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Tallinnas,
Wene mtL nr. 20, Knhne maja#,

pea-agent.
lõftjushpitat: 2.000.000 rkl. 

Eagamarabpifat: 7.800.000 Ф1
Selts maksis 1907. a. 40 rbl. 

dividendi 2OO-rublalise aktsia (osatähe) 
pealt.

Laewalaadimine, agentur, 
komisjon ja eksport.

ф Telegrammi-adress: Dehio, Tallinnas, ф 
Telefon nr. 52.
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Esimene aastakäik.

tallinna*, 196$.

Trükitud M. Äntje trükikojas, Tallinnas.
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Kullüsepp

Aleksander Treder,
Kullasepa nui. nr. 11,

soomitab suures maijamaiikus

kuld-, hõbe- ja uushöbe- 
asju odamate hindadega.

Tellimise- ja parandamisefõõd
saamad oma töötoas ruttu
ja korralikult tehtud.
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Tähtraamatus tarwItatuL märgid ja lühendused.

G noor kuu. 3 esimene weerand
<A täis kuu. C roihmme weerand.

p. — püha, päew, pärast; h. = hommikul; l. — lõuna-ajal; e. l. --- enne 
lõunat, f. o. tähendab aega kella 12-neft ööse kuni kella 12-ni päewal; 
p. l. = pärast lõunat, s. o. tühmdab aega kella L2-nest päewal kuni kella 
12-ni ööst; õ. = õhtul; ö. ----- öösi; k. = kell; m = minutit; f = sur
nud: sünd. — sündinud.

Aja mahe.
Kõik tunniajad selles kalendris on Peterburi kella-aja järele üles 

pandud, nagu fee kõigis meie kodumaa raudtee-jaamades kui ka Tal
linnas ja Tartus tegelikult, tarwitusel on. Soowib aga keegi mõne meie 
kodumaa-nurga kohalikku aega teada saada, siis peab ta selles asjas 
järgmist märkust juhtnööriks mõhna: Kui Peterburis keskpäernal kell 
12 on, siis on kohaliku aja järele: Tallinnas kell 11,38 m. e. L, Baltis- 
kis k. 11,35 nt. e. L, Rakweres k. 11,46 nt. e. L, Narmas k 11,51 nt. e. l. 
Tartus k. 11,46 m. e. l., Wiljandis k. 11,41 nt. e. L, Pärnus k. 11,87 
nt. e. L, Kuresaares k. 11,28 nt. e. l., Riias k. 11,35 nt. e. L, Miitawis 
k. 11,33 m. e. l.

Wenemaal, peale Soome- ja Poolamaa, Rumenias, Serbias, 
Bulgarias ja Greekamaaltarwitatakse Julius Cäsari ehk mana kalendrit, 
muudes riikides Gregor Xlll-nda ehk uut kalendrit, ©tegonafe kalen
der on Julianuse kalendrist käesolewal aastasajal 13 päerva ees.

AasLa-aegade algus.
Kewade algab 8. märtsil kell 8 e. l. Sügise algab 10. septembril kell 7 õ. 
Suwi algab 9. juunil kell 4 h. Talw algab 9. detsembril kell 1 p. l.

Warjutused.
1909. aastal on 2 päikese- ja 2 kuuwarjutust; neist on ainult esi

mene kuuwarjutus meie kodumaal näha.
1. Täielik kuuwarjutus on 22. mail. Warjutus algab 

k. 1,52 m h., on täiekujuline k. 3,1 nt. h. kuni t 4,4 tn. h.; warjutus 
lõpeb k. 5,18 nt. Näha Europas, Eveli-Aastas, India okeanit, Afrikas, 
Atlandi okeanil, Lõuna-Amerikas ja Põhja-Amerikas keskhommiku-pool- 
ses osas.

2. Täielik päikesewarjutus on 4. ja 6. juunil. Warjutus 
algab 4. juuni õhtul, k 11,4 m., on täielik 6. juuni hommikul k. 
12,34 m. kuni k. 2,11 m; warjutus lõpeb k. 3,41 m. h. Näha Põhja- 
EuropaZ, kirdepoolses Aasias, Põhja-Amerikas ja põhjanaba-maadel.

3. Täielik kuuwarjutus on 14. nowembrit. Warjutus 
algab k. 9,16 nt. e. L, on täiekujuline k. 10,18 m. kuni k. 11.40 m. e. L, 
lõpeb k. 12,40 tn. p. l. Näha Lääne-Europas, loodepoolsel Afrika ran
nal, Atlandi okeanil, Amerikas, Waiksel okeanil. Jda-Aasias ja Ida- 
Australias.

4 Jaolvane päikesewarjutns on "9. nowembril War
jutus algab k. 8,1 nt. õ., lõpeb k. 11,37 m. 5. Warjutuse suurus on 
65/1 о päikese täbimõetu. Näha ainult Austrolia keikhommikupoolsel ser- 
vjoL Uue-Meremaa lõunapoolses osas a löunanaba-meredel.
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Jaanuar—Näärikuu. 8i pr-wa.
Mana Mälestuse- ja täht-

kalender. ^ tf päewad. Mciukuseö:

**l Neljp. 
2 Reede

14
15

Une aasta algupiiem.
[§) 8,15 m. õ.

3 Laup. 16

4 Pühp. 17
5 Esm. 18

**6 Teis. 19 Kolmeturuiuga-pijew.
7 Keskn. 20
8 Neljp. 21
9 Reede 22 G 2,16 m. h.

10 Laup. 23 Paawli-päew.

11 Pühp. 24
12 Esm. 25
13 Teisp. 26

Korjuse-Päew.14 Keskn. 27
15 Neljp. 28 Э 5,11 m. p. l.
16 Reede 29 [Dr. Weske sünd. 1843
17 Laup. 30 Tõnise ehk Jõulu ema p.

18 Pühp. 31
19 Esm. 1
20 Teisp. 2 Fabiani ja Sebastiani p.
21 Keskn. 3
22 Neljp. 4
23 Reede 5 Runeberg sünd. 1804.
24 Laup. 6 [fH 10,29 m. e. l.

25 Pühp. 7 Paawli ümberp. p.
26 Esm. 8
27 Teisp. 9
28 Keskn. 10
29 Neljp 11
30 Reede 12

6D 5,51 m. P. l.31 Laup. 13
Päike tõuseb: Läheb lööja:

1. kuupäerval kell 8,52 m., kell 3,55 rrt.
11. 8,36 „ „ 4,16 „
21. „ 8,16 „ „ 4,40 „
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piima» wõi- ja 
juustukauplus,

ШшЦбе! Цар]‘а uul

soowitab odawate hindadega;
Merel-, lana- ja kõõgiwõid, mändi-, talla
ja Xuresaare keesisiB, piima, manti, kohu
piima, hapu koort, munasid ja kilo kõige liht

samatest /irmadeet jne.
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n. Weebruar—Küünlakuu. 28 ps-wa.
Wana 3 g Mälestuse- ja täht-

kalender. Väewad. Mcivkuseb:

1 Pühp. 14
*2 Esm. 15 Küünik p. Maarja p. p.

3 Teisp. 16
4 Keskn. 17
5 Neljp. 18

*6 Reede 19
*7 Laup. 20 D 12,56 rn.p l./^E.

8 Pühp. 21 Kaastupüha.
9 Esm. 22 Luuwalu-päew.

10 Teisp. 23 Wastla-p. Neus f 1876
il Keskn. 24 Tuha-päew.
12 Neljp. 25
13 Reede 26
14 Laup. 27 Э 4,53 m. h.

15 Pühp. 28 1. pühapaew paastus.
16 Esm. 1 sNeitsi ehk Ttina-päew.
17 Teisp. 2

**18 Keskn. 3 Kalmpõem. 1 kwatemb.
19 Neljp. 4 Mene rahwawab.p.1861
20 Reede 5 [Ap. Siimoni p.
21 Laup. 6

22 Pühp. 7 2. püha p. Peetri-p.
23 Esm. 8 lG 5 h.
24 Teisp. 9 Madise-p. J. Köler s
25 Keskn. 10 [1824
26 Neljp. 11
27 Reede 12
28 Laup. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:
l. kuupäewal kell 7,50 m., kell 5, 6 m.

11. 7,24 „ „ 5,30 „
21. „ 6,57 , „ 5,53 „
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Carl Kuhlberg’1
lukusepa-, sepa- ja mehanika-töötuba

Tallinnas, Lühikese jala all nr. 3 (end. Frey)

teatan austatud tõötarwltajatele,
et minu töötoas saab igasugu lukusepa-, sepa- ja mehanikatöösid 
tehtud, nii kui: raudaedasid, hauaristisid, trepilendrid, palkonid, 
raudwärawaid, igasugu mustrite järele; walmistan metsawahi-kirweid 
la igasugu stempelraudasid. Sean sisse elektrikellasid ja uuemate 
nõuete järele igasugu lärmilööjaid waraste wastu.

Iseäranis juhin majaperemeeste ja ehitusemeistrite tähelpane- 
mist wee= ja gaasitööde peale; et mina ise selles tööstuseharus 
eriteadlane (spetsialist) olen, wõin seda tööd odawamine ja paremine 
teha kui ükski teine sellesarnane asutus Tallinnas.

Tööde headuse eest täielik wastutus.
Aupaklikult

Carl Kuhlberg.
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soowitab kaupmeestele alati saadawaid wärsketd würts- 
kaupasio odawate hindadega, nagu: suhkrut, kohwi, 
theed, heeringaid, petroleumi, soola, jahu, kruupi, tan
gu kui ka tubakakaupa kõikidest suurematest Ümbri
kutest jne. jne.

Kaubaladu

GcrMnnas, WcrikseL Kcrrjcr uut. 
tpaaxxnannx mcrzcrs, turu täheöcrt.

♦
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III. 31 päewa.Märts—Paastukuu.
Mana

kalender.
Mälestuse- ja täht- 

päewad.

Pühp.
Esm.
Teisp.
Keskn.
Neljp.
Reede
Laup.

14
15
16
17
18
19
20

3. püha paastus.
E 5,46 M. h.
O. W. Masing f 1832

E. Lönnrot f 1884. 
C. R Jakobson f 1882

8 Pühp.
9 Esm.

10 Teisp.
11 Keskn.
12 Neljp.
13 Reede 
J 4 Laup.

21
22
23
24
25
26 
27

4. p. p. H 10,15 m õ 
[Kewade algus

Taliharja-päew.

15 Pühp.
16 Esw.
17 Teisp.
18 Keskn.
19 Neljp
20 Reede
21 Laup.

28
29
30
31

1
2
3

5. püha paastus.
[3 6,53 m. õ. 

Truuta-päew. 
Wiedemann sünd. 1805.

Pendise-väew.

**22 Pühp. 4 Katmipuu-e p. Ahrens s.
23 Esm. 5 G 10,22 ш. õ. [1802.
24 Teisp. 6

*25 Keskn. 7 Paastu Maarja-päew.
*26 Neljp. 8 Suur nelj. L. Eestl. wab.

**27 Reede 9 Suur reede. [p. 1819.
28 Laup. 10 [E Lönnrot s. 1802

**29 Pühp. 11 1. lihawõtte-püha.
*30 Esm. 12 2. Uhamötte püha.
*31 Teisp. 13 3. tlhaVötte-puha.

[C 4/34 rn. p. l.
Päike tõuseb: Läheb looja.

1 kuupäewal kell 6,36 nt., kell 6,12 tn.
И „ 6,7 m., „ 6,35 „
21.. „ „ 5,37 nt., „ 6,58 „

Märkused
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Kuulge, sõbrad, Eestr roemtab, 
On teil rikkis uur ehk kellad, 
Grammofonid, mängukastid, 
Gbk ka mõni õmblusmasin; 
Npvaradid mitmet moodi,
Kui need wäljamaaltki toodi: 
Neid wõib kõiki parandada, — 
Tulge, tooge, waatke aga.
Ketid, armbandid ja prossid, 
Sõrmused ja kaelaristid, 
Monogrammid, kuld ehk hõbe,

Parandama olen nobe.
Kuldan, hõbetan, graweerin, 
Nikeldan ka ristiplaadid.
Gi ma kallist hinda taha, 
Tingida ei pruugi maha. 
Töötan Suurel Tartu maanteel, 
Wäikses teliskiwi-majas;
Kui te linna poole laete,
Küll siis paremat kätt näete: 
Nr. 7, O. M. Uhs (Uus) 
Sildi peale wärwitud.
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Aprill—Jürikuu. зо ps°w°.
Mana OR-g Mälestuse- ja täht-

Märkused:kalender. NZ päewad.

1 Keskn. 14 Karjalaskmise-Päew.
2 Neljp. 15
3 Reede 16
4 Laup. 17 Ambruse-päew.

5 Pühp. 18
6 Esm. 19
7 Teisp. 20 G 6, 55 nt. b.
8 Keskn. 21
9 Neljp. 22

10 Reede 23 F. R. Fählmannfl850.
11 Laup. 24 [5. Köler f 1899

12 Pühp. 25 J. Kunder f 1888.
13 Esm. 26
14 Teisp. >: i Künni-P. 3 10, 40
15 Keskn. [m. e. l. н
16 Neljp. 23 Lehe ristipäew. 9
17 Reede 30 S:
18 Laup. 1 E

19 Pühp. 2 rr
20 Esm. 3 СГ
21 Teisp. 4
22 Keskn. 5 W 2, 12 nt. p. l. 

Keisriproua n. ISri-p.
9

*23 Neljp. 6 Ä
24 Reede 7 [5. Runebergl-1887. E
25 Laup. 8 Markuse-päew.

26 Pühp. 9 »»:
27 Esm. 10 ö
28 Teisp. 11 [1806. g 11,49 m. ö. —
29 Keskn. 12 J. W. v. Snellman s. Ш
30 Neljp. 13 Tuule ristipäew. «-

Päike tõuseb. Läheb looja.
1. kuupäewal kell 6,6 nt., kell 7,24 m.

li. ,, 4,40 „ „ 7,46 „
21. „ v, 4,14 „ „ 8,10 „
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W. A. Jndermitte,
Actvzu uuL rtr. 43,

soowitab kõige kuulsamatest wabrikutest mitmet seltsi 
õmblusmasinaid ja suures mäljawalikus naisterähwa sügise- 
ja leiuakübaraid, mätsisid, mussifid, kraesid, mõrssapärgasid, 
loori, lillesid, kübarasulgi, paelu, Pitstsid, tanusid, ristimise- 
kleitisid, kraesid, sukkasid, sokkisid, kurtisid jne. Hinnad kindlad ja
wõimaltkult odawad.

Hinnad odawamad kui mujal
Sellega teatan austatud sugurahwale, et minu juurest kõik

sugu pudu- ja kirjutusmaterjali saadawal on nagu:
Pesu, särgid, pluused, põlled, püksid, kraed, maniskad, 

s lipsud, sukad, kindad, iga moodi paelad, sirmid, kalossid, kurdid jne.
it tttMett kõiksugu pesu, meeste- ja naisterahwastele; töö on 

korralik. Garneerin kübaraid, tanusid, lapseristimise kleitisid kui 
ka kõiki sellesse puutuwatd töösid. Müümiseks on igal ajal mal
mis garneeritud ja wormitud kübaraid.

Soowitan ilusaid piltpostkaartisi maa kui ka linnakohtudest, 
niisama kõiksugu kirjutusmaterjali.

Palun lahkeste waatama tulla. Kes tuleb ei kahetse, sest 
kaup ott hea ja Mürske. Aupaklikult

Millmanui
hiljuti awatud pudu- ja kirjutusmaterjali-MMs, 

Alemanni ja Falspargi uut nurgal.

mööblid.
schumadanisid, kooliranitsasid ja ruloosid on alati malmis 
saada. Kõik tellimised saamad ruttu ja korralikult tehtud. 
Wana moodi mööblid wahetan uute wastu ümber. ,

Aupaklikult Sadulsepp | Kllulson
Dunkri uut. nr. 16, trt. 2.

ШШШШВНВ
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V. Mai—Lehekuu. 3i p»°wa

Wana
kalender.

Ss ZL 53 e
Mälestuse- ja läht- 

päewad. Mävkuseö:

1 Reede 14 Wolbri- ehk Wilpuse- E
2 Laup. 15 späew.

3 Pühv. 16 Ristileidmise-Päew.
4 Esm. 17 J.W.Jannsens. 1819. §:cr
5 Teisp. 18 ^Or.M.Weskel'1890 а

*6 Keskn. 19 Keisrih. f. D 3,46 m.
**7 Neljp. 20 Taewam.-p. ehk sp. !. ж

8 Reede 21 [[ш ttstipaew. Е
*9 Laup. 22 Nigula-päew.

10 Pühp. 23 s
11 Esm. 24 »:Cf
12 Teisp. 25 4 8

13 Keskn. 26 6$
*14 Neljp. 27 Kroonimise-Päew H

15 Reede 28 [3, 32 m. h. Е
16 Laup. 29

**17 Pühp. 30 1. sumstepüha. rr
**18 Esm. 31 2. suioisiep. Eeriku-p. »:or

*19 Teisp. 1 3. sumstepüha. r>
20 Keskn. 2 П. kwatember. ei
21 Nchp. 3
22 Reede 4 D 3,29тЛ[1816. 5
23 Laup. 5 Eestim. eestl. wab. p.

24 Pühp 6 Kolmainu Jum. püha а
*25 Esm. 7 Keisripr. jüunipaew. »:
26 Teisp. 8 Urbani-päew.
27 Keskn. 9
28 Neljp. 10
29 Reede 11 C 4, 47 m. h.

8-S
30 Laup. 12

31 Pühv. 13 8
Päike tõuseb. Läheb looja.

1. kuupäewal kell 3,50 nt, kell 8,32 nt.
11. 3,30 „ „ 8,52 „
21. „ 3,17 „ ,, 9,7 „



Kõige paremad ja odawamad

päewapildid
roaCmiõfata&fe ruttu ja äorraf. ^iüaC uut. nr. 49.

Hinnad algawad: 2 rbl. wisit tosin, 4 rbl. kabinet tosin. Soowi 
peale mattpiltidega suurendus kaasas.

Aupaklikultpäsrvapillnik Aleks. Iurich.
J. Wettikn

sadulsepa- ja MttlrNiSfoh tärni Daukli ml. nr. 4,
walmistab igasuguseid töö- ja sõiduwoorimeeste riistaftd,

(nagu: Inglise, Wene jne. riistasid).
Töö on wastupidaw, nägus ja puhas. Hinnad wõimalikult 

odawad, tehtakse ruttu ja odawaste kõiksuguseid maalritöösid. Pols- 
terdatakse ja lakeeritakse wankrid ja saanisid. Tööd on mitmetel wiilju- 
uäitustel auhindadega kroonitud. Tellmusi täidetakse korralikult ja 
ausalt, tööde headuse ja rvastupidawuse eest täieline wastutus Talweks 
on suurel armul tagawaraks sooje hobuseteklisid.

Aupaklikult J. Wettik.

q
Tallinnas, Teliskopli ml nr. 4, Wagneri m. 
Kõige fuurem graniöi-, marmori: 

ja tsemerröitööstirs.
Kõiksuguste firoibe, ktwiraiumise, poleerimise, 

kirjatähtede sissegraweerimise ja haua-ümbrikute (kastide) 
walmistamise töökoda.

Töö korralik, hinnad rahuloldawad. 
Aupaklikult H. Arbon.



14

Juuni—Jaanikuu.
Wana Mälestuse- ja täht-

kalender. päewad. Märrkufeb: .

1 Esm. 14 V
2 Teifp. 15
3 Keskn 16
4 Neljp. 17 Ш

5 Reede 18 G 1,32 m. h. «:
E

6 Laup. 19

7 Pühp. 20 s
8 Esm. 21 Meedarduse-päew. »:Cf
9 Teisp. 22 Surve algus. r

10 Keskn. 23
11 Neljp. 24 <te
12 Reede 25 I 8,47 m. õ. «:
13 Laup. 26 J. Jung f 190o. I

14 Pühp 27 Я
15 Esm. 28 Wiidi-päew.
16 Teisp. 29
17 Keskn. 30
18 Neljp. 1 К

19 Reede 2 $1
20 Laup. 3 G 2,21 m. p l. i

21 Pühp. 4 «O:
22 Esm. 5
23 Teisp. 6 skoni-püha

**24 Keskn. 7 Iaaui-piiew ehk Lii-
25 Neljp. 8 7 magaja-Päew.
26 Reede 9 ^ 9,2 m. e. l.
27 Laup. 10 :

28 Pühp. 11
*29 Esm. 12 Peetri-Pauli päew.

30 Teisp. 13 Paawli mäl. p.

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 3,8 nt., kell 9,21 nt.

11. „ 3,8 „ „ 9,24 „
21. „ 3,14 „ „ 9,22 „
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3ulius tDarriFoff,
rauakauplus S. Tartu maanteel nr. 21,

Suure Kompasna uulitsa nurgal.
Soowitan austatud maa- ja linnarahwale odawat uut ja 

mana rauakaupa ja aknaklaasi. Ka ostan pruugitud raud- 
woodid, malm-ahjusid, priimuseid, kaalusid, matta rauda, terast, maske. 
Lina jne. ning maksan head hinda.

Jlliooõsafö naisterahvaste
kleidi- ja plmeriideid,

siidist, willast ja puuwillast.

Hinnad odawad!

IflL
Heinrich Kroger,

Pikal uul. Л 1.

J. Raudwere
fingsepa-tõökaila, Elfid Ärtu maanteel nr. 26.
wõtab kõiksugu kingsepatöösid meeste- ja naisterahwaste kui 
ka laste jaoks wastu. Töö headuse eest wastutus.

Mnncrö oöcrwcrd!
Aupaklikult

J. Raadivere.
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Juuli—Heinakuu
Mana <2 s Mälestuse- ja täht-

kalender. päewad.

1 Kesln. 14 J. W. Jannsen j 1890.
*2 Neljp. 15 Heina Maarja-päew.

3 Reede 16 sPeetri ema p.
4 Laup. 17 H 12,49 m. p. l.

5 Pühp. 18
6 Esm. 19
7 Teisp. 20
8 Keskn. 21
9 Neljp. 22

10 Reede 23 7 wennakse Päew.
11 Laup. 24

12 Pühp. 25 3 1,49 nt. p. l.
13 Esm. 26 Mareti- ehk Karuse- p.
14 Teisp. 27 Jakobson sünd. 1841.
15 Keikn. 28 Apostlite lahkum. p.
16 Neljp. 29
17 Reede 30
18 Laup. 31

19 Pühp. 1 ff| 11,18 m. ö.
*20 Esm. 2 CliasepSem.
21 Teisp. 3

*22 Keskn. 4 Keisri ema umepiiem.
23 Neljp. 5 sMadli-päew.
24 Reede 6
25 Laup. 7 Jakobi-päew.

26 Pühp. 8 Anu-päew.
27
28

Esm.
Teisp.

9
10

[£ 2,14 nt. p. l.

29 Keskn. 11 Olewi-päew.
*30 Neljp. 12 Anjarjeparija sünuip.

31 Reede 13 sL. Koidula f 1886.

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 3,30 m., kell 9,10 m.

il. „ „ 3,48 „ „ 8,54 „
21. , „ 4,9 „ „ 8,34 ,.

31 päewa.

MävKrrsed:
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Gustavi Päts i
faapakauplus.

Ksnsisri unlitfnl nr. 20,
müüb häid oma tehtud saapaid ja kin

gasid, nahast ja riidest, meeste-, naisterahwastele ja lastele, igas 
suuruses ja iga seltsi, nööridega, nööpidega ja gummidega. Wõetakse 
tellimisi ja parandusi wastu ja tehtakse need heaste walmis; ka puus 
kandade peale wõetakse tellimisi wastu. Töö headuse eest wastutan.

J. Seiobi saapakauvlns,
Aia nnlitfn nnrpl, Kgenfi mnjüs nr. 13,

soowitab oma töötoas tehtud meeste-, naisterahwa- ja lastesaapaid 
Wene- ja wäljamaa nahkadest. Hinnad wõimalikult odawad. Töö 
hea ja wastutan oma töö eest. Austades J. Seiob.

TEmas, Promenadi sm*. nr. 13, telefon nr. 22,
telegrammi-adress: J. Rubinstein — Tallinnas.

Igal ajal ladus: Kahekordseid -kandjaid, randa ja raudtee' 
roopaid, plekki, wõlliterast, ta oiud rauast gaasi- ja weetorusid, 
kütte- ja katlatorusid, mustawee-Lorusid ja rennisid, tinatorusid 
ja weekraanisid, igasuguseid pumpasid — ka üüri peale; tööriis
tasid, nagu: alasid, kruustangisid, haamrid, puurisid/ treipingisid, 
hööwlipinkisid, augustantsisid, käärisid, liikuwaid sepikodasid, wen- 
tilatorisi, lõõtsasisid, kruwiwõtmeid, winnasid, winnarattaid, tung- 
raudu — ka üüri peale: põllu- ja wabriku-raudtee jaoks: roopaid, 
kedrasid, roopawahetajaid, rattaosasid jne,; katuseplekki, sorditud 
rauda, armaturisid, lokomobillsid, aurukatlaid jne.
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vm. August—Lõikusekuu. 8i ps-w».
Mana я! Mälestuse- ja täht-

kalender. ^ ä päewad. Märkused:

1 Laup. 14 Peetruse wangip. päem.

2 Pühp. 15
3 Esm. 16 T 1,59 nt. h.
4 Teisp. 17
5 Keskn. 18

*6 Neljp. 19 Krist. seletamise pärw.
7 Reede 20
8 Laup. 21

9 Pühp. 22
10 Esm. 23 Lauritsa-päew.
11 Teisp. 24 3) 5,59 nt. h.
12 Keskn. 25
13 Neljp. 26 F.R. Kreutzwald f 1882.
14 Reede 27

*15 Laup. 28 Rukki Maarja-paelv.
16 Pühp. 29
17 Esm. 30
18 Teisp. 31 @ 7,12 m. e. !.
19 Keskn. 1
20 Neljp. 2
2l Reede 3
22 Laup. 4

23 Pühp. 5
24 Esm. 6 Pärtli-päew.
25 Teisp. 7 9 48 m õ.
26 Keskn. 8
27 Neljp. 9
28 Reede 10

*29 Laup. 11 Johannese surmapäew.

*30 Pühp. 12 Aleksandri-päew.
31 Esm. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 4,34 m., kell 8,6 tn.

11. „ 4,37 ,, „ 7,40 „
21. „ 5,18 „ „ 7,12 „
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Müürivahe uulitsal nr. 4,
soowitab kõigis suurustes hauaristisid ja ristiplaatisid. 
Gellimife peate teen igasuguseid raudaedasid. Töö korralik, 
hinnad odawad. Niisama kõik lukusepa-töösse puutuwad tööd.

i
*
*
i

Raamatukõitja A. M. Slm>, I
^arttue, JtctrufelCt uuC. nr. 31.

|( IllilШ jll
Kelle rahakott üle ei jookse, laseb minu juures 

köita: ei ole kuudekaupa ootamist, töö tugew, materjal 
hea, talitus kiire. Wötan kõiki sorti köitmisetöösid wastu, 
peale iluköidete.
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ix. September—Mihklikuu. 8o p--wa.
Mana Mälestuse ja täht-

kalender. päewad. MciMufeö:
1 Teisp. 14 G 5,13 m. p. l.
2 Keskn. 15
3 Neljp. 16 Juutide uus (5670.
4 Reede 17 saasta algab.
5 Laup. 18

6 Pühp. 19
7 Esm. 20

*8 Teisp. 21 Ussi Maarja-päew.
9 Keskn. 22 3 8,35 m. õ.

10 Neljp. 23 Sügise algus.
11 Reede 24
12 Laup. 25

13 Pühp. 26
*14 Esm. 27 Risti-ülendamise päew.

15 Teisp. 28
16 Keskn. 29 D 3,9 m p. l.
17 Neljp. 30 [Ш kwatember.
18 Reede 1
19 Laup. 2

20 Pühp. 3
'21 Esm. 4 Matteuse-päew.
22 Teisp. 5
23 Keskn. 6 8,48 m. e. l.
24 Neljp. 7 Johannese saam. päew
25 Reede 8 sehk Joosepi-päew.

*26 Laup. 9 Õpet. Johannese-päew.

27 Pühp. 10
28 Esm. 11
29 Teisp. 12 Mjhkli-piiero.
30 Keskn. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 5,41 tn., kell 6,40 m

li. „ „ 6,2 „ „ 6,12 „
21. „ „ 6'23 „ „ 5,43 „



asutanud oleme, millega meie kõikide austatud 
trükitöö-tarroitajate rahulolemist ära teenida loodame.

Ajakohane sisseseade teeb meile mõimalikuks, 
töösid ruttu ja hästi roalmistada.

Kõige austusega
3. felsberg &

Я. Tetermcnn 
Tallinnas,

Pikal uulitsal, van ölehni majas, nr. 36.

Mähe talia kt-, ainult 2 kop.
küünra pealt, roõib igaüks oma kodukootud riiet rväljanägemise pooless 
roabrikuriide sarnaseks teha lasta, kui ta oma riide

ИГ ф. MrK'i
wärwimise- ja keemialiku puhastamise töökotta toitti,

kus riie mitte ainult roarmitub, ronib ka uhutud ja pügatud saab.
G. WirKi töökojal on omal 2 uhtumisemasinat ja ei faiba- 

fecgo mitte ritbetb maale möldritele uhtuda, kudas seda kõik teised Tal
linna roarwimise-töökojad teeroab; sellega on päeroaselge, et töö hoolsa 
järelwaatamise tõttu kõige parem saab. Peale selle pügab ф. WirKr 
töökoda kõige odaroama hinnaga, atttuH 2 Kop. küünra pealt, iga 
seltsi kodukoetud riiet, mis seal roärroitud, kõige uuemate ,a täielikumalt 
ehitatud masinate abil. Kes tõendab, et riie pügamisel mingisugust roiga 
saab, on asjotundmata ehk roõistleja, kellel seda kallihinnalist masinat 
ei ole. Näituseks roõtame Liiaimaa, kes Eestimaast kodukoetud riide 
roalmistamises ees on: seal snarvad kõik paksemad riidekangad püga
tud (scheeritud) ja selle tarwituse järeldusel on iga suurema meski peol 
pügamisemasinad — ehk küll roanamoelised — leida.
G. Birki töökoja tööd on Grand Prix ning 4 krsld-aurl»

rahaga 1904—7 a. Tsüirmas kroonitud.
Adress: Zllcrcrkri uuf. nr. L3. KSnetrnnt 114»



22

Oltober—Wiinakuu. 8i »&mo.
Wana » § Mälestuse- ja täht-

kalender. päewad. Wävkufed:
i Neljp. 14 Maarja kattSm. p.
2 Reede 15 Щ 10,17 m. e. 1.
3 Laup. 16

**4 Pühp. 17 piltöfe püha.
*5 Esm. 18 Aajarjepärija aim. p.

6 Teisp. 19
7 Keskn. 20
8 Neljp. 21
9 Reede 22 H 9,8 m. e- L

10 Laup. 23

11 Pühp. 24
12 Esm. 25 Jnglite-päew.
13 Teisp. 26
14 Keskn. 27 Kolletamise-väew.
15 Neljp. 28 G 12,11 m. t>. !.
16 Reede 29
17 Laup. 30 Borki-päew.

**18 Pühp. 31 |at afa ülesm. p. fiiiulm
19 Esm. 1 sLuukase-väew.
20 Teisp 2 [£ ИД2 m. ö

*21 Keskn. 3 Keisriherra trooaipäem.
*22 Neljp. 
23 Reede

4
5

Kaasani Maarja-päew.

24 Laup. 6

**25 Pühp. 7 Kat afa ülesm. p. Cestim.
26 Esm. 8
27 Teisp. 9
28 Keskn. 10 Siimona ja Juuda p.
29 Neljp. 11 Wasing sünd 1763.
30 Reede 12
31 Laup. 13 D 4,22 m. h.

Päike tõuseb: Läheb looja:
i. kuupäewal kell 6,46 m., kell 5,15 nt.

n. „ 7,9 „ „ 4,49 „
21 „ 7,32 „ „ 4,24 „
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r au csäcmpCtts
Tallinnas, Suurel Tartu maanteel nr. 43.

Telefon nr. 320.
Ostab igal ajal toana waske

„ messingit,
„ tina,
„ rauda,
„ malmi jne.

Müüb: Uut rauda, katuseplekki, toaguni-
wedru-terast ja raudtee-roopaid.

A. ШтпаГт
päewapildi-töõkoda Tallinnas, Niguliste unl nr. 14.

Walmistan kõiksugu päewapildi-tööd, uuemate abinõudega, 
ruttu ja korralikult. Suurendan iga pildi järele kuni elusuuruseni.

gpy Hinnad odatvamad kni mujal. -.KD
Mmapiltnik N. Minnal.

end. Keisrikoja päewapiltniku A. Renz & F. Schraderi kaastööline.

i IvsXri "1
| ЯГ mööblimagafinid, 1
i Warrva maanteel nr. 3 ja S. Aar tn ntaanfeeC nr. 44, J
l soowitawad mitmesugusid uusi ja pruugitud mööblid oda- t 
I mate hindadega. g
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xi. Nowember—-Talwekrm. 3<> ps-w-.
Wana Mälestuse- ja taht-

kalender. päewad. Mcivkufeb:

1 Püyp. 14 Pühadc-paew.
2 Esm. 15 Hingede-väew. Leemeti
3 Teisp. 16 sMaarja-päew.
4 Keskn. 17
5 Neljp. 18
6 Reede 19 J. Jung sünd. 1835.
7 Laup. 20 j) 7,33 m õ.

8 Pühp. 21
9 Esm. 22 Humalate-päew.

10 Teisp. 23 Mardi-päew.
11 Keskn. 24 Martin piiskop.
12 Neljp. 25
13 Reede 26 Щ 10,56 m. e. l.

27 Imen ema цииирпеш.
15 Pühp. 28
16 Esm. 29
17 Teisp. 30
18 Keskn. 1
19 Neljp. 2 Liisbeti-püsw.
20 Reede 3 sM 6,16 m о
21 Laup. 4 j Рййф olMrdamse p

**22 Pühp. 5 Surnute-püha.
23 Esm. 6 Leemeti-päkw.
24 Teisp. 7
25 Keskn. 8 Kadri-päew.
26 Neljp 9 Paabu-päew.
27 Reede 10
28 Laup. 11 sM 10,3 m. õ.

29 Pühp. 12 1. Kristuse tulem. püha.
30 Esm. 13 Andrese-päew.

Päike tõuseb: Läheb looja.
1. kuupäewal kell 7,58 m., kell 3,59 nt

11. 8,22 „ „ 3,40 ,
21. „ 8,40 „ „ 3,29 „
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Kõige suurem moodi- ja pudu-kauplus

R. Rerchnmnn,
Taümnas, Pikal uul. nr. 18, 

soowitab oma täielikust ladust head kaupa odawate hindadega.
Iseäranis täieline wäkjcrwclkill

faapakaupa ja
peterburi gummigalossisid.

liHifeii fanpliiii
UHtBrilnt fyxnna eest.

Minu mööblite- ja woodite-

kauplus,
^иигеГ Htoofrkvcrntfr ituf. nv. 17,

on 1. juulist saadik Narwa maant. nr. 13
ja palun austatud kaubatarwitajaid adressi tähele panna. Olen uueste 
saanud suure hulga kõiksuguseid mööblid: buduar-, wõerastetoa- ja 
fantastamööblid, wäikseid Türgi sohwasid, kuschettistd, diiwanisi, puh- 
wetisi, lappisid, peegel-raamatukappisid, söögi- ja kirjutuselaudu, kummu
tist, liht laudu, liht toolisid, Wieni ja söögitoa-toolisid, marmorist pesu
nõusid peeglitega, liht pesukaussisid, lastewankrid, woodisirmisid, trümoo- 
ning tualetpeeglid ja mitmesugusid lampistd. Suur wäljawalik kurtistd 
ja madratsist. Parandame manu ja rvõtame uusi tellimist kõiksugu 
tisleri- ja sadulsepa-tööde peale wastu; on oma töökoda.

Scharapow,
Narwa maant. nr. 13.
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xn. Detsember—Jõulukuu. 8i p»-wo.
Mana s 5 Mälestuse ja täht-

kalender. päewad. Märkused:
1 Teijp. 14
2 Keskn. 15
3 Neljp. 16
4 Reede 17 Barba-päew.
5 Laup. 18

*6 Pühp 19 2. Kr. t. p. Keisrih. uimep.
7 Esm. 20 4,21 m. h. sNigula-p
8 Teisp. 21 Maarja sm. p. sTõnni-p.
9 Keskn. 

10 Neljp.
22
23

Talwe algus.

11 Reede 24
12 Laup. 25 L. Koidula sünd. 1843

13 Pühp. 26 3. Kr. t. .D 11,34 m. ö
14 Esm. 27 Fr Kreutzwald s. 1803
15 Teisp 28 sJ. Kunder sünd. 1852.
16 Keskn. 29 IV kwatember.
17 Neljp. 30 J. Wiedemann f 1887.
18 Reede 31
19 Laup. 1

20 Pühp. 2 4 K r t y. Tuisu püha
21 Esm. 3 sFählmann s. 1798
22 Teisp. 4 pooma p. g 7 §
23 Keskn. 5
24 Neljp. 6

**25 Reede 7 1. laula püha.
**26 Laup. 8 2 laulu püha
*27 Pühp. 9 3 laulu puha.

28 Esm. 10 eüüta laste p.
29 Teisp. 11 D 10,47 m. e. l.
30 Keskn. 12 sJ. Hurt f 1906.
31 Neljp. 13 Wana aasta õhtu.

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 8,66 m. kell 3,24 m.

11. „ 9,2 „ „ 3,26 „
21. „ 9,1 „ „ 3,36 „
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i* С Г f tr Ге

' i
J |p Siifilist, triperit, põie-, sugmvõimetuse-, rheumatis- 
^ (7®? muse- (jooksma-), tiisikuse-, rinna-, naisterahwa- ja 
E jhl nahahaigusid, Петербурга (^eterBuris), Ли- 

говская ул. домъ 75,77, кв. 4, близъ Куз- 
™ нечнаго переулка.

Hauarista
suures walikus, malmist 6 k. nael, rauast 90 k. 
tükk ja kallimad; tellimise peale walatakse tähed 
sisse, ka saawad ristiplaadid tehtud ja walatud j.n.?.

Ehituse-tarbeasjn,
nagu: pliitasid, siibrid, ahjukerise uksi, praeahjufid, 
lukkusid, hingesid, naelu, katusepappi, kõiksugu 
teras-tööriistu, peale selle labidaid sõnnikuharkisid. 
looma-,hobuse- ja köteketttsid, glasuuritud keedu- 
pottisid, padasid, punnisid, haamrid, woodid ja head 

mmm. rauda ja terast, sahkasid, sahatiiwasid ja ninasid 
kõige odawamate hindadega.

Ostan kõrge hinna eest toana toaske, tina, tsinki, malmi ja 
rauda j. n. e.

J. WclHtrneister,
№ 1. Suurel *£attn maanteel № 1.



Kiriku- ja kroonupühad,
millal Wene riigr koolid ja kohtud kinni on:

1.
6.
2
G-

18.
19. 
22.
25.
26.
27.
28. 
29.
23. 
6.

7. 
9.

14. 
17.
25.
24.
29.
20. 
22.
30. 
6.

15.
29.
30.
8. 

14.
26.

4.
5. 

2 L
2я!
14.
21.
22.
6.

25.

jaanuaril Aasta alguptew.
Kolmekuninga-päew.
Küünlapäew.
Wõinädal.
Palwepäew.
Wene rahwa orjapõlweft wabastamise mälestufepLew. 
Palmipuude-püha.
Paastu Maarja-päew.
Suur neljapäew.
Suur r°ebe.
Suur laiipäero.

4 apr Ahawõttepühade nädala päewad 
Keisriproua nimepäew.

weebruaril
-7.

märtsil

märts kuni
aprillil
mail Keisriherra sünnipäew.

„ Laewaminemise-püba.
„ Niaula-päew.
„ Keiserlikkude Majesteetide kroonimise mälestusepäe».

-19. Suwistepähad.
„ Keisriproua sünnipäew.

juunil Jaani-päew.
„ Peetri-Paawli päew.

juulil Eliase-päew.
, Keisri-ema nimepäew.
„ Aujärjepärija sünnipäew.

augustil Kristuse seletamise päew.
„ Nukki Maarja-päew.
„ Johannese surmapäew.
„ Suurwürst Aleksander Newski püha.

septembril Maarja sündirmsepäew.
„ Risti-ülendamise päew.
„ Apostli Johannese mätestusepäew.

oktobril Lõikusepüha.
Aujärjepärija nimepäew.
Keisriherra aujärjele astumise mälestusepäew.

* Kaasani Maarja-päew.
nowembril Keisri-enra sünnipäew.

Maarja ohwerdamisepüew.
„ Surnutepüha.

detsembril Nigula-päew. Kersriherra nimepäew.
-27. Jõulupühad.

Päewad. mil igasugused awalikud lõbustused 
ning pidud keelatud on:

5. jaanvar. 5., 14., 28. ja 29. august.
1, 9.—15. ja 28 weebrua . 7., 13. ja 14. september.
1.—7, ja 21.—29. märts. 20. nowember.
6. ja 16. mai. 24. ja 25. detsember.



V-sti.«Siattdus.
'ф&е&яп И Mvftrvs pLa-postkontorid m &тЫксшЪ*1 Ым 8 

hsm. hüti Ma 4 p. L ja nende abitalitused !?ü« 8 hom. kuni кЫ 
2 p. I arvaLttd, kubermang ulin na de postkontvnd кВа S hom. lu*i 
kella 8 p. l. ja teised, wähemad postkontorid kella 2 p l.

Kõik postkontorid;on terweS riigi- kinni ja ei toimeta mingid 
soStiasju: Uuel aastal (4. jaanuarit)^ >!ihawõtte esimesel pühal, nelipühi 
esimesel pühal. Paastu Maarja päemal (25 märtsil), Ketseri. Majestee
tide kroonmüse päewal (14. mail), KeiSri Majesteedi nimt^eival 
(6. detsembril) ja j Sulu esimesel pühal (W. detsembril).

, Muudel püha» ja tähtpaewadel Sietrdatakse postiMD $«!$ tundi, 
nimelt kella ft hom. kuni kella e. l.

Lihtkirjad jq postlaarbid.
Lihtkirja wöib hoopis ilma margitagi wSi wLhemÄ MLyZiZa sssts: 

aga seesugusel korral peab kirja waStuwõtja seda kahekordselt makSina. 
On aga niisugune ilma margita kiri mõnele ametikohale wSi ivatitfuse» 
asutusele saadetud, fiiS ei ole postiwalitsuS mitte kohustatud seda kuja 
edasi toimeta: ta. Lihtkirjas v tohi ka mitte raha saata; kui lihtkirjast 
posti peal raha leitakse, ^iS wSetakse sellest nelias osa ara, Kui foerov 
taffe, et saaja ise kirjad "povti pealt ära toitma peab, siis pearoad nad 
pealkirja: „До востребов&жш* tf. o. nõudmiseni) kandma. Kui juba 
posti peate pandud kirja taga? soorvitakse saada, enne kui fee meel 
ara saadetud on >stis p ab tijaf nalja sellest postkontoris teatama ja 
sellega ühes let ärakirja (котя) saadetama kirja adressist ette näitama, 
mis sellesama käekirja ja tindiga peab kirjutatud olema, kui tagaftfo*- 
roitaro kiri. Postkaardid, milledel trükitud sisu, wõib igale poole 2-kop, 
margiga saata. Sellesamr hirntaga wõib ta kõiksugusio Lnnesoorm» 
postkaarta saata, ainult nende flftt ei tohi üle 6 ssns suur olla

Mftpaers-saadetufrd.
Lahtise ümbrikuga wõi ristpaelaga wöib saata: 1) trükitöösid, 

magu: raamatuid, ajalehti, nootisid, hinnakirju, nimekaartisid, роста» 
piita jne.; 2) ärilist paberist' 3» hinnata kaubaproowistd. , y Ristpaelad 
ehk ümbrikud peawad nii vandud olema, et nende sisu kergest'- wõib 
wälja wõtta ja järele woadata. Ristpaela-faadetuste wahelo^ei ole 
mitte lubatud lahtiseid ega ka kinniseid lrejasid panna, olgugi et neil 
küll tarwiline arw markisid peal oleks. Juhtub postiametnik seesuguse 
lubamata liirja leidma, siis nõuab postiwalrtsus kirjasaaja käest iga 
kirja loe peal» rubla trahwc. Ei tvvta aga saaja saadetust mitte wastu. 
siis nõutakse kirja saatjalt, km postiwalrtsus tema adresst teada saab, 
tähendatud trahwisumma wälja —- kas wõr seaduslikul teel. kui misthu 
maksmast tõrgub.

Risttpaela sädeluste kõige suurem raskus wõib kirjatöödel kui ka 
ärilikkudel paberiti oma riigis 128 toobi (4 naela), wäljamaale saade» 
tawatel 20Л0 grammi (4 naela 2P loodi) olla. Hirrnata kaubaproowistd 
wõib 27 toeni saata; oma rngis faadetawad hinnata kaubaproowid 
wõiwad 6 werssskit pikad, 4 rverss. laiad ja 2 werssoist trtiub, wälja»
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maale saadetawad 30 centimeetrit pikad, 20 c mlaiad .ja lOcm. paksud 
olla. Trükitööde, äriliste kirjade ja hinnata kaubaproowide eest makse
takse oma riiki saatmise korral 2 kop. iga 4 loe pealt, wäljamaale iga 
50 grammi pealt 2 kop. Kohalikkude ristpaela all saadetawate trükitööde 
eest tuleb kuni 1 loeni 1 kop., kuni 8 loeni 2 kop. maksta; kohalikkude 
ärlliste paberite ja hinnata kaubaproowide eest kuni 4 loeni 2 kop.

Kinnitatud kirjad.
Kõiki saadetust, niihästi ristpaela-aluseid, liht kinniseid kirju kui !# 

lahtiseid kaartisid wõib kinnitada. Igale seesugusele saadetusele peab 
tingimata pealkiri: „заказное" (kinnitatud) adressiküljel paremale poole 
ülemisele nurgale kirjutatud olema. Äramääritud ja parandatud kui ka 
pliiatsiga kirjutatud adressidega kirju ei wõeta kinnitamiseks wastu. 
Wene riigis wõib kinnist kinnitatud kirja kuni 160 loeni (6 naelani) 
posti teel saata. Kinnituseraha tuleb iga saadetuse pealt, peale kaalu- 
raha, oma riigis 7 kop., wäljamaale 10 kop. Kinnitatud saadetuse eest 
saab saatja posti pealt igakord kwiitungi wastu. Juhtumise korral, kui 
niisugune saadetaw kinnitatud kiri, postkaart wõi ristpaela-saadetus 
kaduma peaks minema, wõib saatja postiwalitsuselt 10 rbl. kahjutasu 
nõuda.

Raha- ja hinnalised kirjad.
Rahakirjadel peab ümbriku ülemisel serwal: „Денежное* kirjuta

tud olema ja järgmises reas sõnad: „со вложешемъ —руб..........код.",
kusjuures rahasumma tähtedega kirjutatud olgu; sellele järgnegu saaja 
nimi ja täielik adress, kuna aga kirja-ümbriku alumisele serwale ära- 
saatja oma nimi ja adress üles tähendatagu. — Waskraha wõib raha- 
kirjas kuni 98/4 $., hõbedat 4 rbl. 95 kop. ja kulda 15 rbl. saata. Kui 
suurenrad summad metall-raha saata tulewad, siis peab seda nahk-kst- 
iides saadetama. Kõik rahakirjad peab saatja lahtiselt posti peale ära 
andma. On rahakiria sees raha ja hinnalised paberid segamine wõi 
hinnalised paberid üksinda, siis peab saatja neist nimekirja (опись) neile 
juurde Ulama. Kõik niisugused hinnalised kirjad pearoad ümbriku üle
misel äärel sõna: „цЪнньШ" kandma. Hinnalises kirjas (ц-Ьнный пакетъ) 
wõib hinnalist paberist, raha kuni 1000 rublani ja ülepea kõiksugu asju 
ja paberit, milledel saatja arwamise järele seesugune wäärtus on, saata. 
Hinnalist kirju on kahte seltsi: a) lahtised ( открытый ценный пакетъ) 
ja b) kinnised (закрытый ценный пакетъ). Lahtiste hinnaliste kirjade 
wäärtus wõib kõige rohkem 15.000 rbl ja kinnistel 500 rbl. olla, kuna 
aga kinnistes hinnalistes kirjades sularaha mitte faota et tohi 
Kinnise d hinnalisi kirju wõib igaüks saatja kodus oma pitseriga kinni 
panna, kuna ta selle kirja juurde weel ühe paberi peab litjutama ja 
Uljaga ühes posti peale ära andma, mille peal seesama pitser olgu, 
millega kiri kinni on pandud, ja peale selle weel oma kui ka saaja täie* 
UI adress. Läheb raha- wõi hinnaline kiri postitaUruse süü läbi kadu- 
sna, siis maksetakse terme summa, mille wäärtus üles antud, wäljs.

Kinnist hinnalist kirja (закрытый ценный пакетъ) wõib posti 
raudu ainult kuni 10 naelanr, aga lahtist hinnalist kirja (открытый 
цЬнный пакетъ) kuni 20 naelani saata.

Raha- ja hinnalised kirjad toimetatakse postlametnikkude poolt 
sujasaatjate koju kätte.



Kaardiga rahafaatmine (переводъ денегъ).
Kaardiga rahafaatmine seisab selles, et saatja raha poMtalitu- 

sesse sisse maksab, kuna saaja selle summa sealt postitalitusest kätte saab, 
kuhu rahakaart adresseeritud on. — Kaardiga rahasaatmine on kahe
sugune: kas postiga (по почгЬ) mõi telegrahwiga (по телеграфу). Kui 
postiga saadetakse, siis peab saatja saadetuse eest, mis 1 kuni 25 rubla 
suur, kaardile 15 kop. eest markisid peate panema, kuna aga saadetuse 
eest, mis 25 rbl. kuni 100 rubla suur, 25 kop., ja kaardi eest, millega 
100 kuni 200 rbl. saata wõib, 50 kop. nõutakse. — Telegrahwiga raha- 
saatmise korral on iga saatekaardi pealt kuni 200 rublani peale kaardi- 
maksu 1 rbl. *5 kop maksta, ja 1 rbl. 40 kop., kui 200 kuni 1000 rubla 
saata soowitakse. Rahasanle-kaarta saab igast postitalitusest osta.

Niisugusele rahasaate-kaurdile peab saatja selges . ilma mingisu
guse määrimiseta ja paranduseta peale kirjutama: 1) kas soowib ta 
raha rwstiga, no nonrfe, roõt telegrabwiqo» uo телеграфу, ära saata; 
2) saadetama rahasumma tähtedega tirjutamb rublade-arm; 8) raha
saaja mmi ja täielik adress, ja 4) saatja oma nimi ja adress. Tagumisel 
küljel olewale äralõigatawale osale wõib saatja teateid ja märkusid 
rahasaajale isikule kirjutada, mille postitalitus rahasaajale ühes rahaga 
kätte annab. Kui raha telegrahwiga saadetakse, siis ei wõi saatja saade- 
tarva kaardi tagumisele küljele midagi kirjutada. Kaardiga raha wõib 
ka „до востребования" saata

Pakksaadetused (посылки).
Pakis wõib kõiksugu asju posti kaudu saata, wälja arwatud ai

nult hinnalised paberid ja raha. Kõik põletaivad hapnikud ja muud 
wedelikud. püssirohi, dünar.üt ja ülepea kõiksugused kergeste põlema 
minewad ollused pearoa b esmalt paksu pudeli sisse kinni korgitud ole- 
ma; seesugune pudel peab roeet kiiidla kardkarbi sisse tinaga kinni 
joodetama, mida siis posti peall edastsaa miseks wõib anda. Pakid wöi- 
wad hinnalised (ц-Ьниыя) ja hmiiata (безъ цЪны) olla. Adress olgu 
paki peale järgmiselt kirjutatud: -) Paki parempoolse nurga peal olgu 
tähendatud, kas pakk hinnaline wõi hinnata on; 2) järgnewasse ritta 
tuleb, kui pakk hinnaline on, paki wöärtus kirjutada, rublade arm täh
tedega; 3) saaja nimi ja täielik adress; 4) paki alumisele serware saatja 
mmi ja adress.

Pakid rooimab kasti, naha, waharnde wõi lihtsalt тоще rube 
sisse paküud olla, kuid iga pakk peab ünflimato ristamisi sõlme pandud 
!õroa, ühest tükist nöörig ümber seotud olema. Paki wälimin^ riie peab 
Ühte karma ja ühest tüki olema ega tohi lapitud olla: Sm tuleb pea 
wad ühekarwalise niidig- ja pvute ube külje kõik seespool olema. Pai- 
lifxb, mis alla 5 naela aaluronb ja nris raudtee lähedal olewutesstz. 
kohtadesse saadetakse, wõib lihtsalt paksu aberi wõi waharilde sisse 
Mässitult ristpaela all s tata. — Saatja wõib, kui soowib, paki saajale 
la koju katte lasta miia kuid selle eest on iseäralik uraks. Niisuguse! 
paktl pearoad aga fõuab „доставка на домъ уплачена11 peal seisma

Järelmaksuga soad tused
on niisugused saadetused millede eest postitalitus sirm- wõi wkisaajult 
nõutama summa raha wastu wõ.ab ja selle saatjale kätte w metab. 
Ennem ei saa pakki eg kuja posti pealt titte, kui ta nõutaiuut sum na 
posti peale sisse ei ole maksnud Saaja äest et wõi korraga rohkemat
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sissemaksmist nõuda kui 900 rubTa. Niisugused järelmaksuga saadetused 
peab saatja ise posti peale andma, kust ta saadetust wastu kiviitungi 
saab. Wäl amaale ei wõi scesugusid saadetust mujale saata kui ainult Saksa
maale. Saadetawate pakkide kõige suurem summa on Wenemaalt saates 
400 rbl., Saksamaalt saates 800 marka. Pakkidele tuleb adressikülje peale 
sõna „remboursement* (s. o. järelmaks) kirjutada — Kiri wõi pakk
kandku järgmist pealkirja: наложенными платежомъ на .....руб...... ко^.
(rublade- ja kopikate-summa arm olgu tähtedega kirjutatud). Sell e 
järgnegu saam nimi ja täielik adress ja lõpeks ärasaatja nimi ja abr., s. 
Saatja peab iga rubla wõi selle ioo pealt, mis ta >järelmaksu-kirjr wõi 
-paki peal üles annab, postiwalitsusele 2 kop. maksma. On saaja kirja 
wõi paki mrelmaksuga wastu wõtnud, siis saadab postitalitus selle 
paki wastuwõtjalt sissemakstud raha saatjale kätte Saatja ei saa aga 
enne seda raha posti pealt kätte, kui ta onm eudist saadetusekwiitungi 
postitalitusele mitte tagasi ei ole andnud. Järelmaksuga wõib saata: 
1) kinnitatud kirju, 2) kinnitatud ristpaela-saadetusi, 3) 'hinnalisi kirju 
(ценные пакеты), 4) hinnalist pakkisid (ц-Ьнныя) ja 6) hinnata pakkisid 
(безъ ц'Ьны).

Teatelehed.
Tuleb psSti peale kellegi nimel raha, pakk, kinnitatud wõi poo

likult maksetud kiri, siis saadab postitalitus sellele inimesele selle kohta 
teatelehe (повестка) koju kätte. Kui postiametnik saajat isiklikult ei 
tunne, siis peab see oma teatelehe politsei-, walla- wõi mõijawalitsuse 
poolt kinnitada laskma. Wolitab aga saaja kellegi teise isiku oma saa
detust ära tooma, siis peab ta teatelehe peale wolmikule Wene keeles 
rvolituse kirjutama, rwda politsei, wallawalitsus wõi notarius oma allkirja 
ja pitsatiga kinnitanm peab. Kirjaoskamatu inimene ei wõi posti pealt 
saadetust teise asemel kätte saada. On saadetust saaja kirjaoskamatu 
inimene, siis peab ta selle kohta, et ta tõeste kirjutada ei mõista, polit
sei- wõi wallanralitsuselt tunnistust wõtma. Tunnistus kirjaoskama
tuse kohta (о неграмотности) kirjutatakse teatelehe peale.

Saadetuste eest on maksta:
Kaaluraha. Liht kirja iga loe eest 7 kop., ristvaela all madetawate 

irükiasjade iga 4 loe eest skop., ristpaelaga äripaberüe ja käsikirjade eest 
luni 12 loeni 7 kop., 12—16 loeni 8 kop. ja siis iga järgnema 4 loe 
eest 2 kop. Pakkide eest, mis kohalikku kubermangu saadetakse, wõetakst 
5 kop kemluraha iga naela pealt. Kaugemale saadetawate palkide pealt 
wSetskse kangust peale waadates kaaluraha.

Postipakid Wenemaale wõiwad kuni 120 naela kaaluda; 
Taga-Ksukastasse saatmiseks wõetakst 15. detsembrist kuni 1. aprillini 
üksnes paAisid, mis alla 40 naela rasked

Riik on postipakkide saatmise poolest kolme ringi jaotatud js
ninalt,

1. ring: Europa-Wenemaa ja Taga-Kaukasia.
2. ring: Taga-Kaspia, Turkestan. Lääne-Srber ja Turgar maakond,
3. ring: Jda-Siber.
Kinnituseraha wõetakst, nagu kirjade juures, mäiutufe järele.
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Kaaluraha wõetakse (kopikaid): Ühest ringist 1. riyNft
Paki raskus: r. ringis 2. ringis 3. ringis, teise. 3. ringi ehk

tagasi.
alla 2 naela 25 85 45 45 65

2-7 * „ 45 65 85 85 125
7-12 „ „ . 65 65 125 125 185

üle 12 naela iga naela pealt 5 10 15 15 20
Postipakid wäljamaale: Kõige suurem lubataw raskus 

on 5 kilogrammi (12 naela 6V2 loodi). Suurus igapidi 60 centimeetut; 
eh! rullis pikkus 1 meeter ja paksus 20 cm. Postimaks on paki eest 
ühesugune, raskusest Hoolimata, nimelt: Austriasse 70 kop., Belgiasse 
i rbl., BuLgariasse 2.io kop., Daanimaale 90 kop., Greäawaale 1.10 
kop., Helwemasse 90 kop.

Kõ Iibe postisaadetuste eest, mis ainult ühest postkontorist läbi 
lähemad, maksetakse: a) Lihtsa kinnise kirja eest 3 kop., b) ristpaela eest 
kuni l loeni 1 kop., l loest kuni 8 loeni 2 kop. Pealinnades maksetakse 
iga kohaliku kinnise lihtkiM loe pealt 6 kop.

Wäljamaa saadetuste taks. Iga liht-, raha- ja hinncckrse 
kirja eest pead wäljamaale iga 15 gr. eest 10 kop. maksma; wäljamaale 
foabetam postkaart maksab 4 kop., wastusega 8 kop. Saksamaale mitte» 
roate järelmaksu-pakkide saatmise eest tuleb peale harilise postiraha roeel 
25 kop. iga 10 rbl. pealt iseäralist maksu maksta.

T ekgrahmi-asjandus.
Telegrammid, mis wäljamaale lähemad, roõimad mis tahes keeles 

oila, kui nad aga ladina tähtedega kirjutatud on. Wenemaa raudtee 
ääres oleroatesse telegrahroikontoritesse, peale nende, mis Balti raudtee 
ääres on, saadetakse ainust menekeelseid telegrammisid. Kui telegramm 
puudiilise adressi pärast Sätte ei lähe, ei makseta hinda mitte tagasi. 
Oma maale mineroate telegrammide eest maksetakse: a) põhjusmaksu 
(подепешная плата) ja b) maksu iga üksiku sõna eest (пословная 
адата). XVene riik on telegrammimaksu asjus kahte osasse jagatud: 
o) tüuropa-Wenemaa ühes Soome- ja Kaukasiamaaga, b) Hasia-Wenemaa 
iibes Sahalini saare, Turkestani ja Taga-Kaspia maaga.

Seisan) põhjusmaks on €uropa kui ka Basia-Wenemaa osas ja - 
ka Soomemaal iga üksiku telegrammi pealt 15 kop. Ulaks sõnade pealt 
oh kauguse peale maatamata järgmine: a) teiegrahroisõnumete. juures, 
mis €uropa- roõi Rasia-Wenemaa osa piirkonnas käimad, iga sõnajiealt 
5 kop., b) teSegrahroisõr.ume juures, mis Curopa-Wenemaa osast Rasia- 
Wenemaale läheb, ehk ümberpöördult, iga sõna pealt 10 kop., c) koha- 
skkude telegrahöisõnumete juures iga sõna pealt 1 kop.

hlirtelegrammide eest (D, hädaline, срочная), milledel saatmise juures 
ciste telegrammide seas eesõigus on, maetakse liht-teiegrammide kolme

kordne hind. Helle peab adressi etteotsa sõna срочная kirjutatama, 
mis ka maksetaroaks sõnaks loetakse. Postiga edasisaatmise eest 
miimasest telcgrahmikontorist maksab telegrammi saatja 7 kop., käsk
jalaga edasisaatmise eest (express) kesti-, liimi- ja Kuuramaal 5 kop.
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mujal Vöenemaal 10 kop. iga roersta pealt. On äraroiimise-raha puudu
likult maksetud, siis nõutakse puudulik osa saaja käest. Linnades roii- 
dakse telegrammid hinnata koju kätte. Telegrammi roõib ka nõudmiseni 
saata; siis peab ka adressi peal „до востребовашя“ seisma. Kui tele
gramm kaduma on läinud ehk saaja ta hiljem kätte saab, kui postiga 
oleks läjnud, siis maksetakse telegrammi hind tagasi.

Henfdd.
Reateid on arvatud igal äripäemal kella 10 kuni kella 1 lõunal 

maksude roäljaandmiseks ja roasturoõtmiseks.
Linnades, kus riigipanga-asutusi ei ole, toimetumad renteid peale 

kroonumaksude mastumõtmise ja mäljaandmise ka mitmesugusid pan- 
gatalitusi, hoiuraha mahetamist, määrtpaberite ostmist ja müümist, 
rahasaatmist kõigisse paikadesse, kus riigipanga- ja rentei-asutusi ole
mas, roeksdtemaksu roastumõtmist, protsendipaberite hoidmist, hoiukassa 
toimetusi jne. Rahasaatmist mõib posti ja telegrahmi teel toimetada. 
Posti teel raha saatmise eest on maksta: kuni 500 rbl. 25 kop., 500 
kuni 1000 rbi. 40 kop., 1000—10.000 rbl. 40 kop. iga tuhande rubla 
eest. Telcgmhroi teel raha saatmise eest on maks kahekordne; peale 
selle mõetakse meel telegrammi hind.

Rahapaberite hoidmise eest on 40 kop. maksta, kui summa alla 
1000 rbl. suur on ; enam kui 1000 rublaliste summade hoidmise eest 
mõetakse 4 kop. iga 100 rbl. pealt.

Raudtee-ащ andus.
S Õ iduhin d on kõigi Wene raudteede kohta ühesugune, peale 

Rjasani-Wladimiri, Irinadi, Baskuntshaki, Sestroretski, Tsarskoje- 
Selo, Soome ja kõigi kitsaroopaliste raudteede. Suuremate linnade 
lähema ümbruse kohta on iseäraline suwituse-sõidutaks ta witusel; 
see on harilikust sõiduhinnast umbes 1/8 osa odawam.

Sõiduhind on il klassis Г/2 korda ja**I klassis 2lj% korda kal
lim kui III klassis. Laste eest 5 kuni 10 aastani w aetakse weerand 
iõiduhinda. Alla 5 aastastele lastele on sõit maksuta; lapsed peale 
10 aasta maksawad täie piletihinna.

Piletitest. Pileti kestwuseaega hakatakse järgmisest kesk
ööst arwama.

Pilet on maksew:
1 kuni 200 werstam üks

201 500 „ kaks
501 800 ,» kolm
801 .. 1100 „ neli

1101 1500 „ wiis
j. n. e. tuleb iga 400 wersta kohta 
juurde.

ÖÖ
ööd

p&ew
päewa

(сутки)

sõitja pileti ära ostnud ja rongist maha jäänud, siis saab ta pileti 
eest raha tagasi ehk lasku jaamaülemat pilet järgmise rongi tarwis 
ära tembeldada. Alama klassi piletiga kõrgemasse klassi mineja 
maksab klasside hinnawahe kahekordselt. Kes soowib, wõib enne
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kõrgemasse klassi minekut jaamas oma pileti ümber wahetada, peab 
aga sealjuures puuduwa sõiduraha juurde maksma.

Kui piletikassa juba kinni, siis wõib weel wiimasel silmapilgul 
korra peal olewa ametniku (jaamaülema wõi selle abilise käest) ise
äralise sõidu luba saada, mis trahwiraha maksmisest wabastab. 
Sõiduraha makstakse siis piletite järelvaatajale, kes selle peale kvii
tungi annab.

Rongist aetakse wälja: ilma piletita sõitjad, rahurikkujad, 
külgehakkavaid haigusid põdejad isikud jne. Rongist võib niisugu
ses jaamas välja ajada, mille juures ehk ligidal elumajasid on. Sõit
mata jäänud tee-osa eest maksetakse haigetele, kes rongist välja aetud, 
sõiduraha tagasi. Joobnud inimesi ei ole luba rongi peale lasta.

1
2
3
4

Magamisewagunite eest tuleb iseäralist lisamaksu maksta:

öö pealt
I kl. II kl. III kl: 

250 kop. 200 kop. 150 kop.
450 „ 350 „ 260 „
575 „ 450 „ 350 „
700 „ 550 „ 426 „

Magamisewagunis viibimise aeg on kella 9 õht. kuni kella 9 hom 
I ja II kl. antakse padi, tekk ja voodipesu, 11- kl. 1 padi. Laste e 
hinna-aiandust ei anta, aga ühele maksetud magamiseplatsile võib 
mitu last mahutada.

Bagash. Iga sõid u pii et annab õiguse bagashivaguniss
I puuda asju ära anda, mille eest veoraha ei võeta. Lastepileti 
peale võetakse 0 naela. Jalgrattad ja koerad ei arvata maksuta 
eda isaadetava bagaslii hulka. Nende eest maksetakse niisama palju 
nagu ühe puuda bagashi pealt.

On sõitja bagashikviitungi ära kaotanud, siis võib ta oma as
jad ainult sellel korral kätte saada, kui korda läheb selgeks teha, et 
asjad tõeste tema omad on.

Bagashi eest, mida 24 tunni jooksul peale kohalejõudmist ära 
ei viida, võetakse hoiuraha, 2 kop. iga paki eest öö ja päeva pealt. 
Kui asjad üle 4l/a kuu seisnud on ja nendele järele pole tuldud, siis 
muudakse nad oksjoni viisil ära. On bagash kaduma läinud, siis 
maksab raudteevalitsus kahjutasu: I kl. sõitjale iga naela pealt 3 rbl.,
II kl. sõitjale 2 rbl. ja III kl. sõitjale 1 rbl.

Iga sõitja võib bagashi antud pakkisid ära kinnitada lasta: 
I klassis kuni 240 rbl., II kl. kuni 160 rbl. ja III kl. kuni 80 rbl. 
puuda pealt. Kaduma läinud bagashi eest maksetakse siis kinnituse- 
summa järele välja.

Raudtee-jaamad on kaupade vastuvõtmiseks ja väljaandmi
seks (большая и малая скорость) äripäevadel järgmistel tunniaega
del avatud:

1. aprillist kuni 30. septembr hommiku kella 7 kuni õhtu kella 
6-ni; ?. oktobrist kuni 31. märtsini hom. kella 8-ast kuni kella 4-ni 
peale lõunat.
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KohfuMt.
Kriminal-asjus.

1. Wallakohtu alla käiroad roarguled 10 rbl. roäärtufeni. Afi 
seletatakse selle walla kohtus, mille maa peal tüü tehtud. ITtetiaroargus 
ei ole wallakohtu aü. Peate selle on weel löömine, oma rooliga 
roõera mara matmine, kiire sõitmine, laimamine, joobnud olek jne. walla
kohtu seletada, kui sealjuures laadud kahju üle 100 rubla ei ulate 
Wallakohtu alla käiroad ainult talupoegade asjad; teistest leitustest isikute 
asjad ainult siis, kui nad ike lellega nõus on. €daükaebtus läheb üle
maste talurahma-kohtusle, sealt rahukogusse.

Tähendus: Ülem talurahmakohus ja rahukogu ei roota otsekohe 
kaebtuti roastu.

2. Rahukohtu alla käiroad marguled ja kõik muud süüteod, 
kui kahjusumma üle 500 rbl. ei ulata. Rahukohtunik roõib kõige roh
kem 3 kuuks aresti ja aastaks mangi mõista. Rahukohtu otüzs onroii- 
mane: kui trahro üle 12 rbl. ei lähe, arest üle 3 päeroaja kahjutasu üle 
10 rubla. Rahukohtult kacbataktc edati rahukogusse.

Ringkonnakohtu alla käiroad kõik suuremad süüd, tap
mised, pettused, maleroanded, ametnikkude teotamited jne. kdaü kaeba- 
takie kohtupalatisse ja sealt senati tühjakstegemüe-olakonda.

Nõudrnite-asjus.
1. Wallakohtu alla käiroad nõudmised kuni 100 rublani, teal kohtus, 

mille piirides kostja elab. €daükaebtus ülemaste talurahma-kohtuste 
kahe nädala jooktul.

2. Rahukohtu alla käiroad nõudmised kuni 500 rublani, ka teal 
kohtus, kus ringkonnas kostja elab. edaükaebtus rahukogusse.

3. Ringkonna-kohtusle lähemad kõik nõudmiteasjad, mis üle 
500 rubla on. Cdasikaebtus kohtupalatisse.

Sõjaroäe-teenistusest.
Iga meesterahroas, kes 1. oktobriks 21 aastat manaks laab, peab 

liisku roõtma.
etimele kergitule (Õigale) laamad: üksikud pojad ilal, emal 

mõikahiemal: roõeraspojad, kui nad enne 10 aasta roanaduü on mõetud; 
kui ila kas peale 55 aasta roana on ehk ka noorem, aga roigane, roõi 
kui ta surnud on ja teised roennad alla 18 aasta manad; kui ila ja ema 
surnud, aga alla 18 aastased roennad toita on; kui roanemad surnud ja 
mehWknmem ata õdesid on; kui ila ja ema surnud, ja ka Õdesid ega roen- 
datiä <i ole, aga lelle asemel manada ehk roanaema toita on.

T eifc ker ginile (õiguse): kui ila tööjõuline, aga roennad 
alla 16 aasta manad; ehk ila tööjõuetu ja järgmine roend peale 18 aasta 
roana.

Kolmanda kergituie (õiguie): kellel roend sõjamäes tee
nib roõi ka teal ära surnud on.

Testamendilt (0 духовномъ завЪщанш).
Iga ühepoolset tahtmüe-acDatduIt, mida keegi oma roarandute ehk 

öhe teile jao üle teeb, kudus tema roaranduiega pa vatt tema torma peab 
ündkna, nimetatakse roiimaletahtmife amaldamiseks ehk testamendiks
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(духовное завгЬщаше). Seadus ei ole lellele iseäralikku toorini ette 
kirjutanud, sellepärast tudib seda igaüks oma tahtmise ja turunduse järele 
teada. Üksnes niipalju tuleb juurde lisada, et kui testamenditegija (зав*, 
щатель) testamendi Не oma käega üles pani ja alla kirjutas, siis kaks, 
aga kui keda teine inimene tegi, !iis kolm tunnistajat oma allkirjaga 
keda tõeks tunnistamad, et testamenditegija terme mõistule juures oli.

Tempelmaksust.
Tempelmaksuks nimetatakse maksu, mida erainimesed ehk era

asutused kroonule maksawad, kui nad kroonuasutustega asja ajawad 
wõi omawahel lepingut teevad. Tempelmaksu tasutakse tempelmaarki- 
dega ehk jälle teatud hinnalise tempelpaberiga.

Tempeimarkisid tarvitatakse kroonuasutustega kirjavahetuses ja 
väiksem-*:,te lepingute juures. Neid on 125 kop., 75 kop., 15 kop., 
10 kop., ja 5 kop. väärtuses.

Tempelpaberit on kolme liiki: vekslipaber, alamat ja ülemat 
järku tempelpaberid.

Wekslipaberit tarvitatakse vekslite ja võlakirjade jaoks; tema 
asemel ei tohi tempeimarkisid panna.

Alama järgu tempelpaberit tarwitatakse kaubamüügi aktide ja 
dokumentide j uures ; suurema osa lepingute juures tarvitatakse ülema 
järgu tempelpaberit.

Nõudmise-, veksli- ja lepingusumma järele makstakse:
Wekslipaberi eest: Alama järgu tempelpa- Ülema järgu tempel-
Summa Poogna beri eest: paberi eest:

pealt *. Summa Poogna pealt Summa poogna pealt:
' rbl. kop. rbl. kop. rbl. kop.

kuni 50 rbl. — 10 kuni 50 rbl. (mark) — 10 kuni 50 rbl. (mark) — 10
50-- 100 rbl. — 15 50 — 1000 rbl. — 50 50 — 100 rbl. — 50

1Q0-- 200 rbl — 30 1000 — 2000 rbl. 1 — 100 — 200 rbl. 1
200-- 300 rbl. — 45 2000 — 3000 rbl. 1 50 20Э — 300 rbl. 1 50
300-- 400 rbl. — 60 3000 — 4000 rbl. 2 — 800 — 400 rbl. 2
400-- 500 rbl. — 75 4000 — 5000 rbl. 2 60 400 — 500 rbl. 2 50
500-- 600 rbl. — 90 5000 — 6000 rbl. 3 — 500 — 600 rbl. 3 —
600-- 700 rbl. 1 05 6000 — 7000 rbl. 8 50 600 — 700 rbl. 3 50
700-- 800 rbl. 1 20 7000 — 8000 rbl. 4 — 700 — 800 rbl. 4 —
800-- 900 rbl. 1 35 8000 — 6000 rbl. 4 Б0 800 — 900 rbl. 4 50
900- 1000 rbl. 1 50 9000 — 10000 rbl. 6 — 900 — 1000 rbl. 5 _
edasi iga 1600 rbl. ja edasi iga 109 rubla, jne. iga löö rubla pealt
pealt 1 rbl. 50 kop. pealt 50 kop. kuni 10.00 rublani 50

kop.; üle 10.000 rubla 
iga 1000 rbl. pealt 5 
rubla.

Wekslite&t
Wekslite väljaandmiseks on igal täieeaibsel, terve mõistusega 

inimesel õigus, maha arvakud:
aj iga usutunnistuse waimulikud.
b) abielus olevad naised kui ka vanemate juures elavad tüt

red, kui abikaas või vanemad selleks luba ei anna.



Mehenaised ja wanemate juures elawad tütred, Kes oma nimel 
äri peawad, tohiwad wekslid wälja anda. Weksel kirjutatakse ette
määratud wormi järele iseäralise wekslipaberi peale, mida renteist 
osta saab Wekslis peab üles antud olema: xväljaandmise koht ja aeg; 
tähendus, et weksliandja end selle weksli wäljamaksmisele kohustab, 
weksli saaja seisus, ees-, isa- ja liignimi, makstaw rahasumma, 
maksu tähtaeg ja weksliandja allkiri. Weksli sisus peab sõna „wek
sel" wähemalt ühe korra seisma

Tähtaega wõb üles anda:
a) määratud aja peale, aastat, kuud ja päewa üles andes;
b) wäljaandmise-päewast nii-ja niikaua aja peale;
c) ettenäitamiseni;
d) nii ja nii mitu päewa peale ettenäitamist;
e) mingi laadapäewa peale.
Weksli saajal on õigus wekslit edasi anda. Selleks peab ta 

weksli tagumise külje peale oma nime kirjutama. Kui weksel täht
ajaks ära maksetud ei ole, siis on waja teda 10 päewa jooksul no- 
tariuse kätte protesteerimiseks anda, muidu kaotab ta weksli-õigused.

Wekslisumma wõib weksli wäljaandjalt 5 aasta jooksul (protesti- 
päewast arwates) ja wastutajalt wõi edasiandjalt ühe aasta jooksul 
kohtu läbi sisse nõuda; edasiandjalt ja wastutajalt ainult siis, kui 
weksliandjalt kohtu läbi midagi saada ei olnud.

Eaks nofariusde.
Aktide tegemise eelt: 

kuni 500 rbl. 2 rbl. — kop. 
500—1000 „ 3 „ — „
peole 1000 „ 4 „ — „
iiis roceP/10° 0
ilma hinnata aktid 3 rbl. — k. 
Võlakirjade ja roekslite kinnita
mise ehk nende protesteeri mik eelt: 
kuni 500 rbl. — rbl. 50 kop. 
peale 500 „ 1 „ — *
iiis meel 1/10° 0
Kontrahtide ehk lepingute kinni

tamise eest:
kuni 500 rbl. 1 rbl. — kop. 
500—1000 „1 „50 „
peale 1000 „2 „ — „
Iiis meel Vio%
Ärakirjade (koopia) õigekstunnis- 

tamite eelt:
esimene poogen — rbl. 25 kop. 
iga järgnero poog.— „ 10 „
Allkirjade õigekstunrostamik eeft: 
iga allkiri — rbl. 10 kop. 
Volikirjade, leppimise- ja pairoe- 
kirjade' niisama roahemeeste 
kohtukirjade kinnitamise ja õi- 

gekstunnistamik eelt:

esimene poogen 1 rbl. — kop, 
iga järgnero poogen — „50 „
Dokumentide ettenäitamise õigeks- 
tunnistamik eelt — rbl. 25 kop. 
Aktiraamatusk kirjutamise eelt: 
iga rea pealt — rbl. 2 kop. 
Riigikassast pajukisaajate elusole
mise õigeksfunnistamik eelt: 
kui aastapaiuk
kuni 50 rbl. on — rbl. 3 kop 
kui aastapaiuk
30—500 rbl. — „ 10 „
kui aastapaiuk
üle 300 rbl. on — „ 20 „
kõigil muil kor
dadel — „ 50 „
Ühe inimese poolt teisele teada- 
andmik õigekslunnistamik 
eelt — rbl. 50 kop.
Vastale poolt antud mõstule tun
nistuse juurdelisamise 
eelt — rbl. 50 kop.
Dokumentide ja muude paberite 
hoiulcroõtmik eelt: 
kuu pealt — rbl. 25 kOp. 
Pitkrdatud paki ehk kirja hõiule- 
mõtmile eelt
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kuu pealt — rbl. 50 kop.
Kirja kinnitamise ehk õigekstun- 
nistamile, asja järeleroaatamHe ja 
lelle kohta kirjaliku tunnistule 
andnule eelt — rbl. 50 kop. 
Teile ja järgmiste kordade mälja- 

kirjutuste mälja-andmiste eelt: 
iga rida — rbl. 1 kop.
Tegcmuste eelt, mis notarius roäl- 
jaspool oma kontorit peab korda 
saatma, peale eespool tähendatud 
maksu meel:
pealinnades 3 rbl. — kop.
kubermangu-

linnades 2 „ — „

maakonna
linnades ja
maal I » — „

Cinnatt roäljelõidu eelt mõetakle 
mersta kohta ю kop., aga raud
teega 2. kl. edafi-tagaTi sõidu 
hind ja kiis meel aja ee!t, mis 
loiduks linnalt maale ära kulus : 
pealinnadelt 5 rbl. — kop.
kubermangu-

linnadelt 3 „ — „
teistelt kohtadelt 2 „ — „
Seda maklu armutakse öö ja päe- 

roa eelt.

Ulaks kohtupristaroile.
1) Kutlekirjade miimile ehkteada-

andmiste eelt:
kuni 2000 r. nõudmises — r. 25 k.

» 5000 „ „ щ 10 „
peale 5000 „ „ 1 „ — „
2) Liikumata marandule Üleskir

jutamise ja hindamise eelt:
kuni 25 r. määrtuies —

» 50 » w
» 100 e „ 1
n 200 „ „ 2
» 300 „ „ 3
„ 400 „ „ 4
„ 500 „ „ 5

500 kuni 5000 „ 5

Г. 25 k. 
50 .

ja siis meel iga 100 r.
kohta, mis üle 5000 r. on — „50 »

3) Asjade üleskirjutamise eelt: 
kuni 50 asja eelt d — rbl. 5 kop

» 100 „ „ 6 „ 4 „
peale 100 „ „ ä— „ 3 „
4) Pitlari alla panemise eelt:
kuni 50 asja eelt d — „ 3 „

„ 100 „ „ ä— „ 2 „
peale 100 „ „ ä —- „ l
5) Liikumata marandule üleskir

jutamise eelt:
kuni 500 rbl. maärMes 2 r. 50 к

„ 1000 „ 
„ 2000 „ 
„ 3000 „
П 4000 „ 
„ 5000 „

peale 5000 „
9„ — „ 
y „ — „

Kroonu Hoiukassad.
Riigipmga-asutuste, renteibe ja paljude postkontorite juurde on 

Hoiukassad asutatud, kuhu raha 25 kop. kuni 960 rublani korraga hoiu 
peale and x wõib. Hoiukassa maksab iga rubla pealt aastas 4 kop. prot- 
sentisid, seda summa pole tarwis majja roõtta, maid wõib raamatu 
peale lisaks kirjutada lasta. Ühel inimesel wõi asutusel tohib As ainus 
roomat olla. Üksiku mimese käest wõetakse hoiukassasse kuni 1000 rbl. 
rvastu, asutuste poolt kuni 3000 rubla. Kui summa sellest määrast 
suuremaks kaswab, hoitakse ta küll kassas alles, aga ei kanna protsen- 
tisid. Kuid rahavmaniku soowil ostab hoiukassa selle raha eest wäärt° 
paberisi, mis pealegi suuremat kasu kannawad, ja hoiab neid ilma 
maksuta oma kaes. Elukoha muutmise korral ei ole raha tarwis hoiru 
kassast rvälja wStta, maid teda wõib igasse hoiukassasse saata lasta. 
Saatmise eest wõetakse 10 kop. iga 100 rbl. peaU; see arwatakse kapi
talist maha.
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Väiksemate summade alalhoidmiseks on hoiumargid — 1-,2-,3-.. 
5» ja 10-kopikalised. Nad kleebitakse iseäraliste, hoiukasiast antawate 
kwrrtide veale; iga kaardi peale mahub 1 rubla eest markisid. On kaart 
täis, wõib teda 'hoiukassasse wiia, kus sellekohane summa hoiuraama
tusse kirjutatakse.

Eesti hoiu- ja laemrasutrrsed.
Nende asutuste tegewus on, nagu nimest näha, kahesugune: nad 

rvõtawad raha hoiu peale ja annaivad raha laenuks. Need asutused on 
peaasjalikult selle mõttega elusse kutsutud, et Eesti ärimehi ja asutusi 
Saksa mõju alt wabastada, et eestlaste käes olewaid kapitalistd koguda 
ja neid oma rahwa ettewõtete jaoks tarwitada. Hoiule wõetakse raha 
rgalt inimeselt, seltsilt jne. Et ühisused iaasugusest kroonu maksust 
wabad on, siis on neil ka wõrmalik hoiu peale antud raha eest rohkem 
protsente maksta kui teistel rahaasutustel. Harilikult maksawad nad 
zookswale arwele pandud summade eest 4°'0, poole aasta peale pandud 
summaeest 4v2% ja aastase tähtaja juures 5 ja meel enamgi protseu- 
tisid. Homsummade kindlustuseks on ühisuste osamaksude->a tagaivara- 
kapital ja kui sellest puudu tuleb, siis wastutawad ühisuse liikmed 
wastastikuse wastutuse põhjal ühisuse kohustuste eest. Laenusid anna- 
rvad nad oma liikmetele kindla wastutuse veale. 7—8% eest, kuni 
kahekordse osamaksu-summani. Osamaks on harilikult 100 rubla midt 
10 aastat wõib tasuda. Kui liige ühtsusest walja astub, siis saab tema 
oma osamaksu tagasi.

Mõedud ja rahad.
1) Pikkusemõedud. 

a. Wenemaa pikkusemõedud.
1 penikoorem = 7 wersta.
1 werst ----- 500 sülda — 1066 meetrit 64 centimeetrit 5 millimeetriv 
1 süld — 3 arssinat — 7 jalga — 2 meetrit 13 centimeetrit 3 millimeetrit 
l arssin — 16 werssokit — 28 tolli — 71 centimeetrit 1 millimeeter^ 
1 rnerssok — 4 centünetrit 42/5 millimeetrit.
1 jalg ----- 12 tolli ----- 30 centimeetrit 47/10 millimeetrit.
1 wll — 10 kriipsu — 2 centimeetrit 5l/3 millimeetrit.
1 küünar — 3/4 arssinat — 21 tolli — 53 centimeetrit 19/10 millimeetril

b. Meetrimõedud.
1 kilomeeter (km.) = 1000 meetrit = 4687 10 sülda.
1 meeter (nt.) = 100 centimeetrit — 3 jalga З37/^ toilt.
1 centimeeter (cm.) — 10 millimeetrit (mm.) — 39;10 kriipsu.

1 Inglise merepenikoorem — 1 werst 369 sülda — 1854 meetrtt.
1 geografia penikoorem — V15 kraadi ekwatort peal — 6,952 w.
1 Wene penikoorem — 7 tv. l Austria penikoorem — 7,im m 
1 Soome „ =10 „1 Rootsi „ — 10/9 „
1 Saksa „ — 7,0з04 „ 1 Daani „ — 7,og->g ,
1 JnMe „ — Lõoge „ 1 meresõlm „ — 1,739 r,
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2) Pinnamõedud
a. W e n e m y a p i n n a m õ e,d u d 

1 ruutwerst Z-104% dessutini =* 113% hektari.

b. * K°obunraa рinnaтõ e*b% b
1 bessaiin — 3 Liirarmaa wakamaab — 6 Tallinna wakamaab — 2400 

ruutsülba = l1 '10 hektari
1 ruutsült — 4У rnnrjalgä' — ■ 4u/80' ruutmeetrit.
1 nbmmaa — 80 taalrit — 12 pävmamaab.
1 pä: raamaa = 62 3 taalrit.
1 taaler = 90 Rootsi teriga.
1 mafamaa = 25 tapamaab == 10.000 ruuttüünart (1 maamõetja kuu

nar — 2 alga — 24 tolli)
1. tünbrimaa — 14.000 ruuttüünart (140 küünart pikk, 100 lai), 

o. Meetrimõebub.
i hektar — 100 aari — 10.000 ruutmeetrit — */u bessatini.
1 ruutmeeter — 104 * * * * 9/10 ruutjalga.

3) Oõired msedud.
a. Söeuemao raitjamõebub.

1 tfetroert — 8 tfetroerifut — 3 Riia raakka — 2099/n liitrit.
1 tfetroertE — 8 karnitsat = 26% liitrit.
1 karnits — 22 3 toopi = 3% liitrit = 200 kanttolli.
1 Riia tünder = 2 -vakka = 12 tüünv.ttu = 108 toopi = 137% liitrit. 
1 Tallinna sälitus — 24 tündrit — 72 -vakka.
1 Eestimaa wakk — 3 külirnittu — 33 toopi = 42% liitrit.

d. Wenemaa webelik mõebub.
1 roaat (бочка) = 40 raebro — 492 tiitr 
1 raebro = 10 toopi — 123 lr, liitrit.
1 toov — 4 kortrit = 75 kanttolli = 12 g liitrit.

o. D e t f i m а l m õ e b u 
1 hekioliitor = 100 liitrit = 8l3/10 toopi.
1 liiter = 100 cemilütrit — % toopi.

4) Rasknsemõednd.
a. Wenemaa rasku semõebub.

1 perkoraits = 10 puuda = 163% kilogrammi.
1 puud = 40 naela = 16 kilogrammi 380 grammi 
1 nael = 32 loobi — 96 solotnikkn а 96 booli — 400% grammi.
1 teisik (pand) = 20 naela = 8 kilogrammi 190 grammi.

b. Detsimalkaalub.
1 kilogramm = 10 bc$t ^grammi = 100 befagrammt — 1000 grammi 

= 2 naela 4215 solotnikkn.
1 gramm — Ю becigrammt = 100 ceatigrammi — 1000 milligrammi

= 22% booli.
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6) Rahad.
а Wenemaa rahad.

1 intpeträl — 16 rubla; 2/3 imperiali — 10 rubla; Va imperiali = 7 
rbl. 50 kop.; y3 imperiali — 5 rubla 

1 rubla = 100 kop.
Soomemaa 1 mark — 300 penni — 37yg kop.

b. Wäljamaa rahad.*)
Austria gulden — 100 kreutseri . ..... — rbl 78:? 4
Inglise 1 naelsterl. — 20 shillingit (ä 12 репсе) 9 „ 483/4
Jtalia 1 liita — centesrmot......................................— „ ST1/*
Prantsuse 1 frank — 100 santimi ,....................... — „ i7 3
Põhja-Amerika Uhis riikide 1 dollar — 100 centi 1 „ 941/3
Rootsi ja Norra 1 kroon — 100 ööri „ 62
Saksamaa 1 mark — 100 penningit „ 462/5

kop

Jahiseadus.
Jahipidamine ilma kubermangu ülemuse poolt wälja-antud jahi

piletita on keelatud. Iga jahimees peab jahipiletit jahil kaasas kand
ma ja sellekohastele ametnikkudele nõudmise peale ette näitama.

Wõera ma peal jahipidamiseks peab maaomanikult kirjalik luba 
olema. Linna maa peal jahipidamist lubab linnä-amet.

Jahipidamine üksikute looma- ja linnusugude peale on poegi
mise ajal keelatud. Järgnewas tabelis on keeluaeg mustade ratastega 
tähendatud.

Loomade ja lindude nimed (sugud)
ti22ö

ÖP

§

Ш &
c2
Ä

2
A>

3
38

1 s
ö- _£
G Q

1
8
§,

1

K

Emapõder, metskits ja nende wastkad 0 O 9 © « • « • s s « G
Põldpüü eieie « •1# ®äi6 f

•

Isapõder 9 --
ch

m
G
•
O
•

9
f

•
1

15
g

•
Jänes e - -Isane metskits 9» 9 «
Em imetsis, emapõder, laanepüü, soolana (raba

kana) ja mutt
9
®
•
в O

m 0
15

Partide, neppide ja teiste mitte nimetatud lin
dude ja loomade peale ! % ©

G
«
©

Fsametsis ja isateder 15 ® lill
Luik ja hani - - - m

e s - I ! I
Korbiks III
Jsapa-rt © 1 1
Rööwloomasid ja röowlindustd on aasta läbi

luba tappa

Metsiste,tedrede, laanepüüde, põldpüüde, fasanide ja metskitsede 
püüdmine wõrkudega, paeltega, silmustega jne. on terwe aasta läbi

*) Wäljamaa rahade hind Wene rahaga mõrreldes on muutlik; teda armutakse 
kursi : ärele.
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keelatud, samuti ka igasuguste linnusugude (peale röövlindude) pe
sade hävitamine kui ka linnumunade ja poegade pesast väljavõtmine.

Röövlindusid ja röövloomi kui ka nende poegi võib terve aasta 
läbi igasuguste abinõudega püüda ja surmata, ainult mitte kihvtiga. 
Samuti võib ka metsas ja väljal uita vaid kassisid ja koeri igatahes tappa. 

Koertega jahipidamine on 1. märtsist kuni 29. juunini keelatud. 
Jahiloomade ja lindude edasisaatmine ja müümine kui ka ost

mine on keelatud, kümnendast päevast arvates, mil selle loomasuga 
peale jahipidamise keeld algas

Elusaid jahiloomi ja lindusid võib politsei loaga igal ajal ühest 
paigast teise vedada.

Kaalukojad turgudel.
Et ostja ja müüja vahel kaaluga eksitusi ega vaielusi ei tuleks, 

selle tarvis on suuremate turgude ja laatade peale avalikud kaalud 
üles seatud, millede tarvituse eest väikest maksu võetakse. Nende 
avalikkude kaalude kohta on praegu järgmised määrused maksvad:

1. Turgudel, laatadel ja igas kohas, kus viljaga, jahuga ja 
seemnetega kaubeldaks-', peavad avalikud kaalud üles seatud olema,

2. !' aaltid pandakse linna- ehk maakonna valitsuse poolt üles ja 
peetakse inni ehk maakonna kulul üleval.

3. Kaalumist toimetatakse avalikus kaalukojas ainult ostja ehk 
müüja soovil.

4. Kaalu tarvitamise eest võetakse nende asutuste ehk era- 
omanikkude heaks, kes kaalu üleval peavad, mitte enam kui 1 kop. 
puuda pealt maksu. Selle maksu taks määratakse linna-, maakonna- 
ehk kubermanguvalitsuse poolt.

Mõetude ja kaalude kohta tuleb järgmist tähele paima:
1. Wedrukaalusid ei võeta tebemldamiseks vastu, sellepärast ei 

tclii neid kaubanduses tarvitada.
2. Margapuude tarvitamine on kaupluses kõvaste keelatud, ainult 

ümberkandjatele (разносчикамъ) kauplejatele on nad lubatud, 
õigekstunnistamisek-s võetakse ainult Rooma kaalud, s. o. niisu
gused margapuud, millede kangi küll es kaalumise jaoks edasi- 
tagasi lükatav pomm on.

Tähen dus: Meie harilikkudel vask-mai gapubudel ei ole mitte õige 
seaduslik vorm, sellepärast ei tohi neid kaubanduses tarvitada.

3. Ühesuguste õladega pealmiste kaussidega Roservali plaani järele 
tehtud lauakaalude tarvitamine on kaubandu es keelatud.

4. Korvi- ehk karbikujuliste kaalupommide tarvitamine, millede õõn
susesse mitmesuguse raskusega vähemad pommid pandakse, on kau
banduses keelatud.

Kõik tarvitusel olevad mõedud, kaalud ja kaalupommid peavad 
seaduslikult tembeldatud olema. Iga kolme aasta tagant peavad nad 
uueste õigeks tunnistatama ja tembeldatama. Mõetude ja kaalude 
revideerimisel! pandakse ilma ette kuulutamata toime.

C. Mõetude ja kaalude õigekstunnistamise ja tembeldamise sea
duse vastu eksija langeb nuhtluse alla.

Sellepärast peavad isikud, kelledesse see puutub, selle eest 
hoolitsema, et nende poolt tarvitatavad mõedud, kaalud ja kaalu
pommid alati korras oleks!vad.



Koduloomade paaritamise aeg.
Paarimiseaeg.

Looma-
selts.

Paarimiseaeg 
wältab loo
made suures

Kui paaritamise 
läbi stgitatud ei 

saanud, otsib

Poegimise
järele otsib

Hobune 11—6 päewa; 8—10 päew. j. 9— 14 p. jär-.
Lehm kõige kõrgemal 

särM, mil 16-29 28- 42 „ „
Lammas loom otsib. 17-20 ., „ 42-185 „ „
Siga 24—36 tundi 20—40 42- 65 „ „

Koduloomade tiinuseaeg.
Keskmiseks kcmdmistajaks arwatakse hobustele: 48^ nädalat 

ehk 340 päeitm; lehmadele: 40'1/g nädalat ehk 285 päewa: lammastele: 
22 nädalat ehk 154 päewa; sigadele: üle 17 nädala ehk 120 päewa; 
koertele: 9 nädalat ehk 63—65 päewa.

Läbistikku wõib sugutamiseks tarwitada:

Täksu 5—15, ka 20 aastani. 
Mära 4—12 aastanj.
Pulli 2—7 aastani.
Lehma 18 kuust kuni 20 a.

Kulti 1—3V2 aastani. 
Emist 9 kuust kuni 7 aast. 
Oinast 2—6 aastani.
Utte 2—8 aastani.

Ühe iselooma kohta arwatakfe emaloomi parajaks sugntamiseksr

Wabal paarimisel:

Hobusid 35—40 tükki. Kanu 15—20 tukki.
Elaiaid 40—50 „ Kalkunid 8-12 ,
Lambaid 35—40 „ Hanesid 5— 8
Kitsesid 60 - 80 „ Parti sid 10-12 ,,
Sigu 25—30 , Tuwisid 1 „

Kaswnloomade paras imetamiseaeg

Warsale 12—16 näd. Tallekesele 12-16

Wasilale 10—12 „ Põrsale 6— 8 „

Kitsele 8—10 „

Haudnmiseaeg.

Kana haudub 20-22 16—20 b Part haudub 28—32
Kalkun „ 27—28 15—20 [ Turvi „ 17—19
Hani 28—32 2—15 I
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Korterimaks.
Korterimaksu suuruse poolest on Wene riigi linnad 5 liiki jao

tatud.
1. liigis on Peterburi ja Moskwa.
3. liigis: Gatshino, Liibawi, Miitawi, Oranienbaum, Peterhof, 

pihkwa, Riia, Tallinn ja Tartu.
4. liigis: Narwa. Pärnu jne.
5. liigis; wäiksed Läänemeremaade lirnid.
Maksu wõetakse üürisumma järele ja nimelt:

1. liigi linnades: 4. liigi linnades:
üürisumma maks üürisumma maks:

300 — 360 rbl. 5 rbl 120 — 141 rbl. 2 rbl.
360 — 480 7Va » 144 — 192 „ 3
4S0 — 600 H » 192 — 240 „ 4/, „
600 — 720 14 „ 240 - 288 „ 6
7:20 — 840 j8 „ '.88 — 336 „ v/s „
840 — 960 23 „ 336 — 384 „ 9
960 — 1080 28 „ 384 — 432 „ 11

1080 — 1200 33 „ 432 — 480 „ 13
1200 — 1320 39 „ 480 — 500 ,, Id1/» „
13 0 — 1440 45 „ 500 — 600 .. i6>; ,
1440 — 1560 51 „ 600 — 700 „ • i
1560 — 1680 „ 58 „ 700 — 8G0 „ 26
1680 — 1800 6> .. 800 — 900 31
1800 — 2000 >, 73 jne. 900 — 1000 „ 38 jne

3. liigi linnades: 5. liigi linnades:
üürisumma maks üürisumma makc:

150 — 3 80 rbl. rbl. 60 — 72 rbl. 1 rbi.
180 — 240 4 ' „ 72 — 96 „ IV. ..
240 — 300 5*2 „ 98 — 1 0 „ 2
300 — 360 „ 7 120 — 144 „ 4
360 — 4-h 9 „ 144 — 168 „ в1 n ”
420 — 480 117*" 1.68 — 192 „ 412 ..
480 — 540 14 „ 192 — 16 ,, 5V2 „
540 — 600 iey, „ 216 — 2 ‘0 „ 61 2 ..
6C0 — 700 19 „ 240 — 00 „ 8
700 — 800 „ 23 „ 300 — * 00 1 „
800 — 900 „ 28 „ 400 — 500 „ 13
900 — 1000 33 „ 500 - 600 „ 16 jne.

1000 - noo „ 39 „
IloO — 1200 46 jne.
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Asutused ning tegelased Eestimaal.
Tallinnas:

Adwokadid, wannutatud ad wokadid: 
Adelheim, W., W. Posti uni. 3. Kõnetunnid kella 10—11 e. 1. ja 4 -5p 
Bodisco, A von, Hobusepea uul 3. 9—11.
Dauguil, J. Laial uul. 32. 6—7.
Gabler, A., Brokusmäel 16. 1/2i0 —11 ja 6—7.
Hirsch, M.. Weiie uul. 1. 10—12 ja 7—8.
Koeb, E., Wene uul. 6. 10—12.
Maydell, parun B., Laial uul. 28. 10—11 ja 4—6.
Pales, K., Wana turu kaelas, Kinijewi majas. 10—11 ja 6—7. 
Poska, G., noorem, Pikal uul. 49. 6—8.
Poska, J., wanem, Wanal turul 1. 6—8.
Riesenkampf, K. ja R, S. Karja uul. 6. 10—12.
Scheel, J., 8. Karja uul. 15 9-^11 ja 6—7.
Siegel, K., Wene uul. 8. 9—i/zll ja 6 — 7.
Sievers, H. von, Laial uul. 1 '. 10—12.
Sternberg, W., Pikal uul. 57. 9—11 ja 7—8 
Stillmark, Fr., Laial uul. 39. -.10—> 1 ja 6—7.
Wassiljew, N., Narwa maant. 44. 9—1Õ h.
Zoege von Manteuffel, G., Laial uul. 12. 10—12.

Wannutatud adwokatide abid:
Johannson, V., Wene uul. 1 10—12 ja 7—8.
Jürina, T., Wanal turul 1. 6—8, J. Poskaga üheskoos.
Kärik, E., Wiru uul. 16. 9—10 ja 7—8.
Karis on, F., Harju uul. 35. 9—10 ja 5—7.
Liinberg, В, Rootsi turu ääres 17. l/2W—ll ja 72 7—8 
Oldekop, W., 8. Karja uul. 15. 9—11 ja 6—7.
Petzold, B. von, Kinga uul. 3, 10—12 ja 7—8.
Reichmann, J., 8. Karja uul. 3. 9—11 ja 6—8.
Sievers, G. von, Laial uul 12. 10—12.
Ungern-Sternberg, parun E., Laial uul. 27. 10—12 ja 6—7.
Weiner, 8., Wiru uul. 22. 9—11 ja 5—8.

Era-ad wokadid:
Heller, 8., Narwa maant. 47. 6—8.
Id ell, O., S. Karja uul. 10. 9—10 ja 6—7.
Jaanson, J., Kuninga uul. 6. 9—10 ja 6 -8.
Koppelmann, G., Niguliste uul. 6. 9—11 ja 6—8.
Malsch, W., W. Pärnu maant. ja Kentmanni uul. nurgal.

Ajalehed.
Eesti lehed:

„Eesti kodu", ja
„Kolt". Toimetus on Wana turu kaelas, Lunin! majas.
„Õigus" — Wiru uul. 12 
„Päewaleht" ja „Aeg" — Punkri uul. 2.
„Ristirahwa Pühapäewa-leht" — Karja uul. 2.
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Saksa lehed:
„Revaler Beobachter“ — Pikal uul. 2.
„Revalsche Zcitung“ — Laial uul. 5.

Wene lehed:
„Ревельскш Извкстш" — Pikal uul. 7.
„Эстляндскш Губернскш Bh до мости “ — Toompeal, lossis.

Aktsisiwalitsim
Eestimaa kubermangu aktsisiwalitsus— Narwa maanteel IL II ring. 
konna walitsus — Wiru wärawa promenadil, Gorbatshewi majas. 
VI ringk. walitsus — Riesenkampfi uul. 11.

Aptegid.
li Niguliste uul. 5.—2) 8. Karja uul. 4. — 3) Wiru uul. 15. — 4) 
Suurel turul li.—5) W. Tartu maa,nt. 28.-6) W. Pärnu maant. 21.—7) 
Wahal Kalamaja uul. 10.— 8) Baltiski maant. 2. 9) Kadrintalis, Institudi 
uul. 24 (1. maist kuni 15. sept.).

Arhitektor.
Kubermangu arhitektor N. Heraskow elab Brokusmäel, Geberti majas; 
tema abiline A. Uljew — S. Karja uul. 2.

Arstid.
Akel, Pr., silmahaigused, Harju uul. 35. Kõnetunnid 10—11 ja 3—4. 
Anitshkow-Platonow, E., 89. Belo morski polgu wanem arst, U. Hol

landi uul. 3/2.
Armsen, sisemised haigused, Wiru uul. 18 4—5.
Bcnard, E., 89. Belomorski polgu noorem arst, Rüütli uul. 14. 4—6. 
Blacher, Chr., sõjawäe-laatsareti noorem arst, S. Arewjewi uul. 25. 
Büttner, Dr. Ii., Laial uul. 11. н—4.
Dehn, 0. von, assistent Greiffenhageni haigemajas.
Feodorow, Dr. W., kubermangu arstide-mspektoi’, Kaarli uul. 8.
Fick, Dr. J., Rüütli uul. 4.
Friedenthal, А, „Seewaldi" arst.
Goromulinski, N., Wanal Kalamaja uul. 4.
Greiffenhagen, Dr. W., haawa-arst, 'kõrwa-, nina- ja kurgu haigused

S. Roosikrantsi uul. 2. 4—l/26.
Haller, A. von, linna terwishoiu-arst, Tallinna realkooli ja I iärgu 

tütarlastekooli arst. S. Karja uul. 19. 1/29—-'/2^ ja 4—5. 
Hansen, E., Niguliste uul. 12. 2—3.
Harms, W., lae wawäe poolekipashi noorem arst, haawa- ja naiste- 

rahwa-arst, Wiru wärawa bulwaril 15. 4—6.
Haudelin, L., 8. Roosikrantsi uul. 12 10—11 ja 3—4.
Heidenschildt, Dr. W., S., Balesna uul. 10. 2—3.
Heinrichsen, E., Toompea promenadi ja, Lui sen tali uul. nurgal 5/2.

silmahaigused 10—11. sisemised haigused 12—1.
Hirsch, Dr. H., nerwi-arst, Hobusepea uul. 3. и—4.
Hoffmann, H., diakonissi-haigemaja peaarst, haawa-arst, nina-kõrwa,- 

ja kurguhaigused, 8. Karja uul, 15. A/.,4—5.



Hoffmann, Dr. Th., silmahaigused, linna terwishoiu-arst, Kaarli kiriku 
promenadil Tiesenhauseni majas. 9—10 ja 2—3.

Hoeppener, Dr. 0., priihospidali noorem arst, Uuel uul. 2. 2—3.
Hunnius, W., nahahaigused, Wiru uul. 18. 12—1 ja esmasp., neljap. 

ning laup. 7—8.
Isatshilc, 8., suguosade haigused, Wiru wärawas 21. 9—11 ja 4—6.
Israelson, J., naha- ja suguosade-haigused, 8. Tartu maant. 4. 9—IL 

3-5 ja 7-9.
Keyserling, parun R., ämmaemandate-kooli direktor, Narwa maant. 

10. 2—3.
Köhler, G, Eestimaa kroonu palati arst, Karja uul. 3. 10—12 ja 4—5.
Korshew, Dr. J , kubermangu arstide-inspektori abiline, Pikal uul. 2.4—6.
Koshewnikow, W., Tallinna wangimajade arst, Wene uul. 10. 8—10 

ja 6-7.
Kurrikoff, A., Katarina II 4-klassiliss linnakooli arst, kõrwa-, nina- ja 

kurguhaigused, Wiru uul. 13. 10—11 ja 4—6.
Kusick, Dr. J., tütarlaste-gümnasitimi arst, Wiru uul. 13. 9—11 ja 4—5.
Kusmanow, Dr. A., laste-, sisemised haigused ja sünnitamine, 8. Karja 

uul. 16. 10—11 ja 4—5.
Kiigelgen, E. von, „Seesvaldi" waimuhaigete-maja direktor, Baltiski 

maant. 52. 11—12.
i.abbe, A., laste- ja silmahaigused, Harju uul. 38; 11—12 ja 4—5.
leesment, H., naisterahwaste arst, W. Karja uni. 1. 10—11 ja 4—6.
Lialin, Th.. sõjawäe-laatsareti wanem arst, elab laatsaretis.
Losinsky, W., Gonsiori uul. 9
Lüüs, K, nalia-ja suguosade-haigused, Harju uul. 36. 9—11 ja 4—6.
Luiga, D. med. L, nerwi-arst Pärnu maant. Narusbecki m.
Masing, J., linna terwishoiu-arst, Maakri uul. 3. 10—12, kesknädalatel 

maksuta.
Maydell, Dr. parun L., sisemised haigused, Laial uul. 34. 3—4.
Meder, L., Laial uul. 11. 1—2.
Middendorif, Dr. M. von, silmahaigused, Aleksandri gümnasiumi arst 

8. Roosikrantsi uul. 2. 9—/,10 ja 4—1,6.
Moratshewski, G., 91. Dwinski polgu noorem arst, 8. Tartu maant. 40.
Miihlen, G. von zur, naisterahwa- ja lastehaigused, sünnitamine, Ho

busepea uul 3. 5—6.
Pallop, Dr. 0., Wiru vä awa buhvaril 27. 2—4.
Perhurow, N.. sõjawäe-laatsareti noorem arst, Narwa maanteel 53.6—ft.
Peterson, 0., Tallinna kreisi- ja linna-arst, Wene uul. 12. 10—11 ja 5—4.
Pljuschkin, N., raudtee-arst.
Plotniköwa, Lydia, Tallinna tütarlastegümnasinmi arst ja terwishoh* 

õpetaja, Pikal uul 15. 4—6, pühapäewadel 11—1.
Prutenski, 8., diwisjoni-arst, Suurel promenadil 27.
Radziminsky, J., Tallinna admiraliteedi arst, W. Pärnu maant. 8.
Rebane. J., 90. Onega polgu noorem arst.
Rennenkampf, Dr. E. von, Harju uul. 45. Esmasp., keskn. ja reedel J—8, 

teisip., neljap., ja laup. 3—5.
Rossinewitsh, 8., Nikolai gümnasiumi ja priihospidali wanem uit, 

priihospidalis. 5—6.
Rübenberg, E., 8. Tartu maant. 15 8—9 ja 2—4.
Samson von Hi nmelstierna, Dr. E , Pikal uul. 28. 2—3, laupäewlti mitte,
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Scheibe, R., Promenadi uul. Pissarewi majas. 3—5, ainult kesknäda
latel mitte.

Schendrikowsky, Dr. J., rannawahtide wanem arst, Uuel Hollandi 
uul. 48. 4—6.

Schwetsow, Dr. J., sisemised ja suguosade-haigused, 91 Dvvinski polgu 
wanem arst, Kuninga uul. 5. 6 — 8.

Seegrön, Dr. E., Harju uul. 21. 10—1 ja 4—5.
Sohn, W., kopsuhaigused, Kaarli uul. 8. 9—11 ja 4—5.
Soonets, E., sisemised ja lastehaigused, 8. Karja uul. 15. 10—12. 
Sort, Dr. A., laewawäe poolekipashi wanem arst, Institudi uul. 10. 
Spanbock, A., 90. Onega polgu wanem arst, Wiru uul. 12. 
Tannebaum, P., 4-klassilise linnakooli arst, Wiru uul. 9.10—2 ja 5—6. 
Thomson, E., sisemised haigused, Wiru wärawa bulwaril 23.
Weiss, Dr. E., erguhaigused, Uuel uul. 2 4—5.
Wistinghausen, Dr. R. von, haawa-arst, priihospidali ülem arst, 8. 

Roosikrantsi uul. 11. 4—5.

Looma-arstid:
Bulat, J., rannawahtide looma-arst, Narwa maant. 42.
Uornak, A., Keila jaoskonna looma-arst, Wiru uul. 10.
Jürgenson, J., kubermangu looma-arstide inspektor, Toompea lossis. 
Ljubarski, M., linna tapamaja direktori abiline, Riesenkampfi uul. 17, 

tapamajas.
Mey, J., linna tapamaja direktor, Riesenkampfi uul. 17, tapamajas. 
Mursajew, В, 8. Tatarski uul. 7.
Rabison, J., linna looma-arst, 8. Arewjewi uul. 10.
Saral, К , Harjumaa looma-arst, Wene ja Munga uul. nurgal. Kõne

tunnid k. 9—11 ja 3—4.

Hamba-arstid:
Abramson, H., Wiru uul. 7.
Aleksander, M., Kuninga uul. 1.
Joelson, M., Wiru uul., Epinatjewi majas. 10—1 ja 3—6.
Lurie, A., Harju uul. 17. 9—1 ja 3—6.

Den tis tid:
Finkbeiner, W., Aptegi uul. 1. 10—1 ja 3—7, pühapäewiti 1—3. 
Kusmanow, Th., Harju uul., Kleinhoffi majas. 10—1 ja 4—6. 
Rabinowitsh, M., Kuninga uul. 1. 10—1 ja 3—7, pühapäewiti 10—2. 
Ritter, A. von, Wiru uul., Winogradowi majas 9 — 1 ja 3—6. 
WitassRhode, A., linnadentist, Mündi uül 10—1 ja 4—6.
Wulff, A., Pikal uul, Kotzebuo majas. 10—1 ja 4—6.

Arstiwalitsus. . Kubermangu arstiwalitsuse inspektor Dr. W. Fedorow 
elab Kaarli uul. nr. 8; tema abiline Dr. J. Korshew — Pikal 
uul. 2.

Arwustikukomitee on lossis, Toompeal.
Börse on Laial uul. 14. Awatud k. 11—2.
Diakonissi-asetus on Suurel Pärnu m. 50.
Ekspressid. Ekspresside-arteil on Harju wärawas, Tesloni majas. 

Ekspresside-kontor — Wene uul. Kühne majas.
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Gaasiwabrik ja linna weewärgi ju Hatus — Troonipärija bulwaril 27.
Direktor MlElui* Itiiz

Gilded: 1) Kanuti gilde, Pikal uul. 20; 2) Suur gilde, Pikal и ui. 12;
3) Toompea gilde, Toom-Kooli uul 9.

Haigemajad ja kliinikud.
€ e s t i arstide erakliinik — XVana turu kaelas nr. 3.Was- 

tumõtmine äripäeroadel kella 12—2 1.
Kliinik — Wiru võõramas 23. WasturoÕimine igal äripäeroal kella 

12—2 1. Hambahaigete mastumõtmine kella 1—3. Maks on: efimeie! 
korral 50 kop., igal järgmilel korral 25 kop. Pikaldaste haiguste juures, 
kui ette makietakie, 15 korra edt 150 kop. CÕikamifed, Udemed ja tun
nistused arroatakie ikearaldi. Kellel maefuletunnistus ette näidaf., laab 
arstiabi ilma naksuta. Hamba mäljatõmbamine 25 kop., puhastamine ja 
plombeerimine 50 kop. Kliinikus on 4 haigeroaodit; maks 30 kop. päe- 
mas ramitiemile eelt ja 50 kop. ülespidamise eest.

(rfimene Tallinna hambakliinik on Wiru uul. nr. 7. Rmatud terme 
päero, ka ööseti.

Hambakliinik — Pikal uul. 31, mustapeade klubi roastas. Rma
tud terme pann, ka ööseti.

Punale risti ambulatoriumid: Wäikiel Piima uul. 22.
WasturoÕtmine igal äripäeroal kella 10— \i 1. U. Hollandi uul. 3. Wastu* 
mõtmine kella 12— 1.

P r i i h о s p d a 1 —W.Tiiroa uul. 18. maksta tuleb esimeste 5 päeroa 
eert 2 rbl., üle Tel! 40 kop päeroas. Haigeid maatamas käia roõib püha- 
päemal ja neijapäemal kella 2—4 p. 1.

Diakonisii-haigemaja —>Suurel Pärnu maant. 50. Rektor: 
pastor K. Bergroif}; kõnetund 10—11 e. I

6rakliinik — Harju müramas, Suurel Roosikrantsi uul. 2 a. 
maks 1. liigis 550 kop. kuni 5 rbl. päeroas, 2. liigis 150 kop. — 
5 rbl. päeroas, 3. liigis 75 kop. päeroas ühes Täägiga. Haigeid roõib 
maatamas käia 1. ja 2. liigis igapäero kella 11—7; 3. liigis temp., neljap. 
ja pühap. k. 2—4 p. 1.

Sanatorium on Kadrintalis, Tiiroa uul. 15. Wastu maetakse 
erguhaigeid (mittenõdrameelseid),südamehaigeid,jaaksroatõbileid,puhkuse- 
tarmitajaid. Maksta tuleb arstimite ja ülespidamise eest 18—30 rbl. nädalas.

Sünnitajate haigemaja — Suurel Balesna uul. 12. Maksta 
60 kop. päeroas; 6 haiget alati maksuta. Waatamas käia roõib neljap. 
ja laup. kella 2—4 p.haigete abikaasad igal Õhtul.

Dr. Knüpfferi naistekliinik, Suurel Balesna uul. nr. 12. Raiste- 
rahroahaiged kolmes liigis; sünnitajad kahes liigis. Maksta tuleb l.tünni- 
tajateliigis 3—4 rbl., 2. liigis 1—2 rbl. päeroas.

Waeste arstimine, loani kegimajas, Suurel Tartu maanteel 
24, linna roaestetohtri Th. Hoffmanni poolt. Wasfuroõtmine igal äripäe- 
roal kella x/2&—i/zlO hom. flbi antaMe tõeste maestele ja neile, kes 
waesusetunnistuse ette riäitaroad, ilma maksuta. Waesuletunnisiust saab 
roaesulekomisjanist (Taial uul. 40), maksuwalitlulest, politseilt, kirikuõpe
tajatelt ehk koguduse- õdedelt. Tohter tuleb ka haigete juurde koju, kui 
kutsujal roaehifctunnistus ette näidata.

Nõdrameelsete ja erguhaigete atutus on Suurel Pärnu maant. 47»
„Salem", joomahaigete parandusmaja, Suurel Tartu maanteel.
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Kehakasroatule, kehalikkude harjutuste ja foanetafumite asutus - 
Trtundi uu!., Mülleri majas.

,,Secroaldi“ maimuhaigete-maja— Väitiski maant. 52. Maksta tuleb: 
1. liigis 75 rubla, 2. liigis 25 rbl. kuus; Eestimaa roaldadelt olemad 
haiged makfamad 15 rbl. kuus. Haigeid rnõib maatamas käia igapäero 
kella 10—6.

Sõjaroäe-laatlaret on Juhkenfalis.
Tallinna Loomakaitse-seltsi koduloomade-kliinik asub Riefenkampfi 

uul. 35, tapamaja karmal. Wasturoõtmine igal äripäemal 10—12 e. 1.
Hobustepoft on narma maant., VVagneri majas. Era-hobustepost

— Suurel Pärnu maanteel 15.
Hoiukassad. Riigipangas — Karja roärama promenadii; post

kontoris, Wene uul. 9.
Tallinna hoiu-ja laenukasfa — Pikal uul. 33.
Eesti hoiu- ja laenukasfa — SKarja uul. 3.
Hoiupaigad. Wangide laste hoiupaik —Soo uul. 15.
Kuhni roäikeste laste hoid — GonHori uul.
Alaealiste kurjategijate abitus — Weerenni uul.
Jnfherier. Kubermangu-inlhener E. Bernhardt elab Pika! uul. 62. 

Kõnetunnid 10—11. — Linna- inthener C. Jocoby — Jaani uul. 11; selle abi
line \X7. Sxeimann — Troonipärija bulmaril 21. Sõjamäe- inihener W. ITte- 
relhkoroski — Uuel uul. 10. Sadamaehituste pea-inlhener S. öitroumom
— „Kuldlõmi" roõerastemajas.

Joonistamifekoda— Rarma maant. 48 Aroatud k. 10—2. 
Kameralkoda ehk kroonupalat — Toompeal, loslis.

Kirikuõpetajad.
Assmuth, A., Jaani kiriku õp., Kaupmehe uul., parun Ungern-Sternbergi m. 
Bergwitz, C., diakonissimaja õp., S. Pärnu maant, diakonissimajas.
Bruhns, O., Jaani kiriku abiõp., S. Balesna uul.
Grohmann, W., Jaani kir. õp., Tatarski uul., Wiikmanni m.
Gustafsson, J„ Mihkli kir. õp., Lühikesel jalal, Uxkülli m.
Hahn, F., Olewiste kir. õp., Laial uul., kiriku majas.
Hesse, H., Olewiste kir. õp , Laial uul., Heidenschildti m.
Hurt, R., Kaarli kir. õp., Wismari uul., 2.
Kapp, А , Kaarli kir. õp., Toompeal kiriku m.
Lemm, D., kindralsuperintendent, Toompea platsil 3.
Luther, F., Niguliste kir. ülemõp., Rüütli uul., kiriku m.
Masing, Chr., Eestimaa konsistoriumi-ringkonna asetäitja kirikuõp.
Mohrfeldt, А , Pauluse koguduse õp., W. Tartu maant., Sooniku m. 
Sielmann, W., Olewiste kir. abiõp., Laial uul., kiriku m.
Undritz, O., Niguliste kir. õp., Rüütli uul., kiriku m.
Wieckmann, Fr., Püha-Waimu kir. õp., S. Roosikrantsi uul. 12.
Winkler, R. von, praost, Toompea kir õp., Toompeal, kiriku platsil 3.

Kohtud. ^
Ringkonnakohus — Karja wärawas, Jaani uul. nurgal 7/22. 

Rahukogu — Toompeal, Rahukohtu uul. 3.
Rahukohtunikud: 3. jaosk. (2. ja 5. politsei-jaosk.) — S. Djako* 

now, Narwa maant 12. — 4. jaosk. (6. politsei-jaosk.) W. Popow, 
Narwa maant. 12. — 5. jaosk — (1. politsei-jaosk.) — J, Schreier, Kooli 
uul. 7. — 6. jaosk (4. politsei-jaosk.) — J. Djomkin, Gonsiori uul. —
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7. jaosk. — L. de-Roberti, Laial uul. 45. — 9. jaosk. (3. politsei-jaosk.) — 
B. Juschkewitsh, Toompeal, Rahukohtu uul. 3. — Lisa-rahukohtunik — L. 
AlferakL Rahukohtu uul. 3.

Ülem talurahwakohu s — W. Pärnu maant. 28. Esimees 
P. Djakonow.

KoMupristawid.
Ringkonnakohtu pristawid: J. Anson — Kaupmehe uul. 6 ^ 

E. Kippel; S. Sepp — ringkonnakohtu majas.
Rahukohtu pristawid: 3 jaosk. i2. ja 5. politsei-jaosk.) — W. Kisch- 

kin, S. Amerika uul. 10; 4. jaosk. (6. politsei-jaosk.) — W. Gantz, Maakri 
uul 34; 5. ja 6. jaosk. (1., 4. ja 7. politsei-jaosk.) — A. Koslowski, Niine 
uul. 5; 7., 8. ja 9. jaosk. (3. politsei-jaosk. ja Tallinna kreis) — P. Porre, 
Kana uul. 5.

Kohtn-uurijad.
Tähtsate asjade jaoks — A. Utkin, Riesenkampfi uul. 16; 1. jaosk. 

— J. Silitsh, Söörensi uul. 3; 2. jaosk. — W. Kalnetis, Gonsiori uul. 17; 
3. jaosk. — W. Grigcrjew, S. Arewjewi uul. 34; 4. jaosk. — W. Prosor- 
kewitsh, Wiru uul. bulwaril 23.

Komissarid.
Tallinna jaoskonna talurahwa-asjade komissar krahw W. Stenbock 

elab Kohtu uul. 6. Rapla jaosk. komissar S. Barschewski — Tõnismäel 1.

Konsistorium.
Eestimaa Ew.-Lut. usu konsistorium — Toompeal, Kooli uul. 9. 

Konsistorium! esimees Otto von Lilienfeld, abiesimees — kindralsuperinten- 
dent D. Lemm.

Konsulid.
Austria-Ungria konsul — Chr. Luther, Pärnu maant. 49; Belgia k. — 

Chr. Rotermann (wanem), Wiru uul. 9; Daani k. — E. Gahlnbäck, Uuel 
uul 2; Hollandi k. — A. Koch, Toompea promenadil, oma majas ; Portu
gali k. — E. Gahlnbäck, Uuel uul. 2; Saksa k. — N. Koch, Pikal uul. 62.

Abikonsulid: Brasilia abikonsul — E. Baetge, Pikal uul. 66 ; 
Hispania abik. — Th. Brosse, Wiru uul. Gahlnbäck! majas; Norra abik. — 
A. Sesemann, Narwa maant. oma m.; Rootsi abik. — E. Gahlnbäck, Uuel 
uul. 2; Suurbritannia abik. — parun E. Girard de Soucanton, Brokusmäel 14.

Konsuli-agendid: Amerika Ühisriikide ag.—Chr. Rotermann 
(noorem), Wanal Wiru uul. 15; Italia ag. — G. Scheel, Karja uul. ja Wana 
turu nurgal х/2; Prantsuse ag. — E. Hoeppener, Karja wärawa promenadil, 
oma majas.

Kontroli-walitsus.
Narwa maant. 40. Awatud 9—3.

Koolid.
a) Kroonu koolid:

Aleksandri gumnasium — Wene turul 1. Direktor N. Jwanow.
Nikolai gümnasium — Kloostri uul. 2. Direktor G. Bukowitski. 
Realkool — Karja wärawa promenadil 2/24. Direktor W. Petersen..
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Tütarlastegümnasium, 8. Tartu maant. 11. Juhatajanna J. Petropaw- 
lowskaja.

4-klassiline linnakool — Wene uul. 22. öpemaks alumistes klassides 
16, ülemistes — 20 rbl. aastas.

Keisrinna Katarina II 4 klassiline linnakool — Pikal uul. 59. Öpeinaks 
15 rbl. aastas.

Poisslaste-algkoolid: I — Girgensoni uul. 6 II — Kadrintalis, Liiwa 
uul. Gribanowi majas, iil — Toompea promenadil 4. vpemaksu 
wõetakse neis koolides 10 rbl. aastas.

Tütarlaste-algkoolid: I — 8. Ivompasna uul., Wiikmanni m. II — Liiwa 
uul. Gribanowi m. Öpemaks 10 rbl. aastas.

b) Linna kululülewalpeetawad koolid:
Linna I järgu tütarlastekool —Laial uul. 25. Juhatajanna W. Stamm.
Linna poisslaste algkoolid: I ja II — Kloostri ja Kooli uul. nurgal 

2, Nikolai gümnasiumi taga. lil ja IV — Uuel uul. linna 
majas. V (Keiser Nikolai II nimeline» — 8. Tartu maant. 83.
VI — S. Pärnu maant. nr. 18, linna majas. Opemaks 9 rbl. 
aastas

Linna tütarlaste-algkoolid: I ja III — Pühawaimu uul. 6. II — Baltiski 
maant. 23. IV ja V — Kasanski uul., Umblia m. VI — Girgen
soni uul. 6. VII —S. Pärnu maant. linna majas. VIII (Keisrinna 
Aleksandra Feodorowna nimeline) — 8. Pärnu maant. 44. Öpe- 
maksu wõetakse 7 rbl. aastas.

c) Erakoolid.
Elfriede Lend eri era-tiitarlastegümnasium — S. Karja uul. 13. Aas

tane õp emaks: alamas ettewalmistamise-klassis 50, kõrgemas 
ettewalm.-kl 60 rbl., I, II ja III kl. 80 rbl.

Ludmilla Beljajewa era-tütarlastegümnasium — Wiru uul. 6. Öpemaks: 
kummaski ettewalm.-kl. 65 rbl., I, II ja III kl. 70, IV, V, \ I ja
VII kl. 80 rbl. aastas; kosti- jo korterirahaga kokku 350 rbl. 
aastas (ilma muusikatundideta).

Paruness Elisabet von der Hoveni I järgu era-tütarlastefeool — Wene 
uul. 15. upemaks 60—120 rbl. aastas, kostimaks 350 rbl. (ilma 
muusikatundideta). Öpekeeleks Saksa keel.

Pauline Eberhardi I järgu era-tütarlastekool — Wiru uul 1. Öpemaks 
25—110 rbl., kostimaks 300 rbl. aastas. Öpekeeleks Saksa keel.

Eestimaa Saksa seltsi (Fölschi) I järgu ei a-tütarlastekool „Henrietten- 
schule" — Toompeal, Duglase uul. 2. Öpemaks 50 ja 110, kosti
maks 300 rbl. Saksa õpekeel.

G. Narusbeki era-kaubandusekool — W. Pärnu maant. 19|_.
Johanna Rahwingu era tütarlasteprogümnasium — Maakri uul 23. öpe

maks 14 r.
Eeotimaa Saksa seltsi И järgu era-poeglastekool (kreiskool) — Wene uuL 

31. Öpemaks 40 ja 50 rbl. Saksa õpekeel.
Olga Beyersdorfi II järgu era-tütarlastekool — Müüriwahe uul. 3®» 

Öpemaks 30—60, kostimaks 200 rbl. Saksa õpekeel.
N. Plaestereri II järgu era=tiitariastekool — Rataskaewu uul. 14. Öpe

maks 26 ja 30 rbl.
. Marie Fitz-Geraldi II järgu era-tütarlastekool — Aptegi uul. 3». 

Öpemaks 30 rbl. Saksa õpekeel



õpetaja Fr. Kentmanni II j. erakool poegi. — Tatarski uul. 
Öpem. 40 ja 50 r. Saksa õpekeel.

Cäcilie Wagneri III järgu erakool — Laial uul. 88. Öpem. 40—60. 
kostiin. 200 r.

■ D. Thomsoni III järgu erakool poeglastele — Laial uul. 44. Öpem 80 r 
E. Niclaseni IL j. erak. poegi. — Laial uul. 40. Öpemaks 30 ja 40 r. 
Karoline Eindreuse III j. erakool poegi. — Kuninga uul. 2. vpem 40 r. 
J. Westholmi I 1 j. erak. poegi. — Wittenhofi uul. 2-9. Öpem. 14 r. 
Leontine Trimmeri III j. erak. tütarl. — S. Pärnu maant. 16.,. Орет 14 r. 
Pauline Leyst’i jjr j. erak. tütarl. — Tatarski uul. 1 Öpem. 25 r. 

Saksa õpekeel.
Berta Niclaseni III j. erak tütail. Pikal uul. 86. Öpem. 20 ja 30 r. 

Saksa õpekeel.
Elisabet Podtshertkowa III j. erak. poeg- ja tütarl. — Naiwa maant. 

42 Öpem. 40 r.
Jenny Westerhergi III j. erak. poeg- ja tütarl. — W. Pärnu m. 29. 

Öpem. 24. r
Yalerie. Lir deni III j. erak. poeg- ja tütarl. — U. Kalamaja uul. 8. 

Öpem. 30 r.
Jenny Grabby III j. erak. tütarl. — W. Wiru uul. 13, k. 3. Õpem. 

20 r. Saksa õpekeel.
G. Rabinowitshi III j. erak. poegi. — Gonsiori uul. 11.
Jenny Lilienbergi Щ j. erak. tütarl. —W. Tartu maant . ja Balesna uul.

nurgal.
Rosalie Tanieli (sünd. Jürgens) III j. erak poeg- ja tütarl. — Gonsi

ori uul. 8. Öpem. 24 r.
Helene Kuckucki Ш j. erak. poeg-j. tütarl.—Kullasepa uul. 6. Öpem. 10 r. 
Cornelie Niclaseni III j. erak. poeg- ja tütarl. —Nunne uul. 2. Öpem. 

12 ja 13 r.
Olewiste kiriku konwendi poolt awatud III järgu erak. poeg- ja tütarl. 

— Kentmanni uul. 6. Juhatajanna Karoline Thomson. Öpem. 
20 r. Saksa õpekeel.

Fr. Scliotteri III j. erak. poegi. — Kasanski uul. ?.
Natalie. Jei seni III j. erak. poeg-ja tütarl. Wanal Kalamaja uul. 82. 

Öpem. 30 r. '
Elfriede Lenderi III j. erak. poeg- ja tütarl. — 8. Tartu maant. 33. 

Õpetus maksuta.
Kamilla Führ‘ergi iil j. erak. poeg-ja tütarl. — S. Tartu maant 9.

» Öp m 20 r.
Ljubow. Schachowa III j. erak. poeg- ja tütarl. — 8. Karja uul. 10. 

Öpem. 20—25 r.
Nadeshda Nikitina III j. erak. poeg- ja tütarl. — Baltiski maant. ja 

Nikitini uul. nurga peal 13/1. Õpem. 14 r.
John Carri III j. erak. poeg- ja tütarl. (Balti puuwillawabriku töö

liste laste jaoks) — wabriku juures. Öpem. 10 r.
Jaani kiriku konwendi III j. erak. poeg-ja tütarl. Eesti õpekeel. 
Niguliste kiriku konwendi poolt asutatud III j. erak. poeg- ja tütarl.

— Pikal uul. 35 Öpem. 12 ja 15 r. Saksa õpekeel.
Nadeshda Prohorowa III j. erak. poeg- ja tütarl. — Narwa maant. - 

18 Öpem. 40 r.
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d) Muud koolid:
Eestimaa rüütelkonna doomkool — Toompeal, Kooli uul. Saksa õpekeet
Eestimaa Rahwahariduse seltsi õhtukursused keskkoolide eeskawaga, 

mõlemast soost mitte alla 17 aasta wanustele isikutele. Wene 
õpekeel.

Raudtee-walitsuse poolt ülewalpeetaw algkool — Balti waksalis. Õpetus 
maksuta.

Dr. Martin Lutheruse waestemaja juures töötaw algkool — 8. Tartu 
maant. 62. Öpem. 12 rbl.

Toompea waestemaja kulul ülewalpeetaw algkool — Toompea-Waeste- 
kooli uul. 3.

Tallinna heategewa seltsi poolt ülewalpeetaw tütarlaste algkool — SL 
Pärnu maant. 29. Õpetus maksuta.

Tallinna Nikolai 2-klassiline õigeusu kirikukool poegi. — 8. Arewjewi 
uul. 6 Öpem. 10 rbl.

Tallinna Aleksander Newski 1-kl. õigeusu kirikukool poeg- ja tütarl. 
— Aia uul 18. Öpem. 8 rbl.

Tallinna Preobrashenski 1-kl. õigeusu kirikukool poeg- ja tütarl. — 
8. Tartu maant 35. Öpem. 7 rbl.

A. Jürgensi Saksa ja Prantsuse keele õhtukursused mitte alla 17 
aasta wanustele isikutele — Kompasna uul. 38. Öpemaks 3 rbl. 
kummagi keele pealt kuus.

Eestimaa Rahwahariduse-seltsi õhtukursused (umbes linnakoolide õpe- 
kawa ulatuses) mõlemast soost isikutele — Kooli uul. 2, Niko
lai gümnasiumi taga, linna I ja II poeglaste-algkooli ruumides. 
Maks 6 rbl. aastas. Eesti õpekeel.

CL Narusbeki kaubandusekooli juures awatud kursused mõlemast 
soost isikutele, kes mitte alla 15 a. wanad. Öpeained: Wene, 
Saksa, Inglise ja Prantsuse keel, raamatupidamine, kaubandus- 
line rehkendamine jne. Öpemaks 10 rbl', aastas iga üksiku 
õpeasja eest.

Tööliste õhtukursused Tallinna 4-kl. linnakooli juures — Wene uul. 
22. Öpemaks 50 ja 76 kop.

St. Canuti gilde õbtukool —
Eestimaa Saksa seltsi 2-kI. õbtukool — Wene uul. 31 Saksa õpekeel.
Tallinna naisterahwaste pühapäcwakool — Kloostri ja Kooli uul. 

nurgal 2, linna-algkoolide ruumides.
Tallinna Lastekaswatuse-.1 eltsi kulul ülewalpeetaw waestelaste holu- 

paik — W. Arewjewi uul. 15, oma majas.
Eestimaa Saksa seltsi poolt ülewalpeetawad wa keste laste hoiukohad 

4—6-aastastele Saksa keelt rääkiwatele lastele. Maks 5—8 rbl.
Anna von Nassakeni lasteaed 3—7-aastastele Wene keelt rääkiwatele 

lastele — Niine uul. 12. Maks 30 rbl. aastas.
Aktsiaseltsi „А. M. Lutheri'1 lasteaed wabrikutööliste 4—9- aastastele 

lastele.
Peukeri lasteaed — Wene uul. Kordes’i m.

Kreditselts — w. pangad.
Kreispolitsei — w. politsei.
Kreposti-Jaoskond — Toompeal, rahukogu majas. Awatud k. 11—3, 
Kubermangawalitsus — Toompea lossis. Awatud k. 11—3
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Kuberner elab Toompea lossis, sumel Kadrintali lossis, 
raboratoriumid Cinnalaboratorium toiduainete läbikafsumiseke Uuel 

turul kaubamajas
Hinna bakteriologia-asutus — Rüütli uul.
Keemialise uurimi e laboratorium — Wene ja flptegi uul. nurgal 

lasteaiad — w. Koolid d.
linna amet — raekojas, Suurel turul. Koosolekud esmaspäemai ja 

neljapäeroal к. 1. Kantselei on arvatud igal õripäemal 11—3. 
Kantselei juhataja Sr. Grube.

tinnamdifate malitieja H. Schulzenberg elab Toompea Waestekooli 
uul. 1.

linnapea inshener W. Hender elab Hiimalaia uul. 44; linnapea asetäitja 
linnanaanik 6. Beljagin — Troonipärija bulmaril 4. 

linna politiei — w. politsei, 
loomaarstid — w. arstid.
IKaamõetja. Kubcrmangu-maamõetja fl. Kaminski — Horma maant. 43. 

Linna-maamõetja fl. Mickwih — Tõn smäel 7 ; tema abiline fr, 
Salkcnberg — ITlüürimahe uul 30.

lüakfti-inspektorid. Tallinna ja Baltiski maksuinspektor W. dokolomski 
— W. Tartu maant. 9; tema abiline 3. lusefomitsh — Rüütli uul. 1. 
Tallinna kreisi inspektor V. Bahr — Rüütli uul. nr. 4.

roaksuroalitsüs — Pikal uul. 41 ; omatud k. 10—2 1. Esimees G. Kalla 
— Kafäiteki uul. 8.

Mletsffihoiu-komitee kantselei, Laial uul. 19. flmatud k. 10—12. 
lütiseum. Eestimaa promintsimuseum — Pikal uul. Tilaks 20 kop.
Mekrut komisjonid. Kubermangu nekrutikcmisjon asub Toompeal,

lossis.
Tallinna к eisi nekrutikomisjon — Suurel Tartu maanteel 41. 
flmatud 9—11.

Hotari rsed. Omamägi, J., — Suurel Karja uul. 9. 9—3. 
illechmershausen, Б., — Laial uul. 12.
Riesenkampff, П., — Pikal uul. 39. 9—3.
Turmann, \l7., — Suurel Karja uul. 2. 9—3 ja 6—3. 

Oksjonipidaja (linnas) P. Sorgus — Paine uul. 3.
Pandimaja — Sauna uul. Saarmanni majas.
Pangad ja laenuasutused. Tallinna Eesti mastast. kreditühisus —

Karja uul. 3.
Riigipanga osakond — Karja märama promenadil.
Scheel ja komp. — Wana turu kaelas, Suure Karja uul. nurgal 1/2. 
Kubermangurenfei — Toompeal, lossis.
Talurahroa-pÕllupanga osakond — Wismari uul. 7.
Balti kauba- ja täöstusepank — Pikal uul. 11.
Hocppencr ja komp. pank — Harju uul. 31.
Riia kaubapanga olakond — Wene uul. 6.
Eestimaa mõisnikkude mõisate kreditkassa — Karja roäraroa 

promenadil 1.
Eestimaa mastast. kreditselts — Laia! uul. 11.
Tallinna laenu- ja hoiukassa — Pikal uul. 22.
Tallinna immobiipank — Pikal uul. 33.

Passikontor (mäljamaa passide jaoks) — Toompeal, lossis, hooroi 
peal.
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Patendid, flripatentide roäljaandja: linna jaoks — Я. Kiimann, linna- 
malitsusc kantseleis igal äripäeroal k. 11—2, kreisi jaoks — rentei. 

Pimedate-asutus — Tõnismäel, rocetorni kõrroal.
Polgukantseleid — 89. Belomorski jalaroäepoigu kants. — Karja mära- 

roas 18; 90. Onega polgu konts. — Harju uul. 48; 91. Dminski 
polgu kants. — 5. Tartu maa nt. 64.

Politsei. Žinnapolitsei malitsus — Wene uul. 23. Politseimeister 
kapten 5. Tsitseroschin elab Pika uul. bulmaril 10; tema abi
line X Gcnsior.
Cinnapolitsci kantseleid: i linnajaos — Kotscbue: uul. 5. II lin
najaos — 5. Kompasna uul. 58. III linnajaos — 5. Tartu maant. 
43. IV linnajaos — Tatarski uul. 34. V. linnajaos — Väitiski 
maant. 14. VI linnajaos — Ulüüriroahe uul. 22. VII linnajaos 
(sadamas). —
Kreispolitsei malitsus — S. Tartu maant. 45 a. flmatud k. 10—2, 
Kreisi-ülem K. finikejem — Wiru uul. 6 ; tema aranem abiline P oon 
Seume — Narma maant. 25. Kreispoiitsei-ülcm — Iljaosk. noorem 
abiline K. Walden — Kullasega uul. 7.

Postkontor (I-järguline)—Wene uul. 9. Kontori-ülem R. ITlühlmerk, abiline 
— D. Solotnitski.

Preestrid.
õiget usku:

flgronomoro, Я., protohierei, Nikolai kir. preester, Pika uul. prom. ja 
Insheneri uul. nurgal.

BÕstrom, P., Kaasani kir. pr., kirikuplatsi ääres.
Giljaroroski, 3., Rleksander Nemski surnuaia-kiriku pr., Wene surnu

aia juures.
Crimtsom, Я., Tallinna garnisonikiriku pr., Narma maant 54.
Pokromski, W., Siimecni kiriku pr., kiriku m.
Poporo, S., protohierei, Rleksander Nemski peakiriku ja Nikolai kiriku 

praost, Toompeal, kiriku m. 8.
Rammul, fl., Prcobrashenski Cesti kiriku pr., S. Tartu maant. 35.
Smirnom, Я., linnapraost, Aleksander Nemski peakiriku pr., kiriku m.
Sobin, Я., Pühtitsa kloostri Tallinna abikiriku pr., kiriku m.
Tiisik, K., protohierei, Rleksander Nemski peakiriku pr., peakiriku platsi 

ääres 8.
Katoliku usku:

Omanomicz, N.. Peetri Pauli kiriku (Wene uul. 18)pr., Wene uul.8/,.

Prokurörid. Ringkonnakohtu proküror X Ruban. —
Prokuröri abilised: 1. jaosk. 0. Omeltshenko —Jnstitudi uul. 2; 2 
jaosk. N. Strelbitzki — Narma maant. 44 ; 3. jaosk. fl, Grin - Insti- 
tudi uul. 12; 4. jaosk. W. Bittner — Narma maant. 54.

Raamatukogu. Linna maksuta raamatukogu Nurme uul. 2. flmatud äri- 
päcmadcl k. 12—10, pühapäeroadel k. 5—10 õhtul; sumel igapäem 
kella 3—8 Õhtul.

Rabbl. Tallinna synagogi rabbi, promisor 1. Brodoroski — Wiru märaroa 
bulmaril 25.
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Rahwakoolide walitsus. Eestimaa rahwakoolide direktor mag. K. Recha 
— Narwa maani 34.
Tallinna jaoskonna rahwakoolide inspektor J. L. Jürgens— 8. Klorn- 
pasna uul. 38; Tallinna 2. ja sk^nna rahwakoolide inspektor M. Han- 
ser — Wäiksel Tartu maart. 21.

Rannnwahi-walitsus — Narwa maani 20.
Rente! — w. pangad.
Rüütelkonna kantselei — Toompeal, Kohtu uul. 1, Toompea Lut. kiriku 

wastas. Wanem sekretär: parun E. Stackelberg. Kantselei awatud 
k. 11—3.

Sadamatööde walitsus — Narwa maani 63.
Sadamawalitsus — Wene uul. 5. Sadam akomandör kontradmiral A.

Iretskoi — W. Pärnu m. 3.
Kaubasadama walitsus — Narwa m 55.

Shandarmiwalitsus — Kubermangu shandarmiwalitsus, Uuel uuL 3. 
Raudtee shandarmiwalitsus^

Sõjawäe-walitsus. Tallinna kreisi sõjawäe-walitsus —S. Tartu maant. 59. 
Staab. 23. jalawäe-diwisjoni staab — Narwa maant. 63. Diwisjoui ülem 

kindralleitnant N. Põhatshew.
Talurahwa=asjade walitsus — Toompea lossis.
Tapamaja —Riesenkampfi uul. 37 
Telefoniwõrgu kantselei — Pikal uul. 48.
Tõlk. Ringkonnakohtu tõik D. Jepinatjew — Narwa maant. 44. 
Tollimaja — sadamas, Sadama uul. 21. Awatud k. 10—3.
Trükiasjade inspektor — Waksali promenadil 3 
Wabrikuasjade komisjoni kantselei — Uuel uul. 23. 
Wabriku=inspektorid. Wanem wabriku-inspektor A. Opatski elab W. 

Pärnu maant. 21; 2. jaosk insp. A. Guljajew — Luisentali uul 6; 
3 jaosk. insp. J. Jurassow—Laial uul. 21; 4 jaosk insp. J Moissejew.— 

Waestelaste-kohus — linna raekojas, igal kesknädalal 12—2. Esimees 
linnapea.

Walmulikud — w. kirikuõpetajad, preestrid, rabbi.

- -.

^arjitmaaC.
Brltiskistr linnapolitsei ülem 

P. Pahomow; tinnaroanem A. 
Nikitin, tema abilised W. Johann» 
fon ja K. Kursk; kreisi VIII jaosk. 
terwishoiu-arst ning linna-arst 
N. Abel; maksuwalitsuse esimees
J. Polewits; posti- ja telegrafi- 
jaoskond; Tallinna tolliwalitsuse 
jaoskond; G. Rulli aptek; mere» 
meestekool; kroonu algkool poeg» 
ja tütarlastele; linnaalgkoolpoeg- 
ja tütarlastele: õigeusu kirikukool; 
Lu. kirik, õpetaja W Juckum; Ge

orgi õigeusu kirik, preester J. Her
mann.

Hageris: posti- ja telegrafi- 
jaoskond; kreisi V jaosk. terrvis- 
hoiu-arst P. Kienast; K. Ellrichi 
aptek: Hageri Rahwahariduse seltsi 
I I järgu 2-klass. erakool poeg- ja 
tütarlastele (Eesti õpefeelega); An
gerjal: õigeusu kirik, pr. K. 
Oberpal: 2-klasstline õige-usu kiri
kukool; Pahk las: õigeusu abikool.

Har,u-Jaanis: Arukülas: 
õigeusu ürik, pr. P. Kolon; 2-klass.



ö geusu kirikukool; Raasiku {tarna 
juures: M. Rossmanni aptek.

Harju Madises: Madise-Rist: 
Rahwahariduse seltsi III järgu 2- 
klass. erakool poeg- ja tütarlastele 
(Eesti õpekeelega); Pakri saarel: õr- 
geusu abikool.

Jäelehtmes: Kostiweres: õige
usu abikool

Ju arus: H. Saati aptek; õige
usu tiril, pr. Th. Waher; 2-klass. 
õigeusu kirikukool; Kuimetsas: 
õigeusu kirik, pr.K. Oberpal; 2-klass. 
õigeusu kirikukool; M a h t r a S: õi
geusu abikool.

Keilas: postijaoskond: kreis- 
politsei I ja osk. noorem abiline A. 
Koshewnikow; kreisi I jaosk. terwis- 
haiu arst E. Hanschmidt; G. Sar- 
mo aptek: Keila Rahwahariduse 
seltsi III järgu 2-ktass. erakool poeg- 
ja tütarlastele (Eesti õpekeelega); 
Nõmmel: kroonu III järgu era 
kool.

Kõrgesaarel: (Soome Suur- 
faari): telegrafijaoskond.

Kosel: A. Johannsoni aptek; 
Aleksandri wallas: 2-klass. minis- 
ieriumttDot; Uuemõisas: 2-klass. 
minisreriumikool; Rawilas: kreisi 
H jaosk. terwishoiu-arst L. von

Ullmann, ühtlasi ka krahwinna 
Kotzebue haigemaja arstline juha
taja.

Kuusalus: kreisi Iil jaosk. ter
wishoiu-arst P. Saul;K. Juckumi 
aptek; Kuus: 6.klass, ministeriumi- 
kool: Kolgas: telegrasijaoskond 
mõisas); 2-klass. ministerium!- 
kool; Kõnnus: 2-kla s. ministe- 
riumikool; Leesil: õigeusu kirik, 
pr. M. Tõnisberg^ 2-klass. õigeusu 
kirikukool.

Nissis: W. Maddissoni aptek; 
Liiwal: vosti- ja telegrasr-jaoskond.

Raplas: posti- ja telegrafi-jao - 
kõnd; kreisi VI jaosk. terwishoiu 
arst G. Hammer: kreis politsei II! 
jaosk. noorem abiline R. Saar; 
ülem talurahwa-kohus, esimees
G. Laanekorb; VII je osk rahukoh
tunik A Nedswetski; H. Saati aptek;
L. Küllmanni III järgu erakool; 
Järwakandis: 2-klass m niste- 
riumikool; Ohukotsus: õigeusu abi
kool: Kodilas: 1-klass. ministeriumi- 
kool; Raikülas 2-klass. ministe- 
riumikool.

Risul: õigeusu kirik, pr J 
Teppo; 2.klass. õigeusu kirikukool: 
Nõwal: õigeusu abikool; Wihterpa- 
lus: õigeusu abikool

-------

gärmamctaC.
Paides: post- ja telegrasi- 

kontor (V-järguline), krenr loja- 
wäe-walitsus, ülem — alampor- 
kowmk N. Schischo r-; kreisi nekruri- 
komisjoni kreisi rentei; kubermangu 
aktstsiwalitsuse IV ringkono; maksu
inspektor A. Ogloblinski; kreispo- 
litsei ülem E. von Grünewaldt; 
I jaosk noorem abiline parun O. 
Wrangeli talurahiva-asjade komis- 
ar P. Tsitseroschin; rahwakoolide 

inspektor A. Anson; notarius O. 
Hossmann ülem talurahwa-kohus, 
ifhneeš J. Kaminsksi ll jaosk. rahu
kohtunik J. Dõnowski; I jaosk.

kohtu-uurija S. Rossinewitsh: koh- 
tupristaw W Nortmann; iil jaosk: 
rahukogu-pristaw 28. Greenberg. 
wannmatud adwokadi abi parun 
L. Stackelberg; kreisi Iül jaosk. ter
wishoiu-arst ja kreisiarst E. von 
Nottbeck kreisi IIa jaosk terwis- 
hoiu-arst ja linna-arst Dr. W. Groh- 
mann, ühtlasi ka linna haigemaja 
arstline juhataja; kreisi loo-na-arst 
G. Raudsepp; mag. O. Brasche 
aptek; linnapea O. Brasche; tema 
asemik Chr. Groh.nann; maksu- 
walitsuse esimees K. Raas; 3-klass. 
linnakool; linna II järgu 2-klass'
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tütarlastekool; Lut. kiriku II järgu 
kool; Lut. koguduse segakool; õige
usu kirikukool; E. Tadeli III järgu 
erakool; Lut. usu kirik, õp. praost
K. Rall; õigeusu kirik, pr. J. Teiss 

S Amb las: posti-jaoskond; kreis- 
politsei II ja osk. noorem abiline 
A Sepp: kreisi IV jaosk. termis- 
hoiu-arst ja kihelkonna-arst R. 3aar, 
ühtlasi ka Agnese nimelise ambu- 
latoriumi juhataja; H. Dabberti 
aptek; I jaosk. rahukohtunik A Ti- 
homirom: XL Hoffmanni III järgu 
erakool: Eesti nooresoo kaswatuse 
seltsi Ambla haruseltsi II' järgu 
erakool; Tapal: postkontor; II 
jaosk. kohtu-uurija A. Hintzer; õige
usu kirik, xl K. Jaanson; K. Ma
sing! III järgu erakool; Eesti noore
soo kaswatuse seltsi Tapa haruseltsi 
Ш järgu erakool; õigeusu kirikukool; 
raudtee-kool; raudtee-arst S. Laso- 
wich-Wasselewitsh; Fr. Egloni aptek.

Jörwa-Jaanis: Fiedleri päriiate 
aptek; Karmul: 1-klass. ministerr- 
umikool; Kangrul (Ammuta 
külas): õigeusu firtf, pr. M. Uusna; 
õigeusu kirikukool: Kuusna mõisas; 
kreisi V jaosk. terwishoju-arst W. 
von zur Mühlen Selikülas: 1-klass. 
ministeriumikool.

Koerus: haigete wastuwõtmise- 
koht wooditega, tohter P. Waldner, 
kes ühtlasi ka kreisi III jaosk. ter- 
wrshoiu-arst on; A Steini'apte'; 
Rakkes: porrijaoskond; W. von 
Amende aptek

Peetris: Esna wallas (Kirisaa- 
rel): 2-klass. ministeriumikool.

Türil: Lut. kihelkonnakool; kreisi 
I jaosk. terwrshoiu-arst Dr. E. Keck; 
parun Engelhardti aptek; Allikul: 
2-klass. ministeriumikool; Wäülsal: 
2-klass. ministeriumikool; Wahas- 
tus: õigeusu abikool.

fSäänexnaat:
^..Mannermaal:

Haapsalus: post- ja telegrafi- 
kontor (V-järguline); tottrwalitsuse 
peatuskohi; kreisi sõjamüe-walitsus, 
ülem — alampolkownik S. Kaga- 
bejem; kreisi nekrutnomisjon; k e st 
rentei; kubermangu aktsisiwalitsuse 
III ringkond; rnaksuinspektor parun 
E. Klõpmann; kreispolitsei ülem 
N. Maii.assewitsh, manem abiline 
A. Offenberg, II jaosk. noorem 
abiline W. Pawlow; talurahwa- 
asjade komissar K. Tamm; rahwa- 
koolide inspektor P. Schumakow; 
notarius K. Nieberg; ülem talurah- 
wakohus, esimees Th. Stwolonski; 
I jaosk. rahukohtunik N. Aleksand- 
row: kohtu-uurijad — I jaosk. Th. 
Stulginski ja II. jaosk B. Moshans- 
ki: kohtu pristaw J. Sakarewitsh; 
I, I IjaVIIIjaosk.rahukogupristawJ. 
Ruse: era-adwokat A. Eldring: lin
napea G. v. Krusenstiern, tema asemik

—J. Mirsatis; linnapristaw L. Par- 
nickel; kreisi VI iaosk. terwishoiu- 
arst ja krersiarst W. Hoffmann; 
kreisi looma-arst @. Mikk; linna- 
arst Dr. M. Hörschelmann, ühtlast 
ka linna-haigemaja ning supetmaja 
tohter; kreisi VII jaosk. terwishoiu- 
arst G. von Krusenstiern, tema 
juhatusel töötab ka era-haigemaja; 
rannamahtide noorem arst L. Kliott;
M. Bergfeldti terwisüste mannide 
asutus—mere-supelkohtade juures;
G. Weltst kehakas lvatusline era- 
haigemaja arstliste kehaharjutuste 
ja soonetrnkimisega: prakt. arstid
H. Abels ja R. Holst; hamba-arst 
H. Kljas- Glas; G. Nährmanni 
aptek: maksuwalitsuse -- esimees 
W. Weide; linna II järgu tütar
lastekool: A. Sokolowa II järgu 
erakool: 8-klass. linnakool: kroonu 
algkool poeglastele: kroonu algkool 
tütarlastele; 2-klass. õigeusu kiri-
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Erikool; E. Hoffmanni Ш järgu 
erakool; Ш järgu erakool „Karls- 
ftirt" Lut. usu kirik, õp. R. von 
zur Mühlen; Maarja Magdalena 
õig ufit kirik, pr. praost A. Besha- 
nitski.

Hanilas: Paadrem aal: 
Bigeufu kirik, pr. Th. Männikson; 
õigeusu kirikukool; Paatsalus: 2- 
klass. mimsteriuurikool: W ir t- 
sus: posti- ja telegrasi-jaoskond; 

õigeusu ürik; õigeusu kirikukool.
Karusel: Lut. kihelkonnakool.
Küllamaal: J. Maituse aptek; 

õigeusu kirik, pr. M. Kipper; õige
usu kirikukool; Waikna Päril: 2- 
klass. ministeriulinkool.

Lääne-Nigulas: prov. Kieseritz- 
ky abikaasa aptek; Orus: 2-klass. 
ministeriumikool.

Lihulas: posti- *а telegrafi- 
jaosiond; kreispolitsei III jaosk. 
noorem abiline A. Brümmer; 
talurahwa-asjade komissar K. Be- 
shanitski; ülem talurahwa-kohus, 
rsimees A. Parsmann; Il jaosk. 
rahukohtunik B. Konradi; kreisi 1П 
jaosk. terwishoiu-arst K. Edler von 
Rennenkampf; loonm-arst M. Treu- 
mann; Sternfelsi pärijate aptek; 
Lut. usu kirik, õp. praost W. von 
Petzold; Aleksander Newski õigeusu 
kirik, pr. P. Kamenew; õigeusu 
kirikukool; kroonu algkool poeg- 
\a tütarlastele; M. Paukeri III 
järgu erakool; Tarwas (alewi 
ligidal): kreisi IV jaosk. terwishoiu- 
irst G. Hollmann.

Märjamaal: postr-ja telegrasi- 
jaoskond; kreispolitsei IV jaosk. 
noorem abiline K. Allas; kreisi V 
jaosk. terwishoiu-arst ja kihelkonna-

ctrft Dr. N. Hoffmann, ühtlasi ka 
haigemaja juhataja; H. Jesperi 
pärijate aptek; õigeusu kirik, pr. 
K. Antson; õigeusu kirikukool; 
A. Smirnowa III järgu erakool 
Kuuda mõisas: pidalitõbiste hai
gemaja, arst Dr. A> Kupffer.

Martnas: Wäike-Lähtrus: 
õigeusu kirik, pr. J. Pawel: õige
usu kirikukool.

RidalaS: Mäe mõisas; õige
usu kirik, pr. G. Podekrat; õigeusu 
kirikukool; Meltsas: 2-klassiline 
ministeriumikool.

Wigalas: Saati aptek: W e It- 
sel: õigeusu kirik, pr. J- Allik; 
õigeusu kirikukool.

B. Saarte-Läänernaal:
Emasles: õigeusu kirik, pr. K. 

Saarmann; õigeusu kirikukool;
Keinas: posti- ja telegrafi-jaosk. 

kreisi I jaosk terwishoiu-arst ja 
rannawahtide arst F. Eichfuss W. 
Schefseli aptek: Seljal: kreisi II jaosk. 
terwishoiu-arst A. Normann.

Pühalepal: õigeusu kirik, (Reo 
mõisas), pr. J. Jannsen; õigeusu 
kirikukool; Kärdlas: post- ja tele- 
grafikontor tVI- järguline); tolli- 
maja; kreispolitsei I jaosk. noorem 
abiline parun Fr. Vuxhoewden; 
talurahwa-asjade komissar M. Wla- 
dimirow; rannawahid: kalewiwab- 
rik; wabriku haigemaja, tohter Dr. 
A. Masing; haigemaja juures aptek; 
K. Holseldti Ш järgu erakool.

Reigis: Kõrgesaares: õi
geusu kirik, pr. M. Werlok; õigeusu 
kirikukool.

Wormst saarel: õigeusu kirik, 
pr. J. Waarask; õigeusu kirikukool.

Rakweres: post- ja telegrafi- 
wntor (IV-järguline); kreisi sõja- 
wäe-walitsns, ülem — atampol- 
lownik A. Tsherwonka; kreisi nekru- 
ttkomisjon; kreisi rentei; kuber

mangu aktsisiwalitsuse I ja V ring' 
lorib; maksuinspektor P Sablin; 
kreispolitsei ülem K. von Rengar- 
ten, tema wanem abiline A. Pet- 
row, I jaosk. noorem abiline P.
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Jeremin; talurahwa-asjade komis
sar P. Muffel; rahwakoolide ins
pektor N. Bõlow; notarius E. Hun- 
nius; Nakwere-Paide rahukogu, 
esimees P. Tarhow; kreposti-jaos- 
kond; IV jaosk. rahukohtunik M. 
Bahirew. "V jaosk. rahukohtunik 
S. Buturlin, lisa-rahukohtunik S. 
Spakow; ülem talurahwa-kohus, 
esimees N. Jaanson; I jaosk. kohtu- 
uurija M. Stillmark; kohtupristaw 
J. Trull; П jaosk. rahukogu-pris- 
taw A. Lewmann: wannutatud 
adwokat R. von Bodiseo: linnapea 
R. Andrejew; kreisi П jaosk. ter- 
wishoiu-arst ja kreisiarst Dr. K. 
Martinson; kreisi IX jaosk. terwis
hoiu-arst Dr. E Hoffmann; kreisi 
looma-arstH. Heindrichson; linna-ja 
kreffi arst W Lchröppe, ühtlasi ka 
linna haigemaja arstline juhataja: 
vraki. arst W. Oja; dentfftJ. Berlin; 
linna looma-arst J. Sjusjumow; 
W. Dehio aptek; maksuwalitsuse 
esnnees G. Alamets; linna П järgu 
2-klass, tütarlastekool; M. Tsher- 
nay ll järgu erakool; 3.klass, linna
kool; 1-klass. kroonu algkool poeg
lastele; 1-klass. kroonu algkool 
tütarlastele; Emili 1-klass. algkool 
tütarlastele; J. Thomey, A. Roosi 
ja S. Areidnerilll;ärgu erakoolid; 
waestelastemaja algkool; õigeusu 
kirikukoolpoeglastele.õigeusukiriku- 
kool tütarlastele; Lut. usu ürik, 
õp. L. Pallon ja W. Paucker; õige
usu kirik, pr V. Beshanitski.

Hüljalas: R. Laksi aptek; Kar
mu ambulatorium wooditega, toh
ter J. Hahn, kes ühtlasi ka kreisi X 
jaosk. terwishoiu-arst on; Käs
mus: meremeestekool,^ Sagadi 
mõisas: „Kalewipoja" seltsi 1-klass. 
kool; Wihulas: 2-klass. ministeriu- 
mikool; W õ s u l: Wõsu nooresoo 
kaswatuse seltsi III järgu 1-k. era
kool (Eesti õpekeelega); W. Dehio 
furotrte aptek.

Jisakus: Lut. kihelkonnakool; 
G. Schrvalmi pärijate aptek; Ala
jõe külas: õigeusu kirik, pr A. 
Troitski; 1-klass. õigeusu kirikukool

poeg- ja tütarlastele; Terewere- 
Tammetaga: 1-klass. ministeriumi- 
kool.

Jöhwis: post- ja telegrafikon- 
tor (vi-järguline); ' talurahwa-as- 
lade komissar N. Menschikow; kreis- 
politser Ш jaosk. noorem abiline E. 
Blumberg; ülem-talurahwa-kohus, 
esimees E. Brunberg; notarius K. 
Wälli; VI jaosk. rahukohtunik S. 
Gritsai; kreisi lll jaosk. terwishoiu- 
arst ja kihelkonna-arst Dr. K. Tom- 
berg, tema juhatusel ka haigete 
wastuwõtmise-koht wooditega; Jõh- 
wi mõisnikkude seltsi aptek; 2-klass. 
ministeriumikool; 1-klass. õigeusu 
kirikukool tütarlastele; M. Dietrichi 
III järgu erakool; Lut. usu kirik, 
õp. K. Hesse. õigeusu kirik, pr. P. 
Poska: Pühtitsal; postijaos- 
kond; klooster; kloostri õigeusu kirik, 
pr. J. Wewo ja W Kamenew; 2- 
klass. õigeusu kirikukool: Owsowi 
külas: õigeusu abikool; Nowo kü
las: õigeusu abikool; Remeniki kü
las: õigeusu abikool; Jaama 
külas: õigeusu kirik, pr. N. Poska; 
õigeusu abikool; Porskowos: 2- 
klass. ministeriumikool.

Kadrinas: postijaoskond; õp. 
J. Lutheri ambulawrium woodi
tega, tohter O. Hoffmann; A. Rose 
aptek: Kadrina hariduseseltsi III jär
gu erakool; Palmsis: 2-klass. minis
teriumikool.

Lüganuse!: kreisi IV jaosk. ter
wishoiu-arst ja kihelkonna-arst A. 
Lockenberg; G. Krameri aptek: M. 
Leifeldti III järgu erakool.

Narwas: notariused Th. Ebrok 
ja R. Meyer; kohtü-uurijad: П 
jaosk. A. Schamarin; ja 1П jaosk. A. 
Krukowski; IV jaosk. prokurör G. 
Dohne; I jaosk. rahukogu-pristaw 
A. Puhow; rahukohtunikud IH 
jaosk. W. Depp ja vn jaosk. Th. 
Lisanow; wannutatud adwokat Fr. 
von Husen; wann. adw. abi A. 
Peet; era-adwokadid A. Neks ja 
G. Neumann, Lut. usu kirik, õp. 
R. von Paucker; J. Dubinker-Nem- 
seri aptek (Juhkentalis); Kreen-
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holmis: 2-klass. ministeriumi- 
ioot; kalewiwabrik: wabriku haige
maja, pea-arst Dr. F Hoffmann, 
noorem arst R. Sommer; haige
mata juures on aptek; wabriku 
pristaw; õigeusu kirik, pr. W. 
Beshamtski.

Narwa-Jõesnus: post- ja tele- 
grasikontor (V-järguline); kreis- 
polrtsei IY jaosk. noorem abiline 
parun A. Wrede 2-klass. minis- 
teriumikool; A. Abramsoni aptek; 
meega arstimise, arstliste kehahar
jutuste- ja soonetriikimise era
asutused: üks tohter Emil Krugi 
ja teine tohter E. Salz mnni ju
hatusel, kes ka post- ja telegrafi- 
kontori arst on; Narma tollimaja 
arst W. Andrusson; Lut. usu kirik, 
õp. J. Jalajas; õigeusu firti pr.
N. Pokrowski; 2-klass. õigeusu kiri
kukool.

Simunas: G. Gnadebergi aptek; 
kreisi VII jaosk. terwishoiu-arst Dr. 
A. Treu; Simuna nooresoo kas- 
watuse seltsi III järgu erakool.

Wäike-Maarjas: Lut. kihelkonna
koolid: üks poeglastele ja teine 
tütarlastele: kreispoütsei II jaosk. 
noorem abiline R. Brändi; kreisi 
Vili jaosk. terwishoiu-arst ja kihel- 
konna-arst E Utt; Crinal: B Ma- 
thieseni aptek; Kiltsts:postijaoskond.

Waiwaras: Lut. kihelkonnakool; 
kreisi I jaosk. terwishmu-arst ja 
kihelkonna-arst E. Vogt, tema juu
res ka haigete wastuwõtmise-koht 
wooditega; Merekülas: posti- 
ja te egrasi-jaoskond: A. Abramsoni 
suwine aptek; Sillamäel: postr- 
ja telegrasi-jaoskond; S. Klawinuse 
aptek; WasknarwaS: õigeusu 
kirik, pr K. Lebedew; 2-klass. õige* 
usukirikukool; õigeusu abikool; We- 
rhneselo wallas, Karoli külas: õi
geusu abikool.

Wiru-Jakobis: kreisi VI jaosk. 
terwishoiu-arst A. Martinson; H. 
Hirschsoni aptek; Küti wallas: Wiru- 
^akobi nooresoo kaswatuse seltsi II 
järgu erakool; Winnt mõisas: mõis- 
nikusoost tütarlaste II järgu õ-kl. 
kool.

Mru-MMas: W. Schmidti 
aptek; Lut. kihelkonna-koo!; G. Ru- 
topõldi III järgu erakool; Aseris: 
kreisi V^ jaosk. terwishoiu-arst N. 
Schroerer, ühtlasi ka Aseri wabriku 
juures olema ambulatoriumi juha
taja; Kundas: abi-telegrasijaos- 
kond: tolliwalitsuse peatuskohi; tse- 
mendiwabrik; wabriku haigemaja, 
tohter M. Luig, kes ühtlasi ka kreisi 
Vjl jaosk. terwishoiu-arst on; 1- 
klass. ministeriumitool: G. Holsti 
III järgu erakool; Ulwi-Sammas: 
2-kl. ministerimnikool.
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Kodumaa kihe^ondaae, waldade ja mõi* 
säte adressid.

L ühenduste seletused: illtk. — il'lem= talurahvakohus; p. — p.olltsel- 
jaoskond; r. — rahukotitujaoskond, krsl. — kreisilinnast; rdt. — lühem raudtee-jaam; 
tl. — üle; kn. s.— kinnitatud saadetu ste adress; kih. — kihelkond;ühend. — ühendatud; 
krkm. — kirikumõis.

Muud seletused. Adress, mis kihelkonna nime järel on ülesantud, näita1 
neda, kust kaudu kirjad kiriku jun. de käivad; valla nime järel olew adress ja 
laiab vallamajas adressl: kui mõisate adeessid walla. omast lahini lähevad, siis on nad 
eraldi ära näidatud Numbrid tähtede „krel.*4 järel näitavad vallamaja kaugust kreisi 
innast, numbrid rauteejaamä nime järele vallamaja kangust lähemast raudteejaamast„

Eestimaa kubermang.
Haapsalu kreis (Lään e m а а.)

Lihula Komissarijaoskond, ЛеальскШ козшссйрстй 
учаетокъ.

Selle jaoskonna wallad on 
kõik Lihula ülem- talurahvrokohtu 
ringkonnas. Komissari ja ülik. 
kantseleid asuwad mõlemad Li
hulas.

I. Märjamaa (Мерьяма) kih. 
Adr. ü. Märjamaa (ст. Мерья
ма). Sellest kihelkonnast on 
W а 1 g u kogukond W eilse wal
la külge, Wigala kihelk., ühen
datud.

W allad:
1. Haimre. Гепмарская, 

Adr. ü. Märjamaa (ст Мерья
ма) 4. p., 8 tilk , krsl 84 wt., rdt. 
Riisipere (Ризенбергъ). Wal- 
lakohus on Märjamaal.

Mõisad:
H a i m г e, Геймаръ; Kasti, 

Kacmu; Mõisamaa, З^йзама; Or
gita, Розенталь.

2. Märj amaa, Мерьямская. 
Adr. ü. M ä r j am а а (ст Mерьяма), 
4. р., 8. rhk., krsl. 70 wt. rdt. Rii
sipere (Ризенбергъ) 27 wt.

Mõisad:
Märjamaa, Мерьяма; Märja

maa krkm.. Паст. — Мерьяма; 
Sõtktila, Сеткюль; Paenküla, Паэп- 
еюль; Tolli, Наргенталь; Wai-

mõisa Ваддемойзъ; Lümanda 
Димматъ; Kõrwetaguse, Кервен- 
такъ. Päädewa, Деду а; Männiku, 
Тапненгофъ; Wigala kihel
konnast: Konowere, Конофep ъ.

И. Wigala (Фикель) kih. 
Adr. ü. Jädiwere (ст. 1едде- 
феръ), kn. s. ü. Märjamaa 
(ст. Меряьма). Sellest kihelkon
nast on Konn w ere koguk. 
Märjamaa walla külge, Märjamaa 
kihelk., ühendatud.

W allad:
3. W e lis e, Фельксская, Adr. 

ü. Märjamaa (ст. Мерьяма).
4. p., 8. r„ krs. 86 wt, rdj. Her- 
m e t i (Херметъ) 25 wt.

Mõisad
Welise, Шлосъ — Фельксъ: Päär- 
du, Кошъ — adr. ü. Jädiwere 
(сг. 1еддеферъ); Nurtu, Нурмсъ; 
Nõlwa, Польза ja Märjamaa 
kihelkonnast Walgu, Валькъ — 
adr. ü. Märjamaa (ст. Мерьяма).

4. W i g а 1 а Фикелськая. 
Adr. igale poole ii. Jädiwere 
(ст. Теддеферъ), lm. s. ü. M ä r j a- 
maa (ст. Мерьяма). 4. p., 2. r., 
krs 65 wt., rdj. Risti (Ристи) - 
40 wt.



Mõisad:
W ana-wigala, Шлооь-#»- 

же ль; Kiwi-Wigala, Шхейнъ — 
Фидель * Vigala krkm., Паст. — 
Фидель; Jädiwere, 1еддеферъ.

III. Mihkli (Ст. Мухаэлись) 
klh. Adr. ü. Lih ula (ст. Леаль).

Vaid:
W e 1 ts а, Вельцкая. Adr. igale 

*. *. Lihula (ст. Леаль). 8 p., 
1 r., krsl. 57. wt., rdl Kisti 
<Рлв«) 40 wt

MSI ead:
Keblaste, Кебласъ: Weitea, 

Ведьцъ; Mihkli krkm., Паст. —• 
От. Михаэлвсь; Aru, Аррогофъ; 
Karinõmme, Карринемъ; Oider- 
«миц Ойденормъ.

IV. Karuse (Каруаен %)kiK 
Adr. fi. Lihula (ст. Леаль). Ка
таев kihelkonnast on S aastna 
toguk. Mässu walla külge, Hanfla 
klh.,Ja Karuse kirikuwaid, 
“f uu di ja M aa ts alu Lihula 
vaha külge, Lihula khlk., ühend.

Vald:
6. Paatsalu, Патцальская» 

Adr. ü. Lihula (ст. Леаль.) S. 
p.. 2, r., krsl. 73 wt., rdt Listi 
(РПетн) во wt.

Mõisad:
Jlluste, Иллустъ; Nehatu,Hex- 

хатъ; Watla, Ватте ль ja H an ila 
kihelk. Paatsalu, Патцаль — adr. 
ü. Lihula (ст. Леаль); Pilwa- 
rootsi, Пиваротсъ — adr. 6. 
Virtsu (ст. Вердеръ).

V. Hanila (Гарель) klh. Abl- 
kirik \V д г Ы а (Верпель). Adr. 
ü. Wl r t sü (ст. Вердеръ).

Vallad:
7 Mässu, Массауская. Adr; 

ü L i ii u I а (ст. Леаль). 3. p., ž. r., 
krsi. 09 wt, rdj. Risti (Ристи)
59 wt.

Mõisad
Hanila krkm., Паст. — Г» 

ведь; Vana-Virtsu, Отаро-Вер- 
деръ; Uue-Wirtsu, Ново-Вердеръ 
— adr. ü. Virtsu (ст. Вердеръ' 
Mässu, Maecay": Voosi, Возедь; 
Mõisaküla, Мойзакюльja Karuse ; 
kihelk. Šaastna, Састама — adr. 
tt. Lihula (ст. Леаль).

8. Paad r e ma а, Паденорм- 
ская. Adr. i g. poole ü. Lih u- 
I s (ст. Леаль). 3. p„ 2. r., krsl. 80 
wt, rdt Pärnu (Перновъ) 50 wt

Mõisad:
Paadrema, Падеиормъ; Mõtsu,

Мецебо. ell птэгош поящие

v. S au 1 e p i, Cay ле п с k а я. 
Adr. igale poole ü. Lihula 
(et. Леаль). 3. p., 2. rj krsl. 90 
wt,«у. P ärnu (Иерновъ) 50 wt

Mõisad: .
Vaisti, Вайстъ; Uue- Varbla, 

Ново — Верпель ; Vana- Varbla, 
Старо — Верпель; Saulepi, Cay-
леиъ,

VI. Lihula (Леаль)kih, AbL 
Mrik Kirbla Кирреферъ). Adr. 
tt. L ihul а (ст, Леаль).

Vallad.
10. Lih ül а, Леальская. Adr. 

igale poole ü. Lihula (c*. 
Леаль). 3. p., 2. r., krsl. 51 wt, 
rdj. Risti (Ристи) 42 wt

Mõisad:
Lihula, Шлосъ-Леаль; Peni

jõe, Пеншегги; Lihula krkm., 
Паст.-Леаль; Karuse kihelk.: 
Karuse krkm., Паст.-Карузенъ; 
Tuudi, Тутомягга; Maatsalu, Мат- 
даль. ВЕШВПВМ

11. Vanamõisa, йана- 
мойзекая, Adr. igale poole ü. 
Lihula (ст. Леаль). 3. p., 2. r. 
krsl. 40 wt., rdj. Risti (Ристи) 
81 wt: Vällakohüs kannab Seira 
wallakohtu nime.
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Mõisad:
"Wanamõisa, Банамойзъ; 

Seira, Сейеръ; Kirbla krkm., 
Пасх. — Кирреферъ.

12. Kasari, Казаргенская. 
Adr. igale poole ü. Lihula 
(cx. Леаль). 3 p., 2. r., kr sl. 40 
wt., rdj. Risti (Ристи) 31. wt. 
Wallakohus on Seiras.

Mõisad:
Kasari, Казаргеиъ; Kesküla 

Кескюль.
13. Kloostri, Клостергоф- 

ская. Adr. ig. poole ü. Li
hula (cx. Леаль). 3. p., 2. r., 
kr sl. 40 wt., rdj. Risti (Ристи) 
31 wt. Wallakohus on Seiras.

Haapsalu komissarijaoskond, Гапсальскш комиссарскШ
участокъ.

Selle jaoskonna wallad on 
kõik Haapsalu ül. tal. k. ring
konnas. Haapsalu komissari ja Liik. 
asupaik on mõlemil Haapsalus.

I. Kullamaa (Гольдеп- 
бекъ) kih. Adr. ii. Turpla 
(cx. Турпель). kin. s. üle Risti 
(cx. Ристи). Abikirik Piirsalu 
(Пирсаль) Adr. ü. Risti (cx. 
Ристи).

Wall a d:
1. W a i k n а, Вайкнаская 

Adr. igale poole ü. Turpla. 
(cx. Турпель), kin. s. üle Risti 
(Ристи), 4. p., 2. r., kr sl. 43 wt., 
rdj. Risti <Ристи) 21 wt.

Mõisad:
Waikna, Вайкна; Kullamaa, 

Гольденбекъ; Päri, Каттептакъ.
2. Luiste, Луйстекая. Adr. 

igale poole ii. Märjamaa (cx. 
Мерьяма). 4. p, 8. r., kr sl. 55 wt., 
rdj. Risti (Ристи).

Mõisad:
Luiste, JlyftcTiyLoodna, Налль; 

Tiinuse Шленгузенъ; Muraste, 
Ферзенау.

3. Lippa, Сиппская. Adr. 
ü. Märjamaa (cx. Мерьяма). 4. 
p., 8. r., krsl. 58 wt., rdj. Risti 
ХРисти). Wallakohus on Luistes.

Mõisad:
Lippa, Сиппъ — adr. ü. M ä r -

j a m а a (cx. Мерьяма); Kohatu, 
Кохатъ — adr. ü. Risti (cx. 
Ристи).

4 Sooniste, Сойницкая. 
Adr. igale poole ü. Risti 
(cx. Ристи). 4. p„ 1. r., krsl. 52 
wt., rdj. Risti (Ристи). Walla
kohus on Piirsalus.

Mõis:
Sooniste, Сойницъ.
5. Piirsalu, Пирсальская. 

Adr. igale poole ü. Risti 
(cx Рисги1. 2 p.. 1. r., krsl. 41 
wt, rdj. Risti (Ристи).

Mõisad:
Kuie, Куйегги; Piirsalu, Пир

саль.
6. Kalju, Калыоская. Adr. 

igale poole ü. Risti (cx. 
Ристи). •. p., 1. r., krsl. 45 wt., 
rdj. Risti (Ристи). Wallakohus on 
IColoweres.

Mõisad:
Suure-- Kalju, Гросъ —Калью; 

Maidla, Токумбекъ.
7. К о 1 о w e г e, Коловерская. 

Adr. igale poole ü. Risti 
(cx. Ристи). 4. p.. 1. r., krsl. 65 
wt., rdj. Risti tРисти) 15 wt.

Mõisad:
Kolowere, Шлосъ — Лоде; 

Kullamaa krkm, Ласт. Гольден
бекъ ; Leewri, Леверъ; Käändla, 
Кянда.
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8. J õgi suu, 1еггисская. Adr. 
igale poole ü. Turpla (ct. 
Турпель), kin. s. ü Risti • ct. 
Ристи). 4. p„ 2. r., krsl. 42. wt., 
rdj. Risti (Ристч). Wallakohus 
on Waiknas:

Mõisad:
Liiwi, Иармель; Jõgisuu, Ier- 

гисъ.
II. Martna (С т.Мартенсъ) 

kih. Adr. ü. Haapsalu (r. 
Гапсаль)

W allad:
9. M ar tn а, Ст. Мартенская. 

Adr. ü. H а я р salu (г. Гапсаль).
2. p., 2. г , krsl. 20 wrdj. Haap
salu (‘ а "саль) 20 wt. Walla
kohus on Lahtras.

Mõisad:
Putka Ao. Путкасъ: Haeska, 

Газикъ; Ähmja» Maalsi, Эхмесъ 
—Маальс! ; Rannamõisa, Фогель- 
вангъ; Keskwere, Кескферъ; Mart
na krkm., Нас г. - Мартенсъ — 
adr. ü. Haapsalu (г. Гапсаль); 
Laikiila, Лан. голь; Suure- Rõude, 
Гросъ — Руде; Wäike-Rõude, 
Клейнъ— Нуде —adr. ü. Turp
la (ст. Турпель).

10. L ä h t г и, Ляхтраская. 
Adr. igale poole ii. Haapsalu 
(г. Гапсаль). 2. p., 2. r., krsl. 25 
wt., rdj. Haapsalu (Гапсаль) 
25 wt.

Mõisad:
Suure-Lähtru, Гросъ —Лех- 

тагаль; Wäike- Lähtru, Клейнъ- 
Лехтиг ль. III

III Ridali (Ретель) kih. Adr. 
ü. Ha ps alu (г. Гапсаль).

W allad:
11. W õ n n u, Венденская. 

Adr. igale poole ü. Haap
salu (г. Гапсаль). 2. p., 1. r., 
krsl. 15 wt., rdj. Haapsalu 
(Гапсьль) 15 wt. Wallakohus on 
Sinalepas.

Mõisad:
Wõnnu, Венденъ; Jõesa, 

Iecce; Uneste, Рингенгофъ.
12. Sinalepa, Синалепская 

Adr. igale poole ü. Haap
salu (г. Гапсаль). 2. p., 1. r , krsl. 
11 wt., rdj. Haapsalu (Гапсаль) 
11 wt.

Mõisad:
Mäemõisa, Берггофъ; Kebla, 

Кеббельгофъ; Kiidewa, Кивидепе; 
Laukuta, Лаукота;Рап1а,Паргель: 
Sinalepa, Синалепъ; Ridali krkm.. 
Паст.-Ретель.

13. As okiila, Ассокюльская. 
Adr. ig. p. ü. Haapsalu (r. 
Гапсаль). 2. p., 1. r., krsl. 10 wt., 
rdj. Haapsalu (Гапсаль). 10 wt.

Mõisad:
Asuküla, Ассокюль; Kilsi, Вей- 

сенфельдъ" Ungru, Линденъ; Uue
mõisa, Нейеигофъ; Haapsalu 
krkm., Паст.-Гапсаль.

IV. Nigula (Пеналь) kih. Adr. 
ü. Haapsalu (г. Гапсаль),

W а 11a d:
14. 0 r u, Ороская. Adr ig. p. 

ü. Haapsalu (г. Гапсаль) 2. p’.,
1. r., krsl. i5wt., rdj. Haapsalu 
(Гапсаль) 15 wt.

Mõisad:
Kiidika, Кедикъ; Uugla, Уден- 

кюль; Auasti, Визенау; Оги.'Орен- 
гофъ; Räägu, Гогеагеймъ; Kerbla, 
Кервель; Salajõe, Салаегги.

15. Taebla, Тайбельская. 
Adr. ig. p. ü. H а a p s s 1 u (r. 
Гапсаль). 2. p„ 1. r., krsl. 16 wt., 
rdj. Haapsalu (Гапсаль) 16 wt. 
Wallakohus on Widrikas.

Mõisad:
Kirimäe, Кирримяги; Liidi- 

küla, Ледикюль; Nigula krkm.,. 
Паст.-Пеналь; Roosna, Розенгофъ; 
Taebla, Тайбель.

16. Pali were, Паллиферская. 
Adr. ü Haapsalu (г.Гапсаль).
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2. р., 1. г., krsl, 22 wt, rd*. Pali- 
were (Паллиферъ). Wallakuhus
«в Widrikas.

Mõisad:
Paliwere, Паллиферъ—adr. ü. 

Paliwere (cx. Паллиферъ).li
17. W i d г i к а, Видрукская. 

Adr. ig. p. ü. Haapsalu (r. 
Гапсаль) 2. p., 1. r.. krsl. 22 wt., 
tdj. Paliwere (Паллиферъ).

Mõisad:
Widrika, Видрукъ; Seljaküla, 

Сежжеикю ль; Tagawere, Такферъ.
V. Noarootsi, (H у к e) kih. 

Abikirikud Šutlepa, Rooslepa ja 
Osmussaar. Adr. ii. Haapsalu 
(г. Гапсаль).

Wai lad:
18. P assi ep i, Пашлепская. 

Adr. ig. p. üle Haapsalu (r. 
Гапсаль). 2. p., 1, r.. krsl. 10 wt.. 
rdj. Haapsalu (Гапсаль) löwt. 
Wallakohus on Sutlepi wällas ja 
kannab Auglepi (ДирслетскШ) 
Wallak. nime.

ibA .ажхэояпе! .и о a i g 5 L .B 
.то) & l q i о ffi õü s äocbtq elagi
.то i На-йлеиъ; LÜkholmi,
Люкго:пг5гь ; Pirksi,- Биркасъ, 
Tahku, Шотанесъ; Wohla, Бис 
гольмъ; Noarootsi krkm., Наст.
Нуке. . к 4 8 ; õ у

19. Sutlepi* Сутлепская. 
Adr. ig. p. ü. H а a p s a lu (г 
Гапсаль). 2,„р 1. rv, krsl, 14 wt 
rdj. Haapsalu (Гапсаль) 24 wt

Mõisad;
Sutlepi, Сутлопъ; Nõmküla. 

Немкюль; Niiwi, Ниби; Auglepi, 
Дирслетъ.

20. Kikuld i, Рикгольцкаа. 
Adr. ig. p. ü. H a a p s a l u (г. Гаа* 
саль). 2. p„ 1. r., krsl. 33 wt, 
rdj. Haapsalu (Гапсаль). Walla
kohus on Auglepis (Дирслетъ).

Mõisad:
Rikuldi, Рикрояьцъ.
Selle walla järele on ka Os

mussaar (Оденсгольмъ.)

Hiiumaa komis sari jaoskond. ДагенскШ комиссарстй 
участокъ.

Komissari asupaik on Kärdla 
(Kepiель) alewis. Kõik selle jaos
konna wallad on Haapsalu 
63L talur. k. ringkonnas. Kohtu 
asupaik on Haapsalus.

I. Pühalepa (Пюхалепъ) kih. 
Abikirikud Kärdla, Kasari ja 
Paluküla. Adr. S. Kärdla 
(ei. Кертель).

W ai lad:
1. Kärdla, Кертельская. 

Adr. ü. Kärdla (ст. Кертель) 
i v°, 1-r., krsl.63 wt., rdj. Haap
salu (Гапсаль). Wallakohus on

Hiiu
niie walla. 

dla kalewiwabrik.
käib

2. Suuremõisa, Суремойа- 
ская. Adr. ig. p. ü. К ä r dlA 
(ст. Кертель) 1. p., l. r., krsl. 
45 wt., rdj. Haapsalu (Гапсаль).

Mõis a d : ;ГШ*
Suuremõisa, Гроссенгофъ; 

Soonlepa, Сонлепъ; Randwere, 
Рандферъ; Partsi, Иардасъ; WilU- 
walla ja Looja, Вилливалла и Лой; 
Pühalepa krkm., Наст -Пюхалепъ; 
Kärdla, Кертельгофъ.

II. Keina (К e й а и съ) Mh. 
Adr. ü. Keina (ст. Кейнш?ь).

Wald: •
3. Keina, Кейнисская. Adr. 

ig. p. ü. Keina (ст. Кейнисъ).
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i, p., Ü r., trei 55 vt, иЦ. Uaap-
salu (Гапсаль).
ч(*фотэгнягМ5Ъ »#iäя 3 .« лЬа i

Putkaste, Путкасъ; Waenria, 
Ваймель; Adma, Адма; Saare- 
mõisa, Кассаръ; Keina krkm., 
Наст.-Кейнвоъ.

UI. Emaste (Эммастъ) LIL. 
Abikirik M ä n s p & & (Менсде). 
Adr. fi. Keina (ст. Кейниеъ).

Wald: E
А В maste, Эяшаетекая.

Adr. ig. p. ü. Keina (et. Ked- 
нисъ). 1. p., 1. Г., krai. 68 vt, r^j. 
Haapsalu (Гапсаль).

Mõisad:
Emaste, Эммастъ; Orialn, Opa- 

якъ; Emaste krkm., Ilast.-Эм- 
масгь.

IV. Reigi (Ройкеъ) ldh.
Abikirik К õ pu (Кыгшо). Adr. ü.
Xär dl a (et. Кертедь).

.ffü (d"3 ä i nsM .tD.) a*|b*M kl 

.(лсгоИ-лаяЗ л) ii siile Я ,ö ibA

-сйП-а-дтоГ,М №**><£;
Kõrgesaare, огенгеяЕыгь; 

Kõpu, Kenno; Lauka, Лаукъ; Reigi, 
Ройкеъ; Reigi krkm., Ifaoc.- 
Ройкеъ. 01 Тдяб

V. Wormsi (Вормоъ) ldh. 
Adr. T. Haa ps ala (г. Гаесалъ.)

Wald:
6. Wormsi,Вормсская. Ada 

lg. p.ü. H а a ps а 1 u (г. Гааеахь).
1. p., 1. r , krsl. 84 wi, rdj. 
Haapsalu (Гапсаль).

M õ i s a d :
Suuremõisa, Магнусгоф*} 

Karja, Седерби; Wormsi kwa, 
Паст.-Вормсъ.

e is (Harjumaa).
РевельскШ комиссарскИ 

участо ъ.

ЙфН (Бадт. Порть). Wallakohaa 
о Kloostris.

Tallinna kr
Tallinna komissarijaoskond,

Komissari asupaik on T а 1- 
ilnna linnas. Kõik selle jaos
konna vallad on Tallinna ül.-taL- 
kohtu ringkonnas. Tähendatud 
kohus asub ka Tallinnas. I.

I. Risti (Крейцъ) kih. Abi
kirikud N 5 w а (Неве) ja kahel 
Гakrisaar ei (остр. Рогеяъ). 
Adr. ii. 8altiski (г. Балпйсюй 
Нортъ). Sellest kihelkonnast on 
Risti, Hato, Risti krkm. ja Abi- 
nõmme Kloostri valla alla, 
Madise kihelk., ühendatud.
Sn W snld *d£hiaüdi

1. Pakri, Рогеская. Adr.ig. 
p. li. Balti s к i (г. Балт. Порть)-.
1. p., 7. r., krsl. 49 vt., rdj. Bal-

Selle valla alla käivad Suer 
Ja Wäike Pakrisaar.

2. N õ v а, Невеская. Adr. lg. 
p. ü. В ai t i s ki (г. Балт. Порть) L 
p., 7. rv krsl. 76 vt, rdy. Keila 
(Кегель) 45 t.

Mõis5 w 
Nõva, Неве. .
3. Wihterpalu, Ввхтео* 

пальекая. Adr. ig. p. fl. Balttski 
(г. Балт. Порt>j, l.p., 7. r., krai 
70 vt., rdj. Baltiski (Балт. Порть).
-ВЕШВЯ : ItPiiiüK , «raqal

Wihterpalu, Вииерпаль.
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П Ма<11же(Ст.Мат1асъ) к ih. 
Adr ü. Baltiski(r. Балт.-Портъ).

Wald:
4. Kloostri, Иадисская. 

Adr ü. Baitiski Гг. Балт. Ноотъ). 
1. p., 7. r., krsl. 44 wt, rdj. Keila 
(Кегель) 18 wt.

Mõisad:
Leetsi-Pallasti, Летцъ-Пал- 

ласъ ; Kloostri, Падисъ; Madise 
krkm., Паст.-Маттсъ; Kurkse, 
Курксъ — adr. ii. Baitiski (r. 
Балт.-Портъ); Wasallemma, Ba- 
залемъ — adr. ü. Keila (ct. 
Кегель); Põllküla, Пелкюль — 
adr. ü. Klooga (ст. Лодензе); 
Risti kihelkonnast: Risti, 
Крейцгофъ; Hato, Гаттокюль; 
Risti krkm., Паст. — Крейцъ; 
AMnõmme, Габбинемъ ja Mere
mõisa Lao küla — adr. ü. Bai
tiski (г. Балт. — Портъ.)

Iil. Keila (Кегель) kih. 
Adr. ü. Keila (ст. Кегель).

Wallad:
5. Keila, Кегельская. Adr. 

ü. Keila (ст. Кегель). 1. p., 7. 
г., krsl. 25 wt., rdj, Keila (Ke- 
Z ль) 1. wt. L.

M õis ad:
Humala, Гуммала; Keila, Ке

гель; Keila krkm., Наст. Кегель; 
Knoobuse, KyMtia;Käesalu, Кезаль; 
Wana- ja Uue-Meremõisa, Ней — 
и Альтъ — Меремойзъ; Õhtu, 
Охтъ; Joa, Фалль; Lihula, Ле- 
гола; Karjaküla, Карьякюль; Jõ
gi su ja Määru, Егисъ — Маеро — 
adr. ü. Keila (ст. Кегель); Lau
lasmaa, Лауласма; Klooga, Ло
дензе — adr. ü. Klooga (ст. 
Лодензе.

6. Naissaare, Hap- 
генская. Adr. ü. Tallinna 
(г. Ревель). 2. p., 3. r., krsl. 25 
wt., rdj. Tallinna (Ревель) 25 wt.

7. Harku, 1 аркская. Adr. 
lg. p. ü. T а 11 i n n а (г. Ревель). 
1. p., 7. r., krsl. 12 wt., rdj. Nõm
me (Немме) 6. wt.

• Mõisad:
Habersti Габерсъ; Harku, 

Гаркъ; Hüüru, Гюрт; Ranna

mõisa Щтрандгофъ; Mürast!, Mop- 
расъ; Wääna, Фена; Witipööwii* 
Виттеипевель.

8. Sa ue, Фридрихсгофская. 
Adr. ii. Sauе(ст. Фридрихсгофъ), 
kin. s. j. ü. Keila (ст. Кегель).
1. p., 7. г., krsl. 20. wt., rdj. Saue- 
(Фридрихсгофъ) 4. wt.

Mõisad:
Saue, Фридрихсгофъ ; Jäl

gim äe, Бльгимягги; Üksnorme,. 
Укснормъ; Rahula, Рахола; va
namõisa, Ванамойзъ; Jõgisu, Er- 
гисъ; Woore, Форби; „Koppel
manni, Коппельманъ; Ääsmäe, 
Эссемяги — adr. ü. Saue (ст. 
Фридрихсгофъ); Saku, Сакъ — 
adr. ü. Saku (ст. Сакъ); Wal- 
lingu, Валлингъ; Tuula, Тула 
—adr. ü. Keila (ст. Кегель).

IV. Jüri (Ст. Юрген съ) kih,. 
Adr. ü. Tallinna (г. Ревель).

Wallad:
9. К u r n а, Курнальская. 

Adr. ig. p. ü. Tallinna (г. Ре
вель). 2. p., 9. r., krsl. 13 wt., 
rdj. Tallinna (г. Ревель) 13 wt,

Mõisad:
Kurna, Курналь; Lehmja, 

Розенгагенъ Mõigu, Мойкъ; Suu
re- Sausti, Гросъ — Саусъ; Na- 
bala, Наппель.

10. Rae, 1оганниегофская. 
Adr. ü. Tallinna (г. Ревель).
2. p., 9. r., krsl. 15 wt., rdj. La
gedi (Лаактъ) 5. wt.

Mõisad:
Rae, Тоганнисгофъ; Kautjala, Kay- 
тель; Waida, Вайтъ; Arawalla, 
Арроваль; Jüri krkm., Паст,- 
Юргенсъ — adr. ü. Tallinna 
(г. Ревель); Aruküla, Аррокюль 
— adr. ü. Raasiku (ст. Pa- 
сикъ) ja Lagedi, Лаактъ — 
adr. ü. Lagedi (ст. Лаактъ).

V. Jõelehtmc (Егелехтъ) 
kih. Abikirikud Salme, Ranna* 
were ja Prangli. Adr. üle 
Raasiku (ст. Разикъ).
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W а 11 а су
11. N е h а t и, Негатская. 

Adr. ig. р. ü. Tallinna (г. 
Ревель). 2. р., 7. г., krsl. 10 wt., 
г<у. Tallinna (Ревель) 11 wt.

Mõisad:
Nehatu, Негагь; Wäo, Феъъ; 

Wlimsi, Вимсъ; Saha, Сааге; 
Maardu, Маартъ.

12. Jõelehtme, Егелехт- 
ская. Adr. ig. p. ü. Raasiku 
(ст. Разикъ)* kin. s. j. ü. Tal
linna (г. Рейель). 2. p., 7. r., krsl. 
24 wt., rdj. Raasiku (Разикъ) 
12 wt.

Mõisad:
Rummu, Руммъ; Jägala, Яг- 

говаль; Jõelehtme, Егелехтъ; Jõe
lähtme krkm., Пасх.-Егелехтъ; 
Ülgaste, Ильгасъ; Kostiwere, Ko- 
стиферъ; Kuusalu kihelkon
nast: Kodasuu, Котцумъ.

; г-
Mõisad'

Kõnnu, Кейда; Suru, Cyppo — 
adr. ü. Raasiku (ст. Разикъ).

16. Kiru, Кидаская. Adr. ig. 
. ü. Raasiku (ст. Разикъ), 
in. s. j. ü. Tallinna tr. Ре

вель). 2. p., 7. r„ krsl. 38 wt., rdj. 
Raasiku (Разикъ) 15 wt.

Mõisad:
Kiin, K$ma;Walkla, Валькюль; 

Kuusalu kpkm., Наст.-Кузаль.
VII. Harju = Jaani (Ст. Ioran- 

нисъ) kih. Adr. ü. Raasiku 
(ст. Разикъ).

W а 11 a d :
17. Anij а, Антяская. Adr. 

ig. p. ü. Kehra (ст. Кеддеръ), 
kin. s. j. ü. Tallinna (r 
Ревель). 2. p., 7. r., krsl. 36 wt., 
rdj. Kehra (Кеддеръ) 7 wt.

13. Pranglisaare, Вран- 
Гельсгольмская. Adr. ii. Tal
linna (г. Ревель). 2. p., 3 r., 
krsl. 40 wt., rdtj. Raasiku 
(Разикъ.)

‘ VI. Kuusalu (Кузаль) kih. 
Abikirikud Loksa ja Leesi. 
Adr. ii. Raasiku (ст. Разикъ). 
Sellest kihelkonnast on Kodasuu 
irmis Jõelehtme walla külge, Jõe- 
Ith ne lcihelk., ühendatud.

W allad:
14. Koiga, Колькская. Adu1. 

fL Tallinna (г. Ревель). 2 p„ 
1 r., krsl. 52 wt., rdj. Raasiku 
разикъ) 28 wt.

Mõisad:
Koiga, Ко лыс ь ; Loo, Нейен- 

ТОфъ; Koitjärwe, Койтъервъ—adr. 
ŠL Kaasiku (ст. Разикъ).

15. Kõnnu, Кендаская. Adr. 
fL Tallinna ja Koiga (г. Ре
вель и Колькъ). 2. p., 7. r., krsl. 
59 wt., rdj. Raasiku (Разикъ) 
36 wt.

Mõisad:
Anija, Ahiuh; Kehra, Кеддеръ.
18. Raasiku, Разикская. 

Adr. ig. p. ü. Raasiku (ст. Ра
зикъ), kin. s. j. ü. Tallinna 
(г. Ревель). 2. p., 7. r., krsl. 28 
wt., r<tj. Raasiku (Разикъ) 3 wt.

Mõisad!
Raasiku, Разикъ; Haljawa, 

Галлинапъ; Paasiku, Пазикъ; 
Harju-Jaani krkm., Наст. Ст. lo- 
ганнисъ.

19. Paningi, Неннингбвй- 
ская. Adr. xi. Raasiku (ст. Ра
зикъ), kinn. s. j. ii. Tallinna 
(г Ревель). 2. p., 7. r., krsl. 29 wt., 
rdj. Raasiku (Разикъ) 6 wt.

Mõisad:
Peningi, Иеннингби; Perila, 

Мергель; Pikawere, Никферъ; Ki- 
wiloo, Фегефейеръ—adr. ü. Raa
siku tcr. Разикъ); Kaunissaare, 
Каунисаръ — adr. ü. Kehra 
(ст. Кеддеръ).
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Rapla komissarijaoskond, РаппельскШ коащссарсв'й 
участокъ*

Komissari asupaik on Tallin
nas. Selle jaoskonna waldadest 
on Alawer e, R i i s i p er e ja 
L a it s ewallad Tallinna iil -tai.- 
kohtu ringkonnas, teised kõik 
Rapla (itk. ringkonnas. Wiimati 
nimetatud kohus asub Rapla ale
hvikus.

L Kose (Кошъ) kih. Abi kirik 
Tuhala (Тоаль). Adr. ii. Raa- 
siku (ст. Разикъ).

W a Vi a d :
1. Alawere, АлЛаферская-. 

Adr. ig. p. ü. Kehra, (ст. КеД- 
деръ), kin. g. j. ü. Tallinna 
(г. Ревель), 2 p., 7. r„ krsl. 48 wt., 
rd‘. Ke hra (КеДдеръ) 15 wt.

Mõisad:
Alawere, Алла.фер’ь; Pikwa, 

Ликва; Rooküla, Рокюль.
2. Nik õlal. Николаевская 

Adr. ig. p. ü. Raasiku (ст. Ра
зикъ), kin. s. j. u. Tallinna 
(r, Ptpe.Jb). 3. p, 8 r.. krsl. 46 
wt., rdj. Raasiku (Разркъ)2.8 \yt

Mõisa 1 :
Räwila, Мексъ; Kose krkrh- 

Наст.-КЬпп,
3. Ale k s and ri, Александров 

ская. Adr ig. p. ii. Raasiku 
(6T. Разикъ), kin. s. j.ju. Tal
linna (г. Ревель) 3 p , 8. r., krsl. 
55 wt., rdj. Raasiku (Разикъ) 
39. wt
-вЯ .то) n 2!kf ii d :
Ojasoo, Альтъ Гармъ ; Härmi 
Ней- Гармъ; Hahaija, (Аббать : 
Laumetsa, Саумець Triigi, Кау; 
Paunküla, ШупйкФ&ь; Saarna- 
tzMM, LjWMWMp. ,jgnind4

4. W lädiairi, Вйа дйвпр 
екая. Adr. ü. Rraa/siku (от. 
Рази кг.), kin. š. i. u. T а 11 i n- 
nti'i(r. Ревель) •$. p., 8. f., kiki чЧ8

wt., rdj, Кара- Ко h i 1 a (Kan
na — Койль.) 24 wt.

1 M õ isad: ^
Uuemõisa, Не&ёДгофГ; Oru, Орен- 
гофъ; Tuhala Тоаль - adr. u. 
Raasiku (ст. Разикъ): Tam
miku, Таммикъ — adr ü. К а p ü-
— Kohi 1 а (ст. Kauna -- Койль),

Ц. Hageri Г а г г е р с ъ.) kih 
dAr.ü. Hageri (ст. Гаггерсъ)

W а 11 а d : ваяй
б. Kehita, КоПльская. A9h 

ü Кара- Kohila (ст. Каппа
— Койль); kin. $.у ü Hageri 
(от. ! агг.ерсъ). .3. р., 8. г,, krsl. 
32 wt., rai, Кар а- Koib У а 
(Каппа — Койль) J/2 wt.

Mõisad:
Pahkla, Пахелъ; Angerja An- 

гернъ: Salul ägtVse, JC а л л ён т акъ ; 
Koliij л. Койль; /ЛоМзо, .'Войсъ; 
Lohu, Лоаль — adr. ü. К а р-а- 
K о.ф - л- а (ст. Каппа — КойлЦ; 
Rkbiwwe, Рабби феръ; Mäeküla, 
Мекюль; Sutlema, Сутяемъ А- 
|dr. ü. Н а g е г i , ст. Гаггерсъ ;. 
Kuri па, Курт на— adr. ü. Kii в а 
(пл. Kš3äjjK у . g ^

6. Kiru а- К о h а t и, Кирна- 
Иогатская Adr. ü. Hageri 

! ст. ! аотерсъ;. 8. р„ 8. г., krsl. 
39. wt, rdj. Riisipere Ризен- 
бергъ- 12. wt.

Mõisad: 11 « T L 
Adlla, Аддияа; Maidla, 8ps- 

ленгагенъ; Kirna, Кирпа; Kelba. 
Кель’ъ; , Uuemõisa, Нейгофъ; 
Ohulepa, 'Эрлепфельдъ; Rageri 
kr km.. Паст. —'Гаггерсъ — adr. 
ü. H a ger i (ст. Гаггерсъ); Hai
ba, ' a ii õa—adr. ii. L ii w а (ст. 
Дива,; ftailg, -- adr. ü.
Keila ;gt Kei

•iatal ]. ? MA.
ü. Lii w a cx. õrn a). v ‘



Wall ad:
7. Lai ts e Ланцкая. Adr. 

lg. p. ü. Li iwa (ct Лива). 1. 
p., 7. r., krsl. 35 wt, rdj. Riisi
pere (Ризенбергъ). 12. wt. Wal- 
lakohus on Riisiperes.

Mõis:
Laitse, Лайцъ.
8. Riisipere, Ризенберг- 

екая. Adr. ig. p. ii. L i i w a (er. 
Лива). 1. p„ 7. r., krsl 50 wt, 
rdj. Riisipere (Ризенбергъ 
2, wt.

Mõisad:
Riisipere, Ризенбергъ; Nurme, 

Нурмсъ; Leheta, Лехетъ; Muna 
laskme, Муналасъ; Nissi krkm., 
Паст. — Нисси

9. Wardi, Шварценская. 
Adr. il. Liiwa (ст. Лива). 1. 
p„ 8. r., krsl. 62 wt., rdj. Riisi
pere (Ризенбергъ) 12 wt.

Mõisad:
Wardi. Щварценъ; Rajaka, 

Наякъ; Põlli, Полль; Russalu, 
Руссаль — adr. ü Liiwa (ct. 
Лива); R а p 1 a kihelkonnast: 
Ohukatsu, Оденвальдъ — adr. ü. 
Rapla (ct. Pann ель).

IV. Rapla (Раппель) kih. 
Abikirik Järwakandi (Ерва- 
жантъ). Adr. ti. R а p 1 а (ст. Рап
пель). Sellest kihelkonnast on 
-O.hukatsu kogukond Wardi 
walla külge, Nissi kihelk., ühen
datud.

('ст. Хаггутъ); Waltu, Вальдау— 
adr. ü. Hermeti (ст. Хермелъ).

11. Raiküla, Райкюльская. 
Adr. ü. Rapla (ci. Рацнель).
3. p., 8. r., krsl. 64wt., rdj. Her
meti (Херметъ) 16 wt.

Mõisad:
Raiküla, Райкюль; Kabala, 

Каппелъ — adr. ü Rapla (ct. 
Раппель); Puhatu, Нюхатъ ; Rii
daku, Рыдакъ — adr. ü. Märj a- 
m а а (ст. Мерьяма).

12 Järwakandi, Ерва- 
кантская. Adr ig. р. ü. Rapla 
(ст Раппель) 3. р., 8. г, krsl. 
70 wt., rdj. Keawa (Кеденпе) 
10 wt.

Mõisad:
Järwakandi. Ервакантъ; Lel- 

iapere, Леллаферъ; Wahakõnnu, 
Вахакантъ.

13. Kehtna, КехтелЪская. 
Adr. ü. Rapla (er. Раппель). З.р., 
8. r., krsl. Q4 wt, rdj. Keawa 
(Кеденпе) 5 wt.

M õi.sad:
Kehtna. Кехтель: Keawa, Ке

денпе; Ohekatku, Од'енкатъ— adr. 
ü. Keawa (ст. Кеденпе).

V. Juuru (E p д e hъ) kih. Adr. 
ü. Hagudi (ст. Хаггутъ).

W allad:
14. Inglis t e, Гельская. 

Adr. ü. Lolle (ет. Лелле). 3. p., 
8. r., krsl. 70 wt, rdj. Lelle 
(Лелле) 10 wt

Wallad:
10. Rapla, Раппельская. Adr. 

fi. Rapla (ст. Раппель) 3. p, 8. r., 
krsl- 50 wt., rdj. Hermeti (Хер
метъ) 4 wt.

Mõisad:
Ahi-Rapla, Алло-Раппель; 

Kuusiku, Caare; Sikeldi, Сиклёхтъ; 
Kod il а, Коддиль— adr. ii. Rapla 
<ct. Рапиель); Seli, Селли ; Ha
gudi, Хаггутъ—adr. ü Hagudi

Mõisad: .* u[

Ingliste, Гель — adr. ü- H a- 
gudi (ст. Хаггутъ) ; Kädwa, 
Кедва—adr. ii. Lelle (Ст. Лелле).

15. Juuru, Ерденская. Adr. 
ig. p. ü. Hagudi (ст. Хаггутъ).
3. p., 8. r, krsl. 52 wt., rdj. H a
gudi (Хаггутъ) 9 wt.

Mõisad:
Juuru, Ерденъ; Atla Аттель; 

Mahtra, Махгерсъ; Järlepa, Ep-



лепъ; Pirgu, Пиркъ; Hargla, Гер= 
кюль; Purila, Пургель; Maidla, 
Майдель; Hõreda, Гердель; Juuru 
krkm, Паст.-Ерденъ.

16. Kai и, Кайская. Adr. lg. 
p. ü. H a gu di (ст. Хаггутъ). 3. p., 
8. r., krsl. 60 wt., rdj. Hagudi 
(Хаггутъ) 17 wt.

74
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Kaiu, Кай.
17. Kuimetsa, Куймецкая^ 

Adr. ig. p. ü. Hagudi (ст. Xar_ 
гутъ). 3. p., 8. r, krsl. 6Qwt.r 
rdj. Hagudi (Хаггутъ) 21 wt 

Mõis:
Kuimetsa, Куймецъ.

Paide kreis (Järwamaa.)
Paide komissarijaoskonti, I!ейсешнтейнемй комиссар ешй

участокъ.
Selle jaoskonna walad on 

kõik Paide ül.-talur- kohtu ring
konnas. Komissari ja ütk. asupaik 
on mõlemitel Paides.

I. Türi (Тургель) kih. Abi- 
kirikWahastu (Вагастъ). Adr. 
ü. Alliku (ст. Алленкюль).

W allad:
1. Wahastu, Ваггастская. 

Adr. ig. p. ü. Paide (г. Вейсе - 
щтейнъ). 1. p., 2. r., krsl. 25 wh, 
rdj. Alliku (Алленкшояь) 20 
wt. Wallakohus on Wäätsas.

Mõis:
Wahastu, Ваггастъ.
2,Särewer е.Серреферская. 

Adr. ü. А11 i k и(ст. Алленкюль). 1. 
p., 2. r., krsl. .16. wt., rdj. Alliku 
(Алленкюль) 2. wt.

Mõis ad:
Särewere, Сепреферъ; Laupa, 

Jlayna; Lokuta, ’Текналь; Tiin 
krkm., Паст. — Тургель — adr. 
ü. Alliku (ст. Адленшоль); Ko
lu, Колло — adr. ü. Kolu (п-л. 
Колло).

8. Tiiri-Alliku, Алленкюль- 
ская. Adr. ü. Kärewere (sr. 
Керреферъ), kin. s.j. ü. Alliku 
(ст. Алленкюль). 1. p., 2. гъ krsl, 
25 wt., rdj. Kärewere (lleppe- 
феръ) 5 wt.

Mõ isad:
Alliku, Алленкюль — adr.. 

ü. Alliku (ст. Алленкюль); Oisu, 
Ойзо; Kärewere, Керреферъ; Mäe
küla, Меххеюоль; Tori, Торри — 
adr. ü. Kärewere (ст. Керре
феръ).

4. Kirna, Кирнаская. Adr. 
ig. p, ii. Paide (г. Вейсен- 
штейнъ). 1. p., 2. r„ krsl. 7. wt„ 
rdj. Paide (Вейсенштейнъ)6 wt. 
Wallakohus on Wäätsal.

Mõis:
Kirna, Кирна.
5. Wäätsa, Вяцкая. Adr. ig. 

p. ü. Paide (г. Вейсенштейнъ). 
1. p.,2. r., krsl. 7 wt., rdj. P ai de
(Вейсенштейнъ) 6 wt.

Mõisad.
Wäätsa, Вяцъ; Röa, Реаль; 

Piiumetsa, Шомецъ; Prääma, Бре
мер фельдъ.

II. Anna (Ст. Анненъ) kih. 
Adr. ü. P aid e (г. Вейсенштейнъ).

W а 1 d:
6. P u r d i, Нойстферская. 

Adr. ig. p. ii. Paide (г. Вей
сенштейнъ). 1. p., 2. r., krsl. 17 
wt., rdj. Paide i Вейсенштейнъ). 
18 wt.
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Mõisad:
Purdi, Нойстферъ; Äiawere, 

'Эйеферъ; Anna krkin., Паст. 
Ст. Анневъ.

III. Paide (Вейсенш т?ей н ъ) 
kih. Adr. ü. Paide (г. Вейсен
штейнъ).

Wald:
7. Mäo, Мексгофская. Adr. 

lg. p. 1. Paide (г. Вейсен
штейнъ). 1. p., 2. r., krsl. 8 wt., 
rdj. Paide (Вейсенштейнъ) 9 wt.

M 6 is a d:
Mäo, Мексгофъ; Mündi, Мюн- 

тенгофъ; Peetri kihelkon- 
nast: Sargwere, Саркферъ; Põh- 
jaka, Похъякъ; Palu, Палло; 
Prandi, Врандтенъ.

IV. Peetri (Ci. Петри) kih. 
Adr. ü. P aid e (г. Вейсенштейнъ). 
Sellel kihelkonnast on Sarg
were, Põhj aka, Palu ja Pran
di kogukonnad Mäo walla külge, 
Paide kih-, ühendatud; Ata st e 
mõis on XVeinjärwe walla 
küljes, Koeru kih., ja Ammuta 
koguk. Kuksemaa walla küljes, 
Järwa-Jaani kihelk.

8. Esna, Оррисарская. Adr. 
Ig.p. ü. P ai d e ir. Вейсенштейнъ).
1. p., 2. r., krsl. 14 wt., rdj.Pai- 
d e (Вейсенштейнъ) 15 wt.

Mõisad:
Wiisu, Визе; Wodja, Водъя; 

Kõõrdi, Киррисаръ; Öötla, Этель; 
Esna, Оррисаръ; Kodusema, Ko- 
даземъ; Müü«leri, Сейнигаль; 
Peetri krkm., Паст. Ст. Петри.

9 Koigi, Койкская. Adr. ü. 
Paide (г, Вейсенштейнъ). 1. p.,
2. r„ krsl. 16 wt., rdj. Paide 
(Вейсенштейнъ) 17. wt.

Mõisad:
Päinurme, Ассикъ — adr. ü. 

Koeru (ст. Мартнъ — Магдале- 
ненъ); Koigi, Койкъ; Huuksi, Гу-

касъ; Kareda, Эссенбергь; Silme!, 
Силъмеъ;Köisi, Кейсъ. ard.Paids.

V. Koeru (С т. M a p i e н ъ- 
Магдалененъ) kih. Adr. ü. 
Koeru (ст. Мартнъ- Магдале- 
ненъ). Sellest kihelkonnast on 
Аawere koguk. Einmannl 
walla külge, JärwaJaani kihelk., 
ühend.

Wailad:
10. Udewa, Уддеваская. Adr. 

ig. p. ü. К о e r u (ст. M артнъ-Маг- 
далененъ), kin. s. j. ü. Rakke 
(ст. Ракке) 2. p.,1. r., krsl. 24. wt., 
rdj. Rakke (Ракке) 24 wt.

Mõisad:
Udewa, Уддева; Waali, Валь- 

гофъ.
11. Weinjärwe, Вейнъ- 

ервенская. Adr. ü. Koeru (ст. 
Мар1енъ- Магдалененъ), kin. s. j. 
ü. Rakke (ст. Ракке). 2. p., l.r., 
krsl. 32 wt., rdj. Rakke (Ракке) 
16 wt.

Mõisad:
Weinjärwe, Вейнъервенъ; 

Ramma. Рамма; Aruküla, Appo- 
кюль; Ärwita, Эрвита; Wao, Bao- 
кюль: Tammiku, Таммикъ; Pä
ti aniku, Педанникъ . Rõhu, Pexxo; 
Wahu, Baxxo; Koerukrkm, Паст. 
Мар1енъ- M агдалененъ — adr. ii. 
Koeru (ст. Mapiemb- Магдале
ненъ) ; Preedi, Сицъ — adr. ii 
Wägewa (ст. Веггева); Järwa
Jaani kihelkonnast: Kuusna, 
Кусна— adr. ü. Kiltsi (ст. Ассъ); 
Peetri kihelkonnast: At
laste, Аттастъ — adr. ü. Paide 
(г. Вейсенштейнъ).

12. L i i g w а 11 а, Левенволь- 
деская. Adr. ü. Rakke (ст. Рак
ке). 2. p,, 1. r., krsl. 48 wt., r<y. 
Rakke (Ракке) 1 wt.

Mõisad:
Pühe, Шйпъ — adr. ü. Wä

gewa (ст. Веггева); Liigwalla, 
Левенвольде — adr. ü. Rakke 
(ст. Ракке)
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13. Кари, Каппоская. Adr.

pdj, R;ak к е (от. Ракке) 10 wt. 
dvAtiAk°htt9f knpnab Warangu 

nime,.
ao jaeanokU^g^^laS .(анэн

Raigu, Райкъ —adr. ü. Kiltsi 
(ст. Ассъ); Кари, Kanrio; Warangu, 
Варрангъ — adj\ % Koeru (от. 
Мар1енъ-Магдалененъ).

Vi. Järwa=Jaani (Ct. Ioran- 
ii и ci.) kiil. Adr. ü. Kiltsi (ct. 
Ассъ).

W allad:
14. E liim а n n i, К о p n c- 

j« а я. Adr. ü, Kiltsi (от. Ассъ). 
2. p., 1. r., krsl. 36 wt., rdj. Tarn- 
s aj u (Т^мра^ь) 1wt.
to) sjiö о M õ isa d:

Einmanni, Корпсъ; Kuie, 
Куй — adr, ii. T a msal u (ct. 
Тажзалвv; Koeru kihelkonnast: 
Aawere, Аферъ — adr. ii. Kiltsi 
(ст. Ассъ).

15. XV õ h m u t a, Вехмутская 
Adr. ii. Kiltsi (ст. Ассъ). 2. p., 
1. r., Rr.il. 25 wr.. rdj. Tamsalu 
(Тамзадь) 18 Wt.

Mõis a d:
Wõhmuta, Вехмутъ— adr. ii. 

Tamsalu (ст. ТамПать); Ortna, 
Ор'гена : JärWa-Jaalu krkm., Паст. 
Ст. iorammcT, — adr. ii. Kiltsi 
(от Ас'еъ) : Seiiktllä, Селл шло ль; 
Karinu. Кард и на; М а d i s е k i- 
h e 1 k о n n a s t: Kurisoo, Курри- 
сань — adr. ü. Ä m b 1 а (ст. 
АмпельХ

10. Кtt k s e m а а, Юргенсберг- 
Сй§я. Adr. li. P a i d e (г. Вейсен- 
Йз№ей*9А:£*2. Jj85™2.« ?.,-?5 
rdj. P ai d e (lWiePmAreUirb) 26 wt.

M Kisad:
Pahu, Пяххо- Kub ema, Юр- 

генсбергъ; Metstaguse, Мецта-

кенъ ; Peetri kihelkonnast: Am
muta. Аммута -..adr. ü. Kiltsi 
(ст. Ассъ); ПЙ a d i я e k i h e 1 k. p 
lioosna-tialliku, КальтенбруЧЁъ — 
adr. ü. Paide (г. Вейсеншхейнъ).

УД. Madise (С г ХГат e й) 
kih. Adr. ii. A ni b 1 a Ict'. Апрель! 
Sellest kihelkonnast oti Ivürisoo 
kogukond Wõhmuta Wällä kül
ge ja lt о о sn a- Ila liiku koguk. 
link sein aa walla külge, J är w a- 
Jaani kill., ühendatud;

XVald: й9тш
17. Albu, Альпская. Adr. 

ü. Ambla (ст. Ампель). 2. p., 
1. ix, krsl. 30 wt., rdj. Aeg w i idu 
(Шарлоттенгофъ) 24 wt.

Mõisad:
Albu, Альпъ — adr. ü. Ae g- 

w i i d u (ст. Шарлоттенгофъ) f 
Seidla Сейдель; Kaalepi, Каулецъ; 
Ageri, Аггерсъ : Orgmetsa, Opr- 
меиъ; Ahula, Аффелъ; Madise 
krkm., Паст. Ст. Матей—adr. ih 
A m b J*a ,ст. Ампель).

VIII. Ambla (Ампель) kih. 
Adr. ü. Ambla (ст. Ампель).

XVallad:
18- Ambla, Амцельская. Adr.. 

ü. Amb la (ст. Ампель). 2. p„ 1 
r., krsl. 44 wt., rdj. Lehtse 
(Лехтсъ) 10 wt.

Mõisad*
Priimil, Гейдемецъ; Raka, 

Раккамойзъ; Rawa, Раввакюль; 
Linnapea, Линнале; Rägawere, 
Реггаферъ; Kärawete, Керраферъ; 
Kuke w ere, Куноферъ — adr. ii. 
Ambla (ст. Ампель); Janedi, 
ЕндетьLehtmetsa, Лехтмецъ — 
adr. ü. Aeg wii du (ст* Шарлю- 
тднгофчь).

19. Nõmküla, Немкюль 
ская. Adr. ii Am bl а (ст. А»- 
цель). 2. р., 1. г., krsl. 40 wt. 
rdj. Тара (Тапсъ) 10 wt. ’Х ^



ü. Tams a lai* (ет. Тамзаль); 
Roqsn^ Соиормъ; Дги, Appo;’ 
Ка1|д, Халле; 'Brtfli, WMa^. 
Ambla krkm., пасх. Дмпель — 
adr. Ц. A m b 1 a (cx. Ампель).

20. Lehtse..^
ju. Lehtse 
s, j.:ü. Тар* (di. _ 
L r., kfsii 47' ft., i* 
(Лехтеъ) i/. xvt

' ! ' * Ж9 l4 ji:

ска*. Adr- 
хсъ), kin 

: % p.. 
h t s e

kei9wihnal

j <- ;П S tžTimfi-; й л ; к .-лк
. Лехтеъ; Ргиншц 

Тойсъ; Põrika, Поррщь— adr. ü. 
Lehtse (ст. Лехтсх); Тара, 
Тапсъ; JoõtÄfc, Аотма; Räsna, 
Ресна: Мое, Муддисъ — adr. ii. 
Та р а (ст. Тапсъ); - ' : ;

Rakwere kreis (Wirumaa).
Rakwere komisšarijäoskond, Везснбергстпй комиссар

.(a-iqedH969a x)sxsvLMM '
Selle jaoskonna wallad on 

kõik Rakwere iil.- talurahwakohtu
ringkonnas. Komissari kui ka ütk. 
asupaik on molemil Rakwere
linna5Jw ES .(eri ,л .S ,.q .S • .(mqs

I. Kadrina (Ст. Катериненъ) 
kih. Abikirik J 1 u m И e. Adr. ü. 
Kadrina (cx. Кахерийенъ). Sel
lest kihelkonnast on Lasila 
kogukond Porkuni walla külge, 
XV äike- Maarja kih ei k., ühendatud.

i P älmsi, Падьмеская. 
.Adr. ü. R ak w ere (г: Везен- 
бергъ). 1. p., 4. r. kr sl 32. wt., rdj. 
Kadrina ( Катериненъ).

Mõisad:
Palmsi, Пальме i. — adr. ü. 

Kadri n a (et. Катериненъ) ; 
Haljala gihel k.: Šagadi.Car- 
гадъ — adr. ü. Rakwere (r. 
Везевбергъ).

2. W oim j а. Фональская. 
Adr. ig. p. ii. Kadrina (ст. Кате
риненъ). 1. p., 1. г., krsl. 19 wi., 
rdj. Kadrina (Катериненъ).

3. U n d 1 а, Уядельская. Adr, 
ü. Kadr i n a (cx. Катериненъ). 
1. p., 5. r., krsl. 14 wt.. rdj. Kad
rina (Катериненъ) 1 wt.

Undla, Ундель; Halja, Гуль- 
ель; Neeruti, Буксгевденъ; Udriku, 
Удрихъ; Kadrina, krkm., Паст. 
Ст. Катериненъ — adr. ü. Kad
rina < cx. Катериненъ''; Jm astu, 
Меипикорбъ — adr. ü. Tapa 
(cx. Тапсъ),

4. S a k s i, Саксимойаская. 
Adr. ü. Тара (ст. Тапсъ). 1. p.,
1. r, krsl. 18 wt., rdj. Tapa 
(Тапсъ).

Mõisad:
Saksi, Саксимойзъ: Kaarli, 

Карлсгофъ — adr. ü. Tapa (cr; 
Тапсъ) ; Jõepere, 1емперъ; Wasi- 
were, Вазиферъ—adr. ü. Kadrina 
(ст. Катериненъ).

П. Wäike-Maarja (Mало- 
M a p i e н ъ) kih. Adr. u. К i 11 ei 
(Ст. Ассъ).

Mõisad:
Arbawere, Арбаферъ; Ko

lu, Гейнрихсгофъ; Tõdwa- Kõnnu, 
Кендёсъ; Pala, Паядаль: Wohnja,
Фональ.

Wallad:
5. Porkuni, Во 

екая. Adr. ii. Rakwere (f. . 
бергь). 2. p., 5. r., krsl. Во wt., 
-dj: T a m s alu (Тамзаль).

ёзен-
№
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Mõisad:
Porkuni, Боркгольмъ — adr. 

ü. Tamsalu (ст. Тамзаль); 
Pandiwere, Пантиферъ , Raeküla, 
Раекюль — adr. ü. Kiltsi (ст. 
Ассъ); Kadrina Kihelk.: La
sila, Лассияа—adr. ü. Rakwere 
(г. Везенбергь).

9. W а о, Вакская. Adr. ü. 
Kiltsi (ст. Ассъ). 2. p., 6. r., 
krsl. 27 wt., г<П. Kiltsi (Ассъ) 
7 wt.

Mõisad*
Kiltsi, Ассъ; Wao, Вакъ; 

Nõmme, Немме; Kaarma, Kaap- 
манъ; Kärsa, Керсель; Lam- 
masküla, Ламмаскюль; Koonu, 
Коно; Erina, Эрриналь; Triigi, 
Оттенкюль; Uniküla, Унникюль; 
Äntu, Энгдесъ; Wäike- Maarja 
krkm. Паст. Мало-Мар1енъ—adr. ü. 
Kiltsi (ст. Ассъ); Põdrangu, 
Педрангъ — adr. ü. Tamsalu 
(ст. Тамзаль).

III. Simuna (Ст. С и м o- 
нисъ) kih. Adr. ü Rakke (ст. 
Ракке).

W allad:
7. Salla, Салльская. Adr. ü. 

Rakke (ст. Ракке). 2. p., 1. r. 
krsl. 62 wt., rdj. Rakke (Ракке).

Mõisad:
Käru, Keppo; Mõisamaa, Мойзама; 
Salla, Салль; Tammiku, Таммикъ 
— adr. ü. Rakke (ст. Ракке); 
Kolla, Койль; Lasnurme, Ласси- 
нормъ ,* Selli, Селли; Emmumäe, 
Эммомяги — adr. ü. W ä g e w а 
(ст. Веггева).

8. Awanduse, Авандус- 
ская. Adr. ü. Rakke (ст. Ракке).
2. p., 5r., krsl. 42 wt., rdj. Rakke 
(Ракке). 15 wt.

Mõisad:
Awanduse, Аваядусъ; Wõi- 

were, Войбиферъ; Määri, Мейрисъ; 
Rohu, Рохтъ; Lausa, Лаусъ; 
Simuna krkm., Паст. Ст. Симо* 
нисъ — adr. ü. Rakke (ст.

Ракке); Pudiwere, Пойдиферъ — 
adr. ü. Kiltsi (ст. Ассъ).

9. Paastwere, Пастфер- 
ская. Adr. ü. Rakke (ст. Ракке)
2. p., б г., krsl. 40 wt., rdj. Rak
ke (Ракке) 30 wt.

Mõisad:
Wenewere, Веннеферъ; Laek- 

were, Ладигферъ; Moora, Морен 
гофъ; Paastwere, Пастферъ, 
Rahkla,Рахкюль— adr.ü. Rakke 
(ст. Ракке); Muuga, Мюнкенгофъ 
— adr. ü. Rakwere (r. Be- 
зенбергъ.

IV Jakobi (Ст. Якоби) kih. 
Adr. ü. Rakwere (г. Везенбергь).

W allad:
10. R о e 1 а, Руйльская. Adr. 

ig. p. ü. R a k w e г e (г. Везен- 
бергъ). 2. p., 5. r., krsl. 23 wt., rdj. 
Rakwere (Везенбергь) 23 wt

Mõisad:
Roela, Руйль; Tudu, Туддо.

11. Küti, Куркюльская. Adr. 
ig. p. ü. Rakwere (г. Везен- 
бегъ). 2. p., 5. p., krsl. 18 wt., rdj. 
Rakwere (Везенбергь).

Mõisad:
Aru, Арогофъ; Inju, Иннисъ, 

Mereküla, Меррекюль; Kulina, 
Куллина; Küti, Куркюль ; Winni, 
Финнъ ; Woore, Форель; Jakobi 
krkm., Паст. Ст. Якоби.

12. Ragawere, Раггафер- 
ская. Adr. ü. Rakwere (г. Be- 
зенбергъ). 2. р., 5. г., krsl. 11 wt, 
rdj. Rakwere (Везенбергь) 
11 wt.

Mõisad:
Waeküla, Вайкюль — adr. ü. 

W a e k ü 1 а (пл. Вайкюль); Mõdriku. 
Меддерсъ; Ragawere, Раггаферъ 
—adr. ü. Rakwere (г. Везен- 
бергъ); Põlula, Полль — adr. ü 
Kabala (ст. Каппель).
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\ Rakwere (Везенбергъ) 
kih. Adr. ü. Rakwere (г. Везен-
беръ).

W allad:
13. Rakwe re, Везенберг- 

ская. Adr ig. p.. ü. Rakwere 
(г. Везенбергъ). 1. p., 4. r.. krsl. 
1 wt., rdj Rakwere (Везен
бергъ) 2. wt.

Mõisad:
Rakwere, Шлосъ — Везен 

бергъ; Kioodi, Пейтъ; Kullaaru 
Кулларо ; Karitsa, Каррицъ; Mät- 
tapea, Меттапе; Piira, Пира,

14. Kaari i, Зоммевгузен- 
кая. Adr. ig. p.ü. 'Rakwere 
(г. Везенбергъ). 1, p., 4. r„ krsl. 
8. wt., rdj. Rakwere (Везен
бергъ).

Mõisa d
Kaarli, Альтъ — Зоммергу- 

венъ; Sõmeru, Ней — Зоммев- 
гузенъ; Arkna, Аркналь ; Копа- 
1а, Тольксъ; Uhtna, Ухгенъ; 
Roodewa, Родеваль. VI.

VI. Haljala, (Га льяль) kih 
Abikirikud Ess о, Wainupea 
ja Käsmu. Adr. ü. Rakwere 
(г. Везенбергъ.)

W а 11 a d:
15. Aaspere, Каттентак 

екая Adr. ii. Kadrina (ct. na- 
териненъ). 1. p., 4. r„ krsl. 19 
wt., rdj. Kadrina (Катери 
ненъ).

Mõisad*
Wanamõisa, Альтенгофъ; Welt-

si, Вельцъ; Kadrina kihelk.: 
Watku, Ваткюль —adr. ü. Rak
were (г. Везенбергъ); Karmu, 
Кермо: Aaspere, Каттентакъ; Saus- 
ti, Саусъ; Loobu, Лоопъ ja 
Kadrina kihelk.: Pressi, Пресси; 
Hõbeda, Геббетъ; Kihlewere, Ких- 
леферъ — adr. ü. Kadrina (ct. 
Катериненъ).

16. Maria, Маршнская. 
Adr. ig. p. ü. Rakwere (г. Ве
зенбергъ), 1. p., 4 r., krsl. 18 wt.. 
raj. Rakwere (Везенбергъ).

Mõisad:
Warangu, Врангельсгофъ; 

Jaawere, Итферъ; Esso, 1ессъ; 
Kandle, Кандель; Selja, Сельгсъ; 
Tatruse, Таттерсъ; Andja, Адди- 
наль; Haljala krkm., Паст. Галь- 
яль.

17. W ihu 1 а, Фюльская. Adr. 
ig. p. ü. Rakwere (г. Везен- 
бергъХ 1. p, 4 r., krsl. ‘,'6 wt., 
rd:. Rakwere (Везенбергъ) 
26 wt.

Mõisad!
Wihula, Ф1оль; Annikwere, 

Аннигферъ; Kawastu, Кавастъ; 
Karula, Карроль; Metsiku, Метци- 
кусъ.

VII. Nigula kihelkonnast:
Wald:

18. Kunda- M alla, Кунда 
— Маллаская. Adr. lg. p ii. R ak- 
w e г e (г. Веизенбергъ). 1. p.,
5. r„ krsl. 22 wt., rdj, Rakwere 
(Везенбергъ) 22 wt.

Mõisad"
Kunda, Кунда; Malla, Малла

Jõhwi Komissarijaoskond, Геввепсшй комисеарсюй 
участокъ

Selle jaoskonna wallad on I w i s (м. 1евве). 
kõik Jõhwi ül.- tal.-kohtu ring- J 1. Nigula (Маголъмъ) kih. 
konnas. Komissari kantselei ja ül.- i Ard. ii. Kabal а (ст. Каппель), 
tal.- kohus asuwad mõlemad J õ h- kinn. s. j. ii. Rakwere (r.



Везенбергь), Sellest kihelkonnast I 
on Kunda-У alla wald R ak- 
w e г ё komissarijaõskonnäs.

W ai lad:
1. Kalwi, Педдёсскаъ Adr. 

ig. p. ü. Kabal a (et. Каипель), 
kin s. j. ü. Rakvere (г. Везен- 
берРь), 1. p., 5 г!, krsl. 36 wt.,
rdj. Kabala (Каплель

M õisad:
Kahvi, Иеддесъ; Koogu,

К оокъ Wästa, Ваше ль; Unnukse, 
Уннуксъ; Nigula krkm., Паст.— 
Магольмъ.

2. Pa dа, НаДдасская. Adr. ig. 
p. ü. Kabala (ст Кайпель), kin 
v j. ü. Rakvere (г. ВеЗен- 
>ергъ). 1. p., 5. r., krsl. 28 wt, 
■dj. Kabala (Капноль) 8 wt.

Mõisad:
Pada, Паддасъ: Ulwi, Эртенъ 

Kabala, Каппель; Samma, Саммъ 
Warudi, Вардесъ.

Ii. Lüganuse (Л у г г e н г у - 
з е н ъ) kih. Adr. ü. Püsi (ст. 
Изенгофъ), kinn. s. j. ü. Jõhwi 
(ст. 1ёВве).

Wallad:
3. P ü s s i, И ънгофская. Adr. 

ig. p. ü. Püssi (ст. Изенгофъ), 
kinn. s. j. ü. Jõhwi (ст. 1евве).
3. p., 6. r., krsl. 39 wt., rdj. Püssi 
(Изенгофъ) 4 wt.

Mõisad:
Püssi, Альть — Изенгофъ; 

Aa, Гаакгофъ; Purtse, Ней—Изен
гофъ; Lüganuse krkm., Паст. — 
Луггенгузенъ. Hirmuse, Гирмусъ; 
Warja, Вйрья.

4. Ä г г а, Эррасская. Adr. ig. 
р. ü. Р ü s s i <ct. Изенгофъ), kin 
s. j. ü. Jõhwi (ст. IeBBe). 3. 
p„ 6. r., krsl. 38 wt, rdj. Püssi 
(Изенгофъ).

Mõisad:
.irra, Эррасъ; Maidla, Вран-

гелыптейнъ

IIL Jõhwi (te в не) kih. Abt- 
kirik P ii h aj Õ e. Adr. ii. J õ h v 1 
(ст 1евве).

W allad:
5. Mäetaguse, Ментая- 

ская. Adr. ü. Jõhwi (ст. 1евве).
3. p., 6. r., krsl. 93 wt.,rdj. J õäwi 
(1евве).

Mõisad:
Mäetaguse, МеНтакъ; Pagari, 

Паггаръ — adr. ü. Jõhwi (ст. 
1евве): Kiikla, Кикель — adr. ü. 
Kohtla (от. Кохтель).

6. Illuka, Иллукская. Adr, 
ig. p. ü. Pühtitsa (ст. Пюх- 
тица). 3. p., 6. r., krsl. JOO wt, 
rdj. Jõhwi (1ерве).

Mõisad:
Illuka Иллукъ : Kurtna, 

Куртна; Ohakwere, АгакферЪ.
7. Jõhwi, 1еввенская. Ädr. 

ig. p. ü. Jõhwi (ст. 1евве). 3. p., 
6. r.. krsl. Я1 wt., rdj. Jõhwi 
(1евве) 4 wt.

M õ isad:,
Jõhwi, 1евве; Tammiku. 91- 

хенгайнъ; Sompa, Сомпэ; Adise, 
Шлосъ — Этдъ; Jõhwi krknu, 
Паст. 1евве.

8. К о h 11 а, Кохтельская. Adr, 
ü. Jõhwi (ст. 1евве). 3. p.4 6. r., 
krsl. 73 wt., rdj. Kohtla (Кох
тель,) 4 wt. Wallakohus on JärweL

M õ i s a d:
Kohtla, Кохтель — adr. ü. 

Kohtla (ст. Кохтель); Ereda, 
дрридесъ —: adr. ü. Jõhwi (ст. 
1евве).

9. J ä r w e, Тюрпсальская. 
Adr. ü. Jõhwi (ст. !евве). 3. p„
6. r., krsl. 75 wt., rdj. Jõhwi 
(ст. Тевве).

M õ j sad:
Järwe, Тюрпсаль; Kukrus®, 

Куккерсъ; Päri, Перриферъ; 
Ontika, Опттга — adr. ü. Jõhwi 
(ст. 1евве); Säka, Састофъ — adr. 
ü. P üs$i (От. Изенгофъ).
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№ W о к а, Чудлейгекая. 

Adr 1. Jõhwi Щ 1евве). 3. р., 
А г., knd 78 wt, rdj. J 0 h w i
Деме).

Mõisad:
Woka, Чудлейгъ; Toila, 

Toftlä; Pühajõe, ПюхаегГи; Konju, 
Раустферъ — adr. ii. Jõhwi (oi. 
1евве); Waiwina, Соф1енгофъ; 
Päits, Пейтгофъ — adr. ü. W ai- 
wara (di. Вайвара).

IV. Waiwara (Вайвара) 
Mh. Abikirikud Merekülaja 
Peeterristi. Waiwara kihel
konnast on Jõesuu ja Nai*wa- 
Juhkentali kogudused ära 
eraldatud. Adr. ü. Sillamäe 
(ei. Сдлдамягги).

Wallad:
11. Waiwara, Вайварская. 

Adr. tL Waiwara(ст.Вайвара), 
kiim. s. j. ü. Sillamäe (ст. 
Силяамягти). А p., 3. r„ krsl. 
88 wt, rdj. Waiwara (Вайвара) 
4 wt

Mõisad:
Waiwara, Вайвара ; Auwere, 

Амдферъ; Repniku, Репнйкъ — 
adr. u. Korfi (ет. Корфъ); Wai
wara krkm., Паст. — Вайвара; 
Sillamäe, Силламягги — adr. ü. 
Sillamäe (ст. Силламягги); 
Türsawa, ТюрСель— adr. iL Jõh
wi (ст. 1евве).

12, P e e t г i. Петровская. Adr.
L. Mere küla (ст. Мерреюоль). 
А p., 3. r., krsl. 110 wt., rdj. 
Korfi (ст. Корфъ) õ wt

Mõisad:
jföäla, 1оала; Wäike- Soldina, 

Клейнъ- больдина; Suure-Soldina, 
Рросъ-Сольдина; Samokrassi, Ca- 
мокрасъ; Päbklemäe, Нетебергъ.

14. Mustjõe, Мустреггиская. 
Adr. lg. p. ü. Korfi (ст. Корфъi, 
kinn. s. j. ü. Sillamäe (ст. 
Силламягги). 4. p., 6. r., krsl. 
98 wt., rdj. Korfi (ст. Корфъ).

Mõis:
Mustjõe, Мустаегги.
15. Wasknarwa, Сыренец- 

кая. Adr. ig. p. ü. Pühtitsa 
(ст. Пюхтица). 3 p., 6. r., krsl. 
116 wt, rdj. Jõhwi (1евве).

Mõis:
Jaama, Вихтивби.

V. Iisaku (И з а К ъ) kih. Abi- 
kirik Tudulinna (Туддолинъ). 
Adr. ü. Jõhwi (ст. 1евве).

Wallad: ®
16. Werhne-Selo, Верх

несельская. Adr. ig. p. ü. P ü h- 
t i t ä а (ст. ПюХтина). 3. p., 6. r., 
krsl. 100 wt., rdj. Jõhwi (ст. 
1евве). Selle walla all on: Pagari 
mõisakülad: Knjäs- Selo, Werhne- 
Selo, Smoinitsa ja Rakenik; 
Terewere mõsa Karula küla, 
Wäike- Sõldina mõisa Perewoloki 
küla, Ohakwere mõisa Öwsowo, 
SosM ja Tjushiüo külad ning 
PerinsKiila barjamõis.

17. Iisaku, Изйкская. Adr. 
ig. p. ü. J õ h w i (ст. 1евве). 3. p.,
6. r., krsl. 104 wt., rdj. Jõhwi 
(1евве) 33 wt.

Mõisad:
M õ isad:

Knterküla, Кутеркюль; Waa- 
ini, Вазагофъ; Härmamäe, Гер- 
мвисбергь — adr. ü. Narwa 
(г. Нарва); Laagena, Лагена; 
Mereküla, Меррекюль — adr. ü. 
Korfi (от. Корфъ.

13. J о а 1 а, 1оальская. Adr. 
ig. р. tL N а г w ь (г. Нарва). 4. р., 
3 г., krsl. 101 wt, rdj. N а г w а 
(Нарва) 5 wt.

Iisaku, Изакъ; Iisaku krkm„ 
Паст,—Ивакъ Poötsikü, ПбГЦикъ; 
Terewere, Тереферъ; Kauksi, 
Кауксъ. У

18. Tudulinna, Туддолинская. 
Adr. ig. р. ü. Jõhwi (ст. 1евве).
3. р., 6. г., krsl. 130 wt, rdj. 
Jõhwi (leime) 55 wt.

Mõisad:
Tudulinna, Туддолинъ; Oo-

)nnrpw,'.rbho
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Liiwimaa kubermang.
(E e s t i- r i n g к о u d).

Tartu kreis.
I komissarijaoskond, I
Selle jaoskonna wallad on kõik 

Tartu I ülem-talurahwa-kohtu ring
konnas. Komissar ja ü.-tal.-kohus 
asuwad mõlemad Tartus.

I. Torma: T о p м а- Л о г у з у) 
kih. Abikirikud Lohusuu (Ло- 
гузу), М u s t w е е (Черный) ja 
Awinurme (Авинормъ). Wii- 
mase abikiriku jaoks on iseära
line kogudus ära eraldatud. Adr. ü. 
Mastwee (noo. Черный). Sel
lest kikelkonnast onTerakwere 
koguk. Roela walla küljes, Pala
muse kih.

Wallad:
1. Awinurme, Авинормская. 

Adr. ig. p. ü. Mustwee (пос. Чер
ный.) 2. p., 5. r., krsl. 79 wt., rdj.
J õ g e w а (Лайсгольмъ) 52 wt.

Mõis:
Awinurme, Аввинормъ.
2. Lohusuu, Логовеская, 

Adr. ig. p. ü. Mustwee (noc. 
Черный). 2. p., 5. r, krsl. 79 wt., 
rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 53 wt.

Mõisad;
Lohusuu. Логовесъ; Lohusuu 

krkm., Паст. Логову; Ranna-Awi
nurme, Аввинормъ приор.

3. Mustwee, Черновская. 
Adr. ig. p. ü. Mustwee (noc. 
Черный). 2. p., 5. r. krsl. 66 wt., 
rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 40 wt

Mõis:
Kükita, Киккита.
4. К a s e p e а, Казепеская. 

Adr. ü. Mustwee (пос. Черный). 
2. p., 6. r., krsl. 71 wt., rdj. Jõ
gewa (Лайсгольмъ) 44 wt. Walla- 
kohus on Mustwees.

5. Wõtikwere, Вотивер- 
ская. Adr. ü. Mustwee (noc.

кониссарскШ участокъ.
Черный). 2. p., 6. r., krsl. 54 wt., 
rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 24 wt. 

Mõisad:
W õtikwere, Воттигферъ; Kõnnu, 

Кондо; Rääbise, Репсгофъ; Toik- 
were, Тойкферъ; Wäiatu, Сомель; 
Torma, Торма.

II. Laiuse (Л а й с ъ) kih. 
Adr. ü. Jõgewa (ст. Лайс
гольмъ).

Wallad:
6. Laius-Tähkwere,

Техкверская. Adr. ü. Jõgewa 
(ст. Лайсгольмъ). 2. p., 4 r., krsl. 
65 wt.,rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 
22 wt.

Mõisad:.
Tähkwere, Флеммингофъ; Leedi, 

Ледисъ; Räästwere, Рестферъ.
7. Laiuse, Лайская. Adr. ü. 

Jõgewa (ст. Лайсгольмъ). 2. p.,
4. r., krsl. 55 wt., rdj. Jõgewa 
(Лайсгольмъ) 9 wt.

Mõisad:
Laiuse, Замокъ-Лайсъ; Kiwi- 

järwe, КиШервъ; Mõra, Mopa; 
Laiuse krkm., Паст. Лайсъ.

8. Waimastwere, Вай- 
мастверскач. Adr. ü. Jõgewa 
(ст. Лайсгольмъ). 2. p., 4. r., krsl. 
60 wt., rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 
12 wt.

Mõisad:
Waimastwere, Ваймастферъ; 

Kärde, Кардисъ; Ripuka, Риппока.
9. Jõgewa, Егеваская. 

Adr. ü. Jõgewa (ст. Лай
сгольмъ), 2. p., 4. r., krsl. 45 wt«, 
rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 3 wt

Mõis:
Jõgewa, Лайсгольмъ.
Ш. Kursi (Талькгофъ) kih. 

Adr. ü. Jõgewa (ст. Лайсгольмъ).



W allad:
10. Härjanurme, Герья- 

Жермская. Adr. ü. Jõgewa (ct. 
ЯаЖсгольмъ). 1. p., 4 r., krsl 51 
Wt, rdj. Jõgewa (Лайсгольмъ) 
18 wt. Wallakohus on Jõgewal.

Mõis:
i Härjanurme, Герьянормъ.

11. Puurmanni, Пурманская. 
Air. ü. Jõgewa (ст. Лай- 
«гольмъ). 1 p., 4. г, krsl. 43 wt., rdj. 
Woldi (.Таббиферъ) 21 wt.

Mõisad:
Puurmanni, Талькгофъ: Sadu

küla, Саддокюль; Kursi krkm., 
Паст. Талькгофъ.

12. L a e w а, Лайваская. Adr. 
в. Tartu (г. Юрьевъ). 1. p., 4. 
Г., krsl. 32 wt., rdj. Tartu (Юрь- 
#въ) 32 wt.

Mõisad:
Laewa, Лайва; Äksi kihelk.: 

K&rewere, Керраферъ.
IV. Äksi (Эксъ) kih. Adr. 

IL Tartu (г. Юрьевъ). Sellest 
kihelkonnast on Kärewere kog. 
Laewa walla külge, Kursi kih., 
ühendatud.

W allad:
13. Soo taga, Сотагская. Adr. 

ü. Tartu (г. Юрьевъ). 1. p., 4. r., 
krsl. 17 wt., rdj. Woldi (Табби
феръ) 5 wt.

Mõisad:
Sootaga, Сотага; Kärkna, 

Фалькенау; Äksi krkm.,Паст.Эксъ.
14. Elistwere, Элистверская. 

Adr. ü, Tartu (г.Юрьевъ). 1.p„
4. r., krsl. I8V2 wt., rdj. Woldi 
(Таббиферъ). 13 wt.

Mõisad:
Elistwere, Эллистферъ: Wedu, 

Фетенгофъ. 15
15. Saadjärwe, Садъерв- 

схая. Adr. ü. T a r t u (г. Юрьевъ).
1. p., 4. r., krsl. 27 wt., rdj. Woldi 
(Таббиферъ) 6 wt.

M (И e a d: |
Kukulinna, Куколинъ; Saad

järwe, Садъервъ; Woldi, Табби
феръ.

V. Palamuse (Ст. Бартоло
мей) kih. Adr ü. Jõgewa (ст. 
Лайсгольмъ).

Wallad :
16. Kaarepere,Керсельская. 

Adr. ü. Jõgewa (ст. Лайс
гольмъ). 1. p., 4. r., krsl. 36 wt., 
rdj. Palamuse (Бартоломей) 
4 wt.

Mõisad:
Kaarepere, Кррсель; Wisusti, 
Виссуетъ; Kassinurme, Касси- 
нормъ.

17. Kuremaa, Базельская. 
Adr. ü. Jõge wa (ст. айсгольмъ).
1. p., 4 r., krsl. 39 wt., rdj. P a- 
1 a m u s e (Бартоломей) 8 wt.

Mõisad:
Luua, Луденгофъ; imukwere, 

Иммокферъ; Kuremaa, Епзель.
18 R о e 1 а, Роельская. Adr. 

ü. Jõge w а (ст. Лайсгольмъ). 
27 wt.

Mõisad:
Roela, Роель; Torma kihelk.: 

Terakwere, Террастферъ.
VI Kodawere (Коддаферъ) 

kih. Abikirik А 1 a t s k i w i (Ал- 
лацкиви). Adr. ü. Kallaste 
(ст. Красный Горы).

Wallad:
19. Pala, Падлаская. Adr. 

ü. Kallaste (ст. КрасныяГоры).
2. p., 5. r., krsl. 50 wt., rdj. 
Woldi (Таббиферъ) 35 wt.

Mõisad:
Pala, Балла; НаШки,Галликъ; 

Jõemõisa.Erenb; Kadrina, Гоген- 
зе.

20. Ranna, Раннаская, Adr. 
I ü. Kallaste (ст. Красныя Горы).
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>, 5. г., krsl.W wt.. ydjL Jõgi 
(ЛайсгоДыА^ 15 WtT

8. p., 5. r., krsl.
wa

- u*t..
Ranna, Т ллер^фъ.

« ,*1*^*-ртм8й|4г-'
m. Kallas te (ci. Красны* topi
2. p., 5. r., krsl. 48 wt, 
Weldi (Таббиферъ) 38 wt. 
lakohus on Alatskiwil.

Mõigiq9^BH_.ai
Kokora, Коккора ?q j
22. Alatsklwl, Алацкив- 

ская. Adr. ü. Kallaste (eh 
Красные Горы). 2. P-, 6. г., krsl 
40 wt., rdj. Tartu (Юрьевъ) 
40 wt.

Mõis:
Alatsklwl, Аллацкивви.
VIL Maarja- Magdalena (Ci. 

M a p i «нъ-Магдаден e н ъ) 
klh. Abikirik Wara (Варроль); 
Adr. ÜL Tart (г. Юрьевъ).

W allad:
28. Saare, Саренская. Adr. 

L. Tartu, (г Юрьевь). 2. р.,4.r., 
krsl. 41 wt., rdj. W о 1 d i (Табби
феръ) 24. wt.

Mõis:
Saaremõls, Саренгофъ.
24. Kudina, Кудинская. Adr. 

fi. Tartu (г. Юрьевъ). 2. p., 4.r., 
krsl. 29 wt, rdj. W о 1 d 1 (Табби-

И wt.
Mõisad:

Kadina, Куддннгъ; Kaiawere, 
Кааферъ.

25. Vara, Варольская. Adr. 
fi. Tartu (г. Юрьевъ). p., 4. r., 
krsl, 20 wt, rdj, (T a r t Юрьевъ)
Uit

Mõis:
Wara, Варроль.

Vm. Tartu-Maarja "■ (С в
Ьар1енъ) IŠte A4i? ü. Tartu

oy Vvtoebus% vald II ko miWWÄ- rn
*о6коива6. ,л 4 t.q .1 .(.шшштоОА 
j («гмнпочсАвЮ e we gõ l .jbi ,JNfWall aa:

i&A

Adr.
6i r
(Ьррьевъ) 30 wt.

.йвК T?)M8fs:
i j Kawastu, Каввастъ. lutoW

27. Luu n j а, Лушаская. 
Adr. u. Tartu (г. Юрьевъ). 1. p ,
6. r., krsl. 15 wt., rch- Tartu 
(Юрьевъ) 15 wt.

Mõisad;
Kabina, Каббина; Kaarli, 

Карлсбергъ; Pilka, Пилькенъ; 
Tammiste, Таммистъ; Wesner^ 
Веслерсгофъ ; Luunja, Луша; 
Taawri, Анрепсгофъ.

28. Raadi,Ратсгофская. A<hs, 
ii Tartu (г. Юрьевъ). 1. p., (Tir, 
krsl. 61/, wt., rdj. Tartu (Юрьевъ,,
7 wt.

Mõisad:
RaadimõisA Ратсгофъ; Wa- 

sula, Вазуда; Mагата, Маррам»; 
Jaama, Яма.

22. R о p k а, Рошсойская, Adr. 
ü. Tartu (г. Юрьевъ). 1. p., в. r* 
krsl. 9i/g wt., rdj. Tartu (Юрьевъ) 
в wt

Mõlsau:
L Ropka, Рошеой; Lemmatd, 
Лемматъ; Maarjamõisa, M*pl«|-

g
vb; Piiskopi, Вищофсгоф-Ц: 
ige, Гакгофъ^ Nõo kihelkon. 
lowa, Карлова.

H komiesarijaoskond.
Sell Jaoskopna wallad on 

П ui.- Ш- kohtu r^ekonnas.

Ц комиссар скШ у частой»
К missar j ütk. aauwad 
n Tartus.
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õt-

I. Tartu-Maarja kihelkon
nast. I ?> а * i 6 M

- W a ld:
1, Wotrhwqä, Ффбуеекая.

г., kr,!. 6 wt, t<5- Tirfn 
vt. Waliiikonua on

$ T kbi , Jw TS
1ьевъ)" 6 ^1

<i i к

Worhnee, • ümatr
•alu, Ильмацапь. j&oiodueu

П. Nõo (II ю гг енъ) kih. 
Adr. ü. Tartu (г. Юрьевъ).
иЗчяТ -jb^.^ л Jaii л .0

2. Tähtvere, Техельвер- 
ская. Adr. ü., Tartu (г. Юрь- 
евъ). 1. p., 6- Г, krsl. 7 wt, rdj. 
Tartu (Юрьевъ) 6 wt

vmaxa & Mõis: ^ *лп 
(Tähtwere, Техельферъ.
3. Meer j, Мешйская. Adr.ГХ___JV 1 „ü. Elwa (ет. Эльва). 1. p„ 6. r, 

krsl. 21 wt., rdj. В1 w а (Эльва)
ЖЖолто viHeteuuH dB nutid auriod

Mõis adu
Meeri, Мейергофь. Keerl, Кери- 

Mo83^Wastse-NõQ,Hono-HiarreH%.
4. Lake, Лукеская. Adr, fl. 

Tartu (т. Юрьеву) 1. p.,6r., krsl. 
21 wt, rdj. Nõo (Цюггеиъ) 4 wt

Mõis:
Lüke, Лугденъ.
5. Pang о dir, Спанкауска*. 

Adr. ü. Elwa (et. Эльва). 3. p.,
7. r., krsl. 24 wt., rdj. El w a 
(Эльва) 4 wt. Wallakohüs on 
Lakei.

Mõisad:
Parigodi, Спанкау; Wana-Nõo, 

Старо-Нюггенъ.
6 Aru, Аромойзская. Adr. 

i, Elwa (от. Эльв»). к p. 6. г., 
krsl. 80 wt., rdj К i w а (Эльва) 
8 wt Wallakobug on Meeril.

Mõis:
Arumõia^, Аррогофъ.
Щ,. Puhja (Кавелехт-ь) 

kih. Adr. ü. Tartu (г. Юрьевъ)

7. UIi 1 а, Удилаская. Adr. 
ü. Tartu (г. Юрьевъ). Зь p., S. r., 
krsl. 21 wt, rch Elwa (Эльва)^ArtjumoHtnuift ,и$абЯ 'Ei
-im''4 j * p,.f f 4

Suure-Ulila, Удлила; W&lke- 
Ullla, Ульфельдъ, 1 "

8. К aw il d а, Кавелехтска*. 
Adr. u. Tartu (г. Юрьевъ). 8. pN
7. r., krsl. 26 wt., rdj. Elwa 
(Эльва) 18 wt.
$ agW.M iiõis:

Kawtia, Кавелехтъ.
Kongota, Конготаская. 

Adr. ü. Elwa (от. Эльва). 3. p., 
7. r., krsl. 31 wt, rdj. Elwa 
(Эльва) 9. wt.

Mõisad:
Suure-Kongota, Велико-Кож- 

гота; Wäike-Kongota, Мало-Кон- 
гота.

IV. Rannu (P а н д e ж ъ) 
kih. Adr. ü. Elwa (ст. Эльва).

Wallad:
10. R а n n u, Ранденская. 

Adr. ü. Elwa (ст. Эльва). 3. p* 
7. r., krsl. 40 wt, rcjj. Blw» 
(Эльва) 16 wt.

Mõisad:
Rannu, Замокъ-Раидежъ; 

Tamme, Тамменгофъ.
,л .8 .H1.E (J¥e»4Wu t а, Валыу*- 
ская. Adr. ü. Elwa (ет. Эльва) 
8ь p„ 7. r.. krsl. 4i wt., rdj. Elwa 
(Эльва) 16 wt Wallakohüs en 
Rannus.

Mõisad:
Walguta, Вальгута.
V. Rõngu (Рингенъ) Mk 

Air. ü. El а (ст. Эльва).



W allaa
12. А акте, Аякарская.лйг. 

Al. Е 1 w а ' ст. Эльва). 3. р., 7. г., 
krsl. 47 wi., rdj. Puka (Бокенгофъ) 
-3 wt.

Mõ i sad.-
Aakre, Айякаръ.
13. Rõngu, Рингенская. Adr.

ii. E1 w а (ст. Эльва). 3. p., 7. r., 
krsl. 39 wt., rdj. Pritsu (Мцд- 

.депдорфъ) 5 wt.
Mõisad:

Suure-Rõngu, 3 а мокъ-Рингенъ; 
Wäike-Rõngu, Мало-Рингенъ.

14. Hellenurme, Гелле- 
нормская Adr. ü. E1 w а (ст. 
Эльва). 3. p.. 7. г., krsl. 36 wt., 
rdj. Elwa Эльва) 10 wt. Walla
kohus on Kirepis.

M õis:
Hellenurme, Гелленормъ
15. К i r e p i, Кирумпеская. 

Adr ü Elwa (ст. Эльва). 3. p., 
7. r., krsl. 34 wt., rdj. Elwa 
(Эльва) 9 wt.

Mõis:
Kirepi, Кирумпэ.
16. U d e r n а, Удернская. 

Adr. ü. E 1 w а (ст. Эльва). 3. p., 7. 
r., krsl. 32. wt., rdj. Elwa (Эльва) 
7 wt. Wallakohus on Kirepis.

Mõis:
Uderna, Уддернъ;
VI. Kambja t К а м б и) kih. 

Adr. ü. Tartu (г. Юрьевъ).
Wallad:

17. Weskl, Весюйская. Adr. 
ii. Tartu (г. Юрьевъ) 3. p., 6. r., 
krsl. 32 wt.. rdj. Elwa (Эльва) 
25 wt. Wallakohus on Wana- 
Pranglis.

Mõis:
Weski, Мюленгофъ.
18. Krüüdneri, Кргоднер- 

<ская. Adr. ü. Tartu(r. Юрьевъ).
3. p., 7. r., krsl. 32 wt., rdj. 
Tartu (Юрьевъ) 32 wt. Walla
kohus on Wana-Pranglis.

Mõisad:
Krüüdneri, Крйднерсгофъ; Uue- 

Prangli, Ново-Врангежьегофъ.
19. Wana-Pr an gli, Старо- 

Врангельская. Adr. ü. Tartu 
(г. Юрьевъ). 3. p., 7. r., krsl. 
27 wt., rdj. Tartu (г. Юрьевъ) 
27 wt.

Mõis:
Wana-Prangli, Crapo-Bpan- 

гельсгофъ.
20. Kambja, КамбШская» 

Adr ü. Tartu (г. Юрьевъ). 3 p.,
6. r., krsl. 22 wt., [rdj. Tartu 
(Юрьевъ) 22 wt.

Mõisad:
Suure-Kambja, Велико-Камбн; 

Wäike-Kambja, Ново-Камби, Raa- 
nitsa, Нейгофъ; Kambja kr km., 
Паст. Камби.

21. Wana-Kuuste, Старо- 
Kyстекая. Adr. ü. Tartu (г. Юрь
евъ), 1. p., 6. r., krsl. 2o wt., rdj. 
Tartu (Юрьевъ) 20 wt. Walla
kohus kannab Kuuste(Ky стгофсшй) 
wallak. nime.

Mõisad:
Wana-Kuuste, Старо-Куст- 

гофъ ; Reola, Револьдъ
22. Ко dij är we, Кодъярв- 

ская. Adr. ü. Tartu (г. Юрь
евъ). 3. p., 7. r., krsl. 20 wt., rdj. 
Nõo (Нюггенъ) 10 wt.

Mõisad:
Kodijärwe, Готензе; Uni

piha, Унииихтъ; Kammeri, Ду- 
керегофъ.

23. Haaslawa, Гаслав- 
ская. Adr. ü. Tartu (Юрьевъ).
1. p.,6. r., krsl. 12 wt., rdj. Tartu 
(Юрьевъ) 14 wt.

Mõisad:
Haaslawa, Газелау; Kriimanni, 
Бринкгофъ.

Vn. Wõnnu (Вендау) 
kih. Adr. ü. Tartu (г. Юрьевъ).
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W allad:
24. Wastse-Kuuste, Hobo- 

Кустская. Adr. ü. Tartu (r. 
Юрьевъ). 1. p., 3. r., krsl. 27 wt., 
rdj. Tartu (Юрьевъ) 27 wt. 
Wallakohus kannab Kuuste (Kyc- 
товстй) wallak. nime.

Mõis ad:
Wastse-Kuuste, Ново-Куст- 

гофъ; Kiidjärwe, Киддтрвъ.
25. Maks а, Мексская. Adr. 

ü. Tartu (г. Юрьевъ). 1. p,, 3. 
r., krsl. 19 wt., rdj. Tartu (Юрь
евъ) 19 wt. Wallakohus kannab 
Sarakuse (Саракузскш) wallak. 
uime.

♦ Mõisad:
Mäksa, Мексгофъ; Рока, 

Гейдогофъ; Sarakuse Сарракузъ; 
Kaagwere, Каферсгофъ.

26. К a s tr e-W õunu, Kae- 
теро- Вендауская. Adr. ü. Tartu 
(г. Юрьевъ). 1. p., 3. r, krsl. 25 
wt., rdj. Tartu (Юрьевъ) 25 wt.

7. r., krsl. 33 wt. rdj. E1 w а 
(Эльва) 22 wt. Wallakohus on. 
Otepääl.

Mõisad:
Pöidla, Замгофъ; Neeruti, Ме

тель.
30. Palupera, Палопер- 

ская. Adr. ü. Nuustaku (ст. 
Нуетаго.) 3. p., 7. r., krsl. 42 wt.,. 
rdj Elwа (Эльва). Wallakohus 
on Arulas.

• Mõis:
Palupera, Паллоперъ.
31. Wana-Otepää, Старо- 

Отепеская. Adr. ü Nuustaku 
(ст. Нуетаго). 3. p., 7. r., krsl. 41 
wt., rdj. Puka (Бокенгофъ). Wal
lakohus kannab Otepää (Отепе- 
скШ) wallak. nime.

Mõisad:
Wana-Otepää, Замокъ-Оденпэ^ 

Otepää krkm., Паст. Одеипэ; 
Kastolatsi, Кастолацъ y Nüpli 
Книпельсгофп;.

32. Wastse Otepää,Ho- 
во-Отепеская. Adr. ü. Nuustaku 
(ст. Нуетаго). 3. p. 8. r., krsl. 
40 wt., rdj Puka (Поккенгофъ) 
18 wt. Wallakohus kannab Otepää 
(Отепеск1й) wallak. nime.

Mõis-
Wastse-Otepää. Ново-Оденпэ.,
33. Pilku s e, П ильку екая. 

Adr. ü. Nuustaku (ст. Нуетаго). 
3 p., 7. r krsl. 46 wt., rdj. Puka 
(Воккенгофъ) 24 wt. Wallakohus 
on Otepääl.

Mõisad:
Pilkuse, Бременгофъ; Widriku 

Фридрихсгофъ.
34. P ü h a j ä r w e, Пюхаярв- 

ская Adr. ü. Nuustaku(cT Нуетаго)
3. p., 7. r., krsl. 47 wt., rdj. Puka 
(Бокенгофъ). 21 wt.

Mõisad:
Pühajärwe, Гейлигензе; Ilm- 

järwe, Ильмъервъ.

Mõisad:
Wõnnu krkm., Паст.-Вепдау; 

Kurista, Курриста; Kastrc, Kac- 
теръ; Wõnnu, Вендау.

27. Ahja, Ахъяская. Adr. ü. 
Tartu (г. Юрьевъ). 1. p, 3. r., 
krsl. 35 wt., rdj. Tartu (Юрь
евъ) 35 wt.

Mõis:
Ahia, Айя.
28. Kasina, Развлекая. 

Adr. ü. Tartu (г. КНървъ). 1. 
p., 3. r., krsl. 45 wt. rdj. Tartu 
(Юрьевъ) 45 wt.

Mõis.
Kasina, Разинъ.
VIII. Otepää (О д e п п э) 

kih. Adr. ii. Nuustaku (ст 
Нуетаго.)

W а 11 a d :
29. Pöidla, Пейдлаская. Adr. 

Ii. Nuustaku (ст. Нуетаго). 3. p.,



88
ж Щ Arnla, Арольсвая. Adr. 
iNnusiAKu (ст. Нустаго). 3. р.,
7. г., krsl 'SQ wt, rdj. Puka 
(Бокенгофъ) 8 wt

Mõis:
Arula, Арроль,
IX. Sangaste (T e аль

фе ль к ъ) kih. Adr. ii. San ga ete 
(от. Загницъ).

Wallad:
36. Kuikatsi, Левенская. 

Adr. ü. Sangaste (ст. Загнись).
8. p., 7. r>, krsl. 66 wt., rdj. Puka 
(Бокенгофъ). 26 wt

Mõisad:
Loewl, Левенгофъ; Soontaga, 
Сонтакъ; Puka. Бокенгофъ; 
Waali, Ваяенгофъ.

37. Keeni, Кеюйская. Adr. 
ö. Sangaste (ст.Загницъ).3.p., 
7. r., krel. 63 wt., rdj. Keeni 
|Кененъ) 4 wt. Wallakohus on I

H Mõisad:
Keeni, Кенгофъ; Sangaste 

krkm., Паст. Теаль-Фелькъ.
38. Laatre, Лаграская. Adr. 

ü. Sangaste (ст, Загницъ).
3. p., 7. r., krsl. 64 wt., rdj. San
gaste (Загницъ) 10 wt

Mõis:
Laatre, Фелькъ.
39. Sangaste, Замокъ- 

Загницкая. Adr. ü. Sangaste 
(ст. Загницъ). 3. p., 7. r., krsl. 
65 wt., rdj. Sangaste (Заг
ницъ) 16 wt

Mõisad:
Sangaste, Замокъ- Загницъ; * 

Resto, Рестгофъ.
40. Telliste, Тейлистская. 

Adr. ü. Sangaste (ст. Загницъ)
3. p., 7. r., krsl. 72 wt., rdj. 
Sangaste (Загницъ) 7 wt. 
Wallakohus on Laatres.

Mõisad:
Telliste, Тейлицъ; Uniküla, 

Унникюль.

kreis.
I komissari jaoskond, I комиссарсмй участокъ.

Selle jaoskonna wallad on 
I Шещ-tal.-kohtu ringkonnas. 
Komissar ja ülem-tal.*k. asuwad 
mõlemad WÖrus.

1. Karula (Кароле *>) klh. 
Adr. ü. W а 1 g а (г. Валкъ).

Wallad:
l.K a agj ärwe, Кагъярвская. 

Adr. Ü. W а 1 g а (г. Валкъ) 2. p., 
A r., krsl 60 wt., rdj. Walga 
(Валкъ) S wt.

Mõisad:
Kaagjärwe, Каверсгофъ.
2, Karul а, Кароленская. 

А*. Й. Walga (г Валкъ). 2. р.,
i. #. krsl. 50 wt., rdj. Antsla

wõi Walga (Алценъ или Валкъ) 
20 wt.

Mõisad:
Kanda, Каролэнъ; Iigaste, Игаотъ; 
Karula krkm., Паст. КорОленъ,

П. Urwaste (Апценъ) klh. 
Adr. tL Antsla (ст. Анценъ).

Wallad:
8. Wana-Antsmõisa, 

Старо-Анценская. Adr. ii. Antsla 
(от. Анценъ). 2. p., v r., krsl. 
40 wt., r<y. Antsla (Анценъ) 
3 wt

Mõis;
Wana-Aatamõisa, Старо-Ая- 

ценъ.



4. W as ts e-An t sm9i s a, 
Ново-Анцен ская. Adr. ü. Antsla 
(6т. Анценъ) 2. pM 9. r, kr.sl. 
85 Wt., rdj. Antsla (Андеръ) 
8 wt.

i õ i s:
-вв8 ^astse-Antsmõisa, Hobo-Ah 
ценъ.

5. W а a bi n а, ИлъценбйаЖ 
Adr. S. Aut s l а (ст. Анценъ). 
ä. p., 9. r., krsl. 30 wt., rdj. 
Antsla (Анценъ) 8 wt.

Mõis:.
Waabina, Ильценъ.
6. Liina mäe, Линнамяг- 

евая. Adr. ü. Antsla (ст. Ан- 
ценъ). 2. p., 9. r., kr sl. 23 wt., 
rdj. Antsla (Анценъ) 13 wt.

Тайвола). 2. p., 9. r., krsl. eOwi, 
rdj. Tahewa (Тайвола) 3 wi.

Mõisa d:
Laanemetsa, Ланемецъ; Hargla 
krkm., Пасу. Гарьець; Tahewa, 
Тайвола; Koi küla, Койкюль.

1. W as t.se- Roo s а, Hobo- 
Розенская. Adr. ii. Hoppenhofi 
(Vt. Гоппенгоф'ъ). 2 p., r.
(Wõnnu-Walga ringk.; uu tal.- koh. 
on Walga kreisis;, krsl. 50 wt., 
rdj. H о p p e n h о f i (Гоипенгофъ) 
2 wt.

Mõis:
Wastse-Roosa, Ново-Розенгофъ.

12. Mõniste, Менценская. 
Adr. ü. Tahewa (ст. Тайвола).
2. p., 9. г., krsl. 42 wt., rdj. Mõ
niste (Менценъ) 2 wt.

Mõis:
Liivamäe, Лизнамегги.
7. Urwastu, Урвастская. 

Adr. ü. Antsla (ст. Анценъ). 
I. p., 9. r.. krsl. 35 wt , rdj. 
Antsla (Анценъ) 12 wt,

Mõisad:
Mõniste, Менценъ; Saara, бара. 

IV Rõuge (P а у re) kih. Abi
kirikud PindijaRooea. Adu 
ü. Wõru (r. Beppo).

M о isad:
Urwaste, Урбсъ; Truuda, 

Гертруденгофъ; Kõigu, Койкъ
8. К ä r g о 1 а, Кергельская. 

Adr. ü. W õ r u (r. Beppo). 2. p.,
9. r., krsl. 20 wt., rdj. Antsla 
(Анценъ) 19 wt. Wallakohus on 
Sõnnnerpalus.

M 0 i &:
Kärgola, Кергелъ.
9. Võmme r p a i u, Зоммер- 

валенская. Adr. ii. W Õ ru (r. Bep
po). 3. p , i: r, krsl. l4 wt., rdj. 
Wõru (Beipo) 16 w)L

W allad:
13. W a na-Roosa, Старо- 

Розенская. Adr. ü. W õ г u (r.Bep- 
po). 2. p., 9 r., krsl. 33 wt., rdj. 
Mõniste (Меаценъ) 11 wt. 
Wallakohus kannab Roosa (Розен- 
скШ) wallak. nime.

M õis:
Wana-Roosa, Отаро-Розенгофъ.

14. Krabi, K; 6i й ская. Adr. 
ü. Wõru .(r. Beppo). з! p., 9. r., 
krsl. 33 wt, rdj. Hoppenhofi 
(Гоипенгофъ) 13 wt. Waliakohpe 
on Wana-Roosas.

н Ж&4 8А4|ь-
Bõmmerpalu, Замокъ-Зоммер- 

валенъ.
Ш. Hargla (Гарьель) Kih- 

Adr. ü. T a h e w а (ст. Тайвола).
Wal l ad:

10. Laane рт-р ts а, Лане- 
мецкая. Adr. Y f ^h e w ^ (ст.

M õ i s:
Krabi, Шенангернъ.
15. Z о o r u, Цоруская. Adr. 

ü. Wõru (r. Beppo). 2. p.,$. r„ 
krsl. 25 wt., rdj. Ants la (Анцрнъ)
47<Ш,Л t wqoa Л)

M õi 8 a di 
! Zooru, Фирецр^фр>;

Г Гогенгейде. ' , _
Kõrgepalu,

frVfK&J,



90

16. W i i t i п а, Витинская. 
Adr. ü. Wõru tr. Beppo). 3. p.,
9. r., krsl. 1 wt., rdj. W õ r u 
(Beppo) 20 wt.

Mõisad:
Wiitma, Коссе: Luisniku, Луц 

яикъ; Rogosi, Рогозинъ.
17. Saaluse, Салусская 

Adr. ü W õ r u (r. Beppo). 3. p.,
10. r., krsl. 20 wt., rdj. Wõru 
(Beppo) 18 wt. Wallakohus on 
Kasaritsal.

Mõis:
Saaluse, Затлисгофъ;
18. H а a n j а, Гангофская. 

Adr. ü Wõr u (г. Beppo). 3 p.,
10. r„ krsl. 16 wt., rdj, W õ r u 
(Beppo) 15 wt

Mõis:
Haanja, Гангофъ.

19. R 6 u g e, Раугеская. Adr, 
ü. W õ r u (r. Beppo). 3. p., 9. r., 
krsl. 17 wt., rdj. W 6 r u (Beppo) 
16 wt.

Mõisad:
Rõuge, Payre; Sänna, Зен- 

ненъ; Rõuge krkm., Паст. Payre,
20. N u r s i, Нурз1йская. Adr. 

ü. W õ r u (r. Beppo) 3. p„ 9. r., 
krsl. 14 wt., rdj. Wõru (Be]>po).

Mõisad:
Wastse - Nursi, Ново- Нурзи; 

Wana-Nursi, Старо- Нурзи; Juba, 
Квелленгофъ.

21. Kasaritsa, Казериц- 
кая. Adr. ü. Wõru (г. Beppo).
3. p., 10. r.,krsl. 8 wt.,rdj. Wõru 
(Beppo) 8 wt.

Mõisad:
Wana-Kasaritsa, Старо-Казе- 

рицъ; Wastse- Kasaritsa, Hobo- 
Казерицъ.

II komissarijaoskond, П комиссар скш участокъ.
Selle jaoskonna wallad on 

Wõru II ül- tal- kohtu ringkon 
nas. Komissar ja ül,- tal.- k. asu 
Wad mõlemad Wõrus.

I. Rõuge kihelkonnast:
W а 1 d .:

1. Pindi, Бентенская. Adr.
Й. W õ r u (r. Beppo). 1. p., 10 r., 
krsl. 20 wt, rdj. Wastseliina 
(Нейгаузенъ) 16 wt. Wallakohus 
On Laswal.

Mõisad:
Pindi, Бентенгофъ; Leewi, 

Левекюль
П Wastseliina (H e й г а y- 

a e н ъ) kih. Adr. ü. Wõru 
{r. Beppo).

Wallad:
2. Laswa, Ласваская. Adr 

A. Wõru (r. Beppo; 1. p„ 10. r., 
krsl. 16 wt., rdj. W õ r' u (Beppo) ! 
14 wt.

Mõis:
Laswa, Эйхгофъ.

3. Loosi, Лоз1йская. Adr. ü. 
Wõru (r. Beppo). 1. p., 10. r., 
krsl. 19 wt., rdj Wastseliina 
(Нейгаузенъ) 10 wt. Wallakohus 
on Laswal.

Mõisad:
Loosi, Лобенштейпъ; Põhu, 

Браунсбергъ, Wastseliina krkm., 
Паст.-Нейгаузенъ.

4. Wastseliina, Нейгау- 
зенская. Adr. ü. Wõrujr. Beppo).
3. p., 10. r., krsl. 23 wt., rdj. 
W astseliina (Нейгаузенъ) 
Й wt.

Mõis:
Wastseliina, Замокъ-Нейгау- 

зенъ.
6. Orawa, Оравская. Adr. ü. 

Wõru (r. Beppo), 1. p., 10. r., 
krsl 42 wt., rdj. Wastseliina 
(Нейгаузенъ) 17 wt.

Mõis:
Orawa, Вальдвкъ.



6. Misso, Миссоская. Adr. 
ü. Wõru (r. Beppo). 3. p„ 10. r., 
krsl. 43 wt„ rdj. Wast selli na 
(Нейгаузенъ) 30 wt.

Mõis:
Misso, Иллингенъ.
III. Räpina (Раппинъ) kih. 

Adr. ü. W õ r u (r. Beppo). Abi- 
kirik Mehikoorma.

Wall ad:
7. Meeks!, Мектйская. Adr. 

ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 8. r., 
krsl. 64 wt„ rdj. Tartu (Юрьевъ) 
60 wt.

Mõis:
Meeksi, Мексъ.
8. К a h k w а, Кахкваская. 

Adr. ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 
8. r„ krsl. 43 wt., rdj. Wastse- 
1 lina (Нейгаузенъ) 60 wt. Wal- 
lakohus on Werioral.

Mõis:
Kankwa, Кахкова.
9. Räpina, Репинская.Adr. 

ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 8. r., 
krsl. 48 wt., rdj. Wastseliina 
(Нейгаузенъ) 35 wt.

Mõisad:
Räpina, Раппинъ; Räpina 

krkm., Паст.-Раппинъ. 10 11
10. То olam а а.Толамаская. 

Adr. ü. Wõru (r. Beppo). 1 p., 
8. r., krsl. 40 wt., rdj Wastse
liina (Нейгаузенъ) 35 wt. Wal- 
lakohus on Roostes.

Mõis:
Toolamaa, Толама.

11. Weriora, Верюрская. 
Adr. ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 
8. r., krsl. Ю wt., rdj. Wastse
liina (Нейгаузенъ) 20 wt.

M õisad:
Weriora, Пауленгофъ; Pala, 

Палламойзь.

11. Kanapää. (Каннапэ) kih . 
Adr. ü. Wõru (r. Beppo).

W allad:
12. W а 1 g j ä r w e, Вальгь- 

ервская. Adr. u. Wõru (r. Bep
po). 2. p, 8. r., krsl. 36 wt., rdj. 
Wõru (Beppo) 39 wt.

Mõisad:
Walgjärwe, Вейсензе; Pik- 

järwe, Лангензе; Tamme, Там- 
менъ; Wana-Piigaste, Старо-Пи- 
гастъ; Wastse^Piigaste, Ново-Пи- 
гастъ; Tõdu, Тедвенсгофъ; Sawerni, 
С*ввернъ.

13. Kooraste, Кораогская. 
Adr ü. Wõru (г. Beppo). 2. p.,
8. r., krsl. 33 wt., rüj. Antsla 
(Анценъ) 21 wt.

Mõisad:
Kooraste, Корастъ; Karste- 

mõisa, Карстемойзъ; Kaagwere, 
Кагримойзъ; Jõksi, Екси.

14. Kr ootuse, Кротузская. 
Adr. ü. Wõru (r. Beppo). 2. p„ 
8. r., krsl. 31 wt., rdj. Wõru 
(Beppo) 33 wt.

Mõisad:
Krootuse, Келлицъ; Karaski, 

Карраски; Hurmi, Гурми; Wastse- 
Piigandi, Ново-Пигантъ.

15. E r a s t w e г e, Эраствер- 
ская. Adr. ü. W õšr u (r. Beppo). 
2 p., 8. r., krsl. 20wt., rdj. Wõru 
(Beppo) 23 wt.

Mõisad:
Erastwere, Эррестферъ; W ana- 

Piigandi, Старо-Пигантъ.
16. P б 1 g a s t e, Пельгская. 

Adr. ü. Wõru r. Beppo). 2. p., 
8. r„ krsl. 20 wt., rdj. Wõru 
(Beppo) 27 wt. Wallakohus on 
Erastweres.

Mõisad:
Põlgaste, Пельксъ; Sõreste, 

Серристъ.
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IV. Pttlwa m Ä I b i e) Mk. 

Adr. ü. W 0 Г Д1 (r. Beppo).
-«ridiusa Wmil j*gli;a W .Sl

17. Mooste, Мойзекацкая. 
Adr. ü. "WWr u (r. Beppo). 1.
8. r., krsl. 8» *t, riff. Wõrh 
(Beppo) 40 wt.
-ji4 .>cHsife«le,pwi£i3[sV/

Mooste, Мойзекжцъ.
18. Kähri, Гвймадраск&я. 

Adr. ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 
8. r., krsl. 33 wt., raj. Wõru 
(Beppo) 35 wt. Wallakohus on 
Koledas.

Mõis:
Kähri, Геймадра.
19. К 0;i о 1 а, Коюльская. 

Adr, ü. W Õru (r. Beppo). 1. p., 
8. r., krsl. 27 wt, r<j. W õ r u 
(Beppo) 80 wt.

Mõis:
Wana-Koiola, Старо-Койкюдь.
20. Kil o m а.Шомаская. Adr. 

ü. W õ r u (r. Beppo). 1. p., 8. r., 
krsl. 25 wt., rdj. Wõru (Beppo) 
27 wt. Wallakohus on Krootuses.

Mõisad:
Kiioma, Kiova; Warbuse, Bap- 

бусъ.

I лЬА .ааяоопонМ чо в a f M .* .
л 21. Р e r 1, ПерМская. Adr. 8. 

W õir u (г. Beppo). 1. р., 8 rM krsL 
22 wt., rdj. WÕru (Beppo) 25 wt

M 81**4:
Perl, Перржсгь; Waetee-Keftola, 

Ново-Койкюжц Partel, Парца- 
мойзъ; Põlwa kr km., Ваег.-Педыве.

22. Tl ши, Тжммоежаж. AAr.
ü. Wõru (r. Beppo). 1. p., 8. r, 
krsl. 20 wt., rdj. Wõru (Leppe- 
22 Wt Wallakohus еж Wõrua.

Mõis:
Timu, Тиммо.

23. Pragi, Александровскае. 
Adr. ü. Wõru (r. Beppo). I. p, 
8. r., krsl. 12 wt, r<y. Wõru 
(Beppo) 15 wt

Mõisad:
Pragi, Александерсгофъ; Wäl- 

mera, Ваймелъ; Joosu, Ваймель- 
Нейгофъ Tilsi, Тидьзитъ.

24. Wõru, Верроская. Adr. 
ti. Wõru (r. Beppo-. 3. p„ 8. r„ 
krsl. iVa wt > rdj. W Õru (Beppo( 
4 wt.

Mõis:
Wõru, Веррогофъ.

Wiljandi kreis.
I komissar jjaoskond, I комиесарсмй уча сто къ.

Selle jaoskonna wallad on 
Wiljandi 1 ul-täl.-kdlitü ringkon
nas. Komissar ja ütk. asuwad 
mõlemad \Vil jandis. 1

1. Helme (Гельметъ) 
kih. Ahi kirik Taageper a (8a- 
генкюль). Adr. ii. T lirva (ст. 
Терва).

Wallad:
1. Hummuli, Уммельская. 

r. Apü. Tõrwa (ст. Терва). 3. p.,

6. r., krsl. 63wt., rdj. Sangaste 
(Загяицъ) 14 wt.

Mõisad:

Hummuli, Гуммельсгофъ; Ala- 
mõisa. Аеспкасъ-Адшерь.

2. Koorküla, Коркюльская. 
Adr. ii. Tõrwa (ст. Терва). 3. p., 
6. r., kusi 62 wt, rdj. E r m esi 
(Эрмесъ) 10 wt Wallakohus -on 
Humtnulis.
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г и я к ж, 9 Ф) ibneiliW .VI 
;эФ л) ! b aje jiilpW Ü лЬА .rin

KooMta, Корхмь.
8. Jõgeweste, j 

■им. Adr. ü. Tõrwa (ci. 
fL 6. r., :krel. 60i*tt rdj. Puka 

" [,) 19 wi WeUakokee

; a i õ M
10. K*r<rt pa, Ж<цм>$еяская. 

Ldr. ü. ,Tõrwa (ст.Терва). S.p., 
r., krsl. 33 wt, rdj. o Urn (8S-

„ ;wil ö
Mõis*

Kärstna, Керстенгофгь.
■ ./,;, MSIead-l к i V/ 5

Jõgeweste, Векгофъ; Roope, 
Роненгофъ.

4. Patküla, Ояеряаюяюя. 
Adr. ü. Tõrwa (ci. Терва). 3. p., 
-€. r., kr sl. 52 wt, rdj. Ermesi 
(Эрмесъ) lWs#lttL,r>; 'й'л& "

Mõisad:
Patküla, Оверлаюь; Holdre, 

Гожлерсгофъ.
5. Helme, Гельмская. Adr. 

ü. T õrwa (ст. Терва). 3. p., 6 r., 
krai. 50 Wt., rdj. Ermesi (Эр- 
месъ) 20 wt.

Mõisad:
Helme, Замокъ-Гельметъ; 

Helme kr km., Паст.-Гельметъ.
6. Löwe, Левеская. Adr. ü. 

Tõrwa (ст. Терва). 3. p., 6. r., 
krsl. 48 wt, rdj. Puka (Бокен- 
гофъ) 26 wt.

Mõis:
Löwe, Лауэнгофъ.
7. T aag e p e г а, Вагевкюль- 

екая. Adr. ü. Tõrwa (ст. Терва). 
3 p, 6. Г., krsl. 45 wt, rdj. Puka 
(Бркенгофъ) 19 wt. Wallakohus 
dn Löwel

Mõis:
Taagepera, Вагенкюль.
8. L e e b i k u, Абенкатская. 

Adr ü. Tõrwa (ст. Терва) 3. p., 
6 r„ krel. 45 wt., rdj. Puk-a (Bo-| 
кенгофъ) 19 wt. Wallak. on Löwel.

Mõis:
Leebiku, Абенкатъ.
9. Riidaja, Ридакская. Adr. 

ü. Tõ r w а (ст. Терва.4. 3. p., 
krsl. 37 wc., rdj. Puu (Бокев- 
гофъ) 29 wt. Waliakohiie on 
Kärstnas.

M õ i s :
Riidaja, Морзель.

Il Tarwastu (ТаргйСет*) 
kih. Adr. ü. Wilj an dl 
лннъ). ü 8 i 6 Ö1

's .nii 'UEIÖ J
11. Uue-Suislepi, Ho»*- 

Суйслепская. Adr. ü. Wilj andi 
(г. Фелдинъ). 3. p., 3. r., kreL 
89 wt., rdj. Puka (Бокенгофъ) 
22 wt. Wallakölnis kannab Suis- 
lepi wallakohtu nime.

Mõis:
Üue-Suislepi, Ново-Суйслеть.
12. W a n a-S u i s 1 e p i, Cia- 

ро-Суйслопекая. Adr. ü. W Li
ia n d i (г. Федлидъ). 3. p., 6. 
krsl. -38 wt., rdj. P u k а (Бокен
гофъ) 24 wt. Wallakohus kannab 
Suislepi wallakohtu nime

Mõisad* ibA
Wana-Süislepi, <;;apo-Cyt- 

сдепъ; Wooru, Ворокюль
13. Tarwastu,Тарвастская. 

Adr. ü. W i lj andi (г. Феллннъ). 
3 p., 6. r., krsl. 25 wt., rdj. Loom 
(Керсель) 18 wt.

Mõisad:
Tarwastu, Замокъ-Тарвасп.; 

КигеваагеДурресаръ; Saarem õilsa. 
Саремойзъ; Tarwastu krkm., Паст. 
Тарвастъ.

III. Paistu (Il ай стель) 
kih. Adr. ü. Wilj an di (r„ 
Фелдинъ).

Wallad:
14. Kaarli, КалрШожая. Adr. 

ü. Abja (ст. A6ia). 1. p. (Pärnu 
kr.), 3. r., krai. 80 Wt., rdj. Abja 
(Аш'я) 10 wt (Kaarli wiäld on 
suuremalt osalt Pärnu kreisis, käib 
aga Wilj andi komissari ja ütk, alla.
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Mõis:
Kaarli, Карлсоергь.
15. Tuhalaane, Тухалан- 

ская. Adr. ü. W iljandi (г. Фел- 
динъ). 3. p., 6. r., krsl. 25 wt., 
rdj. Õisu (Эйзекюль) 9 wt.

Mõisad:
Tuhalaane, Тухалане; Pahu- 

were, Виллустъ.
16. õ isu, Эйзекюльская. Adr. 

ü. Õisu (ст. Эйзекюль), kin. s. 
j. ü. Wi lj andi (г. Феллинъ)
3. p„ 6. r., krsl. 15 wt.,rdj. Loodi 
(Керсель) 5 wt.

Mõisad:
Õisu, Эйзекюль; Morna, Морна.
17. Aidu, Айденская. Adr. 

ü. Wiljaudi (г. Феллинъ). 3. p 
6. r., krsl. 15 wt., rdj. Loodi 
(Керсель) 5 wt. Wallakohus on 
(jisus.

Mõis:
Aidu, Айденгофъ.
18. Holstre, Г ольстерская. 

Adr. ü. Wilj andi (г. Феллинъ).
1. p., 6. r., krsl. 12wt, rdj.Loodi 
(Керсель) 9 wt.

Mõisad:
Holstre, Гольстерсгофъ; Paistu 

krkm., Паст Найстель.
19. Loodi, Керсельская. Adr. 

ü. Wilj andi (г. Феллииъ). 1. 
p., 6. r., krsl. 10 wt., rdj. Loodi 
(Керсель) 3 wt.

Mõis:
Loodi, Керсель.
20. Heimtali, Геймталь- 

ская. Adr. ü. W i 1 j a n d i (r. 
Феллинъ). 1. p., 6. r., krsl. 9 wt, 
rdj. Sinihallika(Синеалликъ) 
5 wt. Wallakohus on Loodis.

Mõisad:
Heimtali, Геймталь; Wardi, 

Шварцгофъ.

IV. Wiljandi (Феллинъ) 
kih. Adr. ii. Wiljandi (г. Фел
линъ). Abikirik Kõpu (Kenno) 
on iseseiswaks koguduseks ära 
lahutatud.

W allad:
21. Wana-Tännassilm n„ 

Старо-Теннасильмская. Adr. iL 
Wiljandi (г. Феллинъ). 1. p.r 
4 r., krsl. 16 wt., rdj. Wiljandi 
(Феллинъ) 171/2 wt. Wallakohus 
kannab Tännassilma wallak. nime.

Mõis:
Wana- Tännassilma, Orapo- 

Теннасильмъ.
22. U u s n а, Ново-Теннп - 

сильмская. Adr. ü. Wiljandi 
(г Феллинъ). 1. p„ 4 r, krsl. 
12 wt., rdj. Wiljandi (Феллинъ)^ 
IH'/ wt. Wallakohus on Tännat- 
silmas.

Mõis:
Uusna, Ново - Теннасильмъ.
23. Uue-Wõiduman. 

Ново- Войдомская. Adr. ii. W i 
jandi (г. Феллинъ). 1. p.. 4 1 , 
krsl. 8 wt., rdj. Wiljandi 
(Феллинъ) 10 wt.

Mõis:
Uue-Wõidu, Ново-Войдома.
24. Wana-Wõidum aar

Старо-Войдомская Adr. ü. W i 1- 
j an di (г. Феллинъ) 1. p , 4 r., 
krsl. 7 wt., rdj. Wiljandi 
(Феллинъ) 8l/3 wt.

Mõis:
Wana-Wõidu, Старо-Войдома
25. W i i r a t s i, Вирацкая. 

Adr. ii. Wiljandi (г. Фел
линъ). 1. p., 4 r., krsl. 3 wt, 
rdj. Wiljandi ФеллинъЬ 
41/? wt. Wallakohus on Wana- 
Wõidumaal.

Mõis;
Wiiratsi, Вирацъ.
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26 Wiljandi, Ф еллинская. 
Adr. ü. W i 1 j andi (г. Феллинъ).
1. p., 4. r., krsl. —wt., rdj. Wii- 
jandi (Феллинъ 1 wt.

Mõis:
Wiljandi, Замокъ- Феллинъ.
27. Pärsti, Перетекая. Adr.

ii. Wiljandi (г. Феллинъ). 1. 
p., 4. r., krsl. 4V2 wt., rdj. WiL
andi (Феллинъ) 5 wt. Walla- 
ohus on Päris.

Mõisad:
Pärsti, Перстъ; Wiljandi krkm. 

Ласт.-Феллинъ.
28. Pär i, Нинигальская.Adr.

ii. Wiljandi (г. Феллинъ). 1. 
p., 4. r., krsl. 51:, wt. rdj. W i 1- 
jandi (Феллинъ) 5 wt.

Mõis:
Päri, Нинигаль.
29. P u i a t u, Пуятская. Adr. 

ü. Wiljandi (г. Феллинъ). l.p., 
4 r., krsl. 12 wt., rdj. Wiljandi 
(Феллинъ; 101/* wt.

Mõisad:
Вulatu, Пуятъ; Wäike-Kõpu, 

Мало-Кеппо.

30. Suur e-K õ p u, Велико- 
Кепоская. Adr. ü. Wiljandi 
(г. Феллинъ). 1. p., 4. r., krsl. 21 
wt., rdj. Wiljandi (Феллинъ) 
20 wt.

Mõis:
Suure-Kõpu, Велико-Кеппо.

II. komissarijaoskond, II. комиссарскш участокъ
Selle jaoskonna wallad on kõik 

Я ül.-tal.-kohtu ringkonnas. Ko
missari kantselei on W il j andis, 
titk. asub Suure -Jaani 
alewis.

I. Suure-Jaani (Велико Ст. 
1оганнисъ) kih. Adr, ü. 
Olustwere (ст. Оллустферъ).

Wallad:
1. W astemõisa, Васте- 

мойзекая. Adr. ü. Wiljandi 
<г. Феллинъ). 1. p., 4. r., krsl. 
12 w., rdj. Wiljandi (Фел
линъ) 12 wt.

Mõis:
Wastemõisa, Вастемойзъ.
2. Sürgawere, Сургавер- 

ская. Adr. ü. Olustwere (ст. 
Оллустферъ) l. p.f 4. r., krsl. 16 
wt., rdj. Sürgawere (Cypra- 
феръ) 3 wt.

Mõisad:
Sürgawere, Сургеферъ; Lõha- 

were, Легова.
8. Taewere, Тайверская. 

Adr. ü. Olustwere (с?. Ол

лустферъ). 1. p., 4. r., krsl. 23 wt., 
rdj. Olustwere (Оллустферъ) 
5 wt.

Mõisad:
Taewere, Тайферъ; Lahmuse, 

Лахмесъ; Änge, Энге; Suure- 
Jaani krkm., Паст. Велико-1о- 
ганнисъ.

4. Olustwere, Олуствер- 
ская. Adr. ü. Olustwere (ст. 
Оллустферъ). 1. p., 4. r., krsl. 21 wt., 
rdj. Olustwere (Оллустферъ) 
2 wt.

Mõisad:
Olustwere, Оллустферъ; Na- 

westi, Навастъ; Reguldi, Вейбст- 
феръ; Aimla, Аймель; Jaska, Яска.

II. Kolga-Jaani (Мало С т. 
1оганнисъ) kih. Adr.ü. Põlt
samaa (ст. Оберпаленъ).

Wallad:
6. Soosaare, Сосарская. 

Adr. ü. Põltsamaa (ст. Обер
паленъ). 2. p., 5. r., krsl. 28 wt., 
rdj. Wõhmа (Вехма) 27 wt.
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Mõis ad:
Soosaare, Сосаръ; Koiga-Jaani 

krkm., Паст., Мало-1оганнисъ; Pai
nas te, Цаюзби.

6. Wõisiku, Войзикская. 
Adr. ü. Põltsamaa (ст. Обер- 
паленъ). 2. p., 5. r., krsl. 30 wt., 
rdj. Wilj andi (Феллинъ)30wt.

Mõis:
Wõisiku, Войзекъ.
III Pillistwere (Пиллист- 

6 p ъ) kih. Adr. ii. W õhma (ст. 
ехма). Abikirik Äärmanni- 

Rtoti.
Wallad:

7. Kõo, Вольмарсгофская. 
Adr. ü. Wõhma (ст. Вехма).
2. p., 6. r„ krsl. 38 wt., rdj. 
W õhma (Вехма) 8 wt.

M õ is a d :
Kõo, Вольмарсгофъ ; Aru

saare, Арросаръ; Loopre, Лоперъ; 
Pillistwere krkm., Паст. Пиллист-
феръ.

8. Kabala, Каббальская. 
Adr. ü. Wõhma (ст. Вехма),.
2. p., 5. r., krsl 35 wt., rdj. W õh
in а (Вехма) 41/» wt.

Mõisad:
Kabala, Каббадь; Ollepää, 

Одлепэ.
9. Imawere, Имаверская. 

Adr. ü. Põltsama (ст. [Обер- 
паленъ). 2. p., 5. r., krsl. 49 wt., 
rdj. Wõhma (Вехма) 19 wt.

Mõisad: О
Imawere, HMMa<()eprb;Eistwere, 

Эйгстферъ; Jalametsa, Ялламецъ. IV.
IV. Põltsamaa (О 6 e p u a- 

ж e н ъ) kih. Adr. ü. Põltsamaa 
(ст. Оберпаленъ).

W alla d:
10. A d a w e г e, Адаверская.

Adr. ii. Põltsamaa (ст. Обер

паленъ), 2. p., 6 r„ krsl. 55 wt., 
rdj. W õ h m а (Вехма) 27 wt

Mõis;
Adawere, Аддаферъ.
11. Rutikw e г e, Руттик- 

верская Adr. ü. Põltsamaa 
(ст. Оберпалевъ). 2 p, 5. r., krsl. 
61 wt., rdj. J õ ge wа(Лайсгольмъ) 
27 wt. Wallakohus on Adaweree.

Mõis:
Rutikwere, Руттигферъ.
12. Pajusi, Паюзская. Adr

ii. Põlts amaa (ст. Оберпаленъ).
2. p., 5 r., krsl. 55 wt, rdj.
J õ g е ж а (Лайсгольмъ) 23 wt.

Mõisad:
Pajusi, Паюзъ; Tapiku, Tan- 

пикъ.
13. Uue - Põltsamaa,

Ново - Оберпаленская. Adr. ü. 
Põltsamaa (ст. Оберпаленъ).
2. n., 5. r., krsl. 47 wt., rt(j.
Wõhma (Вехма) 26 wt.

Mõisad:
Uue-Põltsamaa, Ново-Обер- 

паленъ; Põltsamaa krkm., Паст. 
Оберпаленъ.

!4. Wana-Põltsamaa,3ar 
мокъ-Оберпаленская. 2. p., 5. r., 
krsl. 4') wt., rdj. W 6 h m а (Вех
ма) 24 wt

Mõis:
Wana - Põltsamaa, Замокъ- 

Оберпалснъ.
15 Lustiwere,Лустиверская. 

Adr. ii. Põit Sda m а а (ст. Обер
паленъ). 2. р., 5. г., krsl. 57 wt.

тяауОLustiwere, Луртиферъ.
16. Kurista, Курристаская. 

Adr. ii. J õ g e w а (ст. Лайс
гольмъ). 2. p., 5 r., krsl. 62 wt., 
rdj.Jõgewa (Лайсгольмъ). 11 wt

j . Mõis ad:
Kurista, Йурриста; Kaawa* 

Кава; Kaawere, Каверсгофъ.
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Pärmi kreis*
I komissar!jaoskond, i кониссарскШ участобъ*

Selle jaoskonna wallad on 
Pärnu I iil.-tal.-kohtu ringkonnas. 
Komissar ja Litk. asuwad’ mõle
mad Pärnus. Muist koosistu
mist veah ütk. Poris.

I. Wändra (Феннернъ) 
kih. Adr, ii. W a n a-W and г а (ст. 
Старо-Феннернъ). Ahikirik Käru 
(Keppo) on iseseiswaks koguduseks 
ära lahutatud. Abikiriku adr. ii. 
Käru (ст. Keppo).

Wallad:
1. Käru, Кероская Adr. ii. 

Käru (ci, Keppo). 2. p., 2. r,, 
krsl. 71 wt., rdj. Lauri (Лаури) 
5 wt.

Mõis:
Käru, Keppo.
2. Lelle, Леллеская Aar. ü. 

Lelle (ст. Лелле). 2. p., 2. r., 
krsl. 65., rdj. Lelle (Лелле).

Mõis:
Lelle, Лелле.
3. Uae-Wändra, Hobo- 

Феннернская. Adr. ii. W a n a- 
Wändra fci. Старо-Феннернъ). 
2. p., 2. r., krsl. 57 wt., rdj. Lauri 
(Лаури) 20 wt.

Mõis:
Uue-Wändra, Ново-Феннернъ.
4. W а n a- Wä n d г а, Старо- 

Феннернская. Adr. ii. W a n ä- 
Wändra (ci. Старо-Феннернъ). 
2. p., 2. r., krsl. 61 wt., rdj. 
Lauri (Лаури) 25 wt.

Mõisad:
Wana-Wändra, Старо-Фен

нернъ; Wändra krkm., Паст.
Феннернъ, II.

II. Tori (T о p г e л ь) kih. 
Adr. ü. Pärnu (г. Перновъ). 
Ahikirik 8 i n d i (Динтенгофъ) on 
iseseiswaks koguduseks ära lahu
tatud- ....

Wallad:
5. Tori, Торгельсйая. Adr. 

ü. Pärnu (г. Перновъ), 2. p.. 
2. r , krsl. 25 wt., rdj. Waldhofl 
(Вальдгофъ) 22 wt.

Mõisad:
Tori, Торгель; Tori krkm., 

Паст. Торгель.
6. Taali, Стеленская. Adr, 

ü P ä r n u (г. Перновъ). 2 p., 2. r., 
krsl. 16 wt., rdj, W aldhofl 
(Вальдгофъ) 14 wt.

Mõisad:
Taali, Стеленгофъ; Sindi, Цш*- 

тенгофъ.
7. Suigu, Суйгская. Adr. ü, 

Pärnu (г. Перновъ). 2. p.. 2. r., 
krsl. 30 wt., rdj. Pärnu (Перновъ) 
30 wt.

Mõisad:
Suigu, Суйкъ; Aru, Аррогофъ,

Iii Jakobi (Ст. Якоби) kih, 
Ahikirik К ärgu (Керкау). Adr# 
ü. Halinga (ст. Галликъ).

W a Ilad:
8. Halinga, Таллинская.

Adr. ü. Halinga (ст. алликъ), 
kin. s. j. ü. Pärnu (г. Перновъ). 
2. p , r., krsl. 30 wt., rdj. Pärna
(Перновъ) 30 wt.

M õ i в » d !
Halinga, Галликъ; Kaelast^

Кайлесъ; Poodi, Саллентакъ.
9. Enge, Энгеская. Adr. ü, 

Halinga (ст. Галликъ), kin. а. 
j. ü. Pärnu (г. Перновъ). 2. p* 
2. r., krsl. 30 wt., rdj. Pärn» 
(Перновъ) 30 wt

Mõisad:
Enge, Энге; Udawere# Уддо» 

феръ; Pöörawere, Ыерраферъ.
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10 К а i s m а, Кайсмаская. 
Adr. ii. Halinga (ст. i алликъ), 
kiu. s. j ii. Pärnu (г. Перновъ), 
2. p„ 2. i.. krd. 51 wt., rdj. Lelle 
(Лелле) 27 \vt.

Mõisad:
Kaisma, Кайсма; XViluwere, 

Виллоферъ; К ergu, Керкау.
11. XV e e. Впекая. Adr. ü. 

Halinga (ст. Г ал икъ), kin. s. 
ii. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. 
r., krsl. 41 wt., rdj. Pärnu jTIep- 
новъ) 4l wt. Wallakohus on Ha
linga!.

Mõisad:
Wee, Вегофъ Sõõrik-Paras

maa, Серрикъ-Паррасма.
IV. Mihkli (C t. M и x а э- 

лисъ) kill. Kirik on Eestimaa 
kubermangus Haapsalu kreisis. 
Adr. Lihula (ст. Леаль).

Wald:
12. Koonga, Конгаская. 

Adr. ü. Raja (ст Рая), kiu. s. 
j. ü. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 
2. r., krsl. 35 wt., rdj. Pärnu 
(Перновъ) 35 wt.

Mõisad:
Koonga, Кокенкау; Wõringi, 

Веррингъ; Ahaste, Агастъ; Kalli, 
Калл и . Kõima, Кайма; Mihkli 
kr km., Паст. Ст. Михаэлисъ.

V. Tõstamaa (Тестамa)4dh. 
Adr. ü. Pärnu (г. Перновъ).

WallaP*
13. Selli. Селл'йская. Adr. 

ü. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. 
r.. krsl. 37 wt., rdj. Pä rnu (Пер
новъ) :d7 wt.

Mõisad:
Selli, Селди; Pootsi, Подисъ.
14. Tõstamaa, Тестам- 

ская. Adr. ii. Pärnu (г. Пер
новъ). 2. p., 2. r., krsl. 37 wt., 
rdj. Pärnu (Перновъ) 37 wt.

Mõisad:
Tõstamaa, Тестама; Kastna, 

Кастна
15. Kilin о, Кюноская. Adr. 

ü. P ä r ii u (г. Перновъ). 2. p., 2. r„ 
krsl. 50 wt., rdj. Pärnu (Пер
новъ) 50 wt.

, Mõis:
Tihnu, Кино.
VI. Audru (Аудернъ) kih. 

Adr. ii. Pärnu (г. Перновъ).
Walla d:

16. Jõõpre, Еперская. Adr. 
ii. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. 
r., krsl 20 wt., rdj. Pärnu (Пер
новъ) 20 wt.

Mõisad:
Jõõpre, Епернъ.
17. WõIla, Веллаская. Adr. 

ü. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. 
r., krsl. 18 wt.,rdj. Pärnu (Пер
новъ) 18 wt.

Mõisad:
Wõlla, Велла; Audru krkm., 

Паст. Аудернъ.
18. Audru, Аудернская. 

Adr. ii. Pärnu (г. Перновъ). 2. 
p., 2. r., krsl. 10 wt., rdj. Pärnu 
(Перновъ) 10 wt.

Mõisad:
Audru, Аудернъ; Undi, Водь- 

денгофъ.

П komissarijaoskotid, П комиссарск!й участокъ.
Selle jaoskonna waldadest nn j Pärnu И ül.-tal-kohtu ringkonnas 

Tammiste,Pärnukih.,PärnuIül.- j Komissari kantselei on Pärnus, 
tal.-kohtu ringkonnas, teised kõik \ ütk. asub Woltweti alewis.
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3. Pärna (Перновъ) Mh. |
Äär. n Pärnu (г. Перновъ). j 
Abikirik Uulu.

W а 1 1 a d :
1. Rääm а. Раваеарская.

Aur. ü. Pärnu (r. Перновъ). 2. 
p., 2. r., kr sl 2 wt, rdj. Pärnu 
(Перновъ) 2!/4 wt. Wallakehus 
on Saugal. j

Mõis: |
Rääma, Равасаръ. i
2. Sauga, Саукская. Adr. j 

ü. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. j
t. , krsl. 7 wt, rdj. Pärn в (Лер- j 
новъ) 7 wt.

Mõis:
Sauga, Саукъ.
3. Rei u, Рсйденская. Adr. j

u. Pärnu (г. Перновъ). 2. p., 2. | 
r., krsi. 10 wt., rdj. W aldhofi J 
(Валъдгофъ) 6 wt. Wallakohus j 
on Uulus.

Mõis:
Reiu, Рейденгофъ.
4. Uulu, У лаская. Adr. ü. j 

Pärnu (г. Перновъ-. 1. p., 2. г., I 
krsl. 15 /, wt., rdj. Surju (Cyppnj | 
10 wt.

Mõisad:
Uulu, Ула; Surju, Сурри. 1
5. Tammi te, Таммист- I 

ска я. Adr. ü. Pärnu (r. Ilep- j 
новъ). 2. p., 2. r., krsl. 22 wt., 
rdj. Pärnu (Перновъ) 22 wt. 
Wallakohus on Suigus.

Mõis:
Tammiste, Таммисапь.
И. Häädemeeste (Гутман-

c б а x ъ) kih Abikirik Tahku- j 
ranna ПГакерортъ). Adr. ü. j 
Pärnu (г. Перновъ).

Wailad:
6. Tahkuranna,Такерорт- 

ская. Adr. ii. P ärnu (г. Перновъ).
1. p., 3. r, krsl. 22 wt, rdj. 
Pärnu (Перновъ) 22 wt.

M'3 i s :
Tahkuranna, Такерлртъ.
7. H eademeeste, Эдемест- 

екая. Adr. ü. Pärnu (г. Пер- 
ноз'ь). 1. p., В. r„ krsl. 38 wt,, 
rdj. Pärnu ‘(Перновъ) 38. wt. 
Wallakohus on Orajõel.

Mõis:
i ieademeeste, Гутмансбахъ.
8. L a i k s а а г e, Лайксаар- 

ская. Adr. ü. W о 11 w e t i (от. 
Квелленштейнъ). 1. p., 3. г., kreL 
43 wt., rdj. W о 11 w e t i (Квел- 
ленштейнъ) 24 wt.

Mõis:
Laiksaare, Лайксааръ.
9. Orajõe, Оренская. Adr. 

u. Pärnu (Перновъ). 1. p., 3. r- 
krsl. 54 wt., rdj. W о 11 w e 11 
(Квелленштейнъ) 60 wt

Mõis;
Orajõe, Орренгофъ.

III. Saarde (Саар a) kih, 
Adr. ü. Woltweti (cx. Квеллен
штейнъ).

Wailad:
10. Pati, Иаттенская. Adr. 

ü. W о 11 w e t i (cx. Квеллен- 
штейнъ). 1. p., 3. r., krsl. 31 wt., 
rdj. Siga ste (Сигаете) 8 wt. 
Wallakohus on Laiksaares.

Mõis:
Pati, Наттенгофъъ.
11. Kilingi, Куркундская.

Adr. ü. Woltweti (cx. Квел
ленштейнъ). 1. p., 3. r., krsl. 43 wt, 
rdj. Woltweti (Квелленштейнъ) 
4l 2 wt.

Mõis:
Kilingi, Куркундъ.
12. Woltweti, Вольтв от

екая. Adr. ü. Woltweti (от. 
Квелленштейнъ). l.p., 3. r„ krsl. 
47 wt., rdj. Woltweti (Квел
ленштейнъ) 2 wt.
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* Mõisad:
Weltweti, Тигницъ; Saarde 

kr km., Наст. Саара; Kärsu, Kep- 
сель.

18. Talli, ТалпШская. Adr. 
ü. "Woltweti (ст. Квеллен- 
штейнъ^. 1. p., 3 r., krsl. 50 wt., 
rdj. Woltweti (Квелленштейнъ) 
29 wt. Wallakohus on Jäärjas.

Mõis:
Talli, Фрейгофъ.
14. J ä ä r j а, Ерьяская. Adr. 

ü. Woltweti (ст. Квеллен
штейнъ). 1. p„ 3. r., krsl. 53 wt., 
rdj. W о 11 w e t i (Квелленштейнъ) 
10 wt.

Mõis :
Jäärja, Заарагофъ.
IV. Halliste (Гаялистъ) 

kih. Adr. ü. Abja (ci. Aõia).
Wallad:

15. A b j а, Абьяская. Adr. ü. 
Abja (ст. Абш). 1.p., 3. r.,krsl. 
68 wt., rdj. Abja (Абш) 1 wt.

Mõisad:
Abja, A6Ui;Wanamõisa, Фрид- 

рихсгеймъ. 16 17
16. Wana-Karlste, Старо- 

Карриетская. Adr. ü. Abja (ст. 
Aõia). 1. p., 3. r., krsl. 70 wt., 
rdj. Abja (AÕia) 8 wt. Wallako
hus kannab Kariste wallakohtu 
nime.

Mõis:
Wana»Kariste, Старо-Карри- 

сгофъ.
17. Uue-Karlste, Ново- 

Карристская. Adr. ü. Abja (ст. 
Аб1я) 1. p., 3. r., krsl. 76 wt., rdj. 
Abja (Абш) 14 wt. Wallakohus 
on Karistes.

Mõla:
Uue - Kariste, Ново - Kappa-

СГ'фъ.

18. Репо j а, Пеяикюльская, 
Adr. ü. Abja (ст. Аб1я), 1. p.,
3. r., krsl. 80 wt., rdj. Abja 
(A6to) 11 wt. Wallak. on Ahjaa.

Mõis:
Penoja, Пенникюль,
19. W а n a-P о rn u ee, Стара» 

Борнгузенская. Adr. ü. Abja 
(ст. Абш). 1. p., 3. r., krsl. 77 wt, 
rdj. Halliste (Галлистъ) */* wt. 
Wallakohus on Pöökles.

Mõis:
Wana-Pornuse, Старо-Боре- 

гузенъ.
20. К a u b i, Ново-Борнгузеа- 

ская. Adr. ü. Abja ‘(ст. Абш). 
1. p., 3. r„ krsl. 75 wt, rdj. Hal
liste (Галлистъ) 21/, wt. Walla
kohus on Karistes.

Mõis:
Kaubi, Ново-Борнгузеяъ.
V. Karksi (Каркуеъ) kflfc 

Adr. ü. Abj а (ст. А61я).
Wallad:

21. P ö ö k 1 о, Беклерская. 
Adr. ü. Abja (ст. А61я). 1.
3. r., krsl. 77 wt, r<y. Abja 
(Аб1я) 11 wt

Mõis:
Pöökle, Беклерсгофъ.
22. Polli, Полденска*. Adr. 

ü. Abja (ст. Абш) 1. p., 3. r., 
krsl. 82 wt, rdj. Halliste (Гал
листъ) 9 wt. Wallakohus QSk 
Pöökles.

Mõis:
Polli, Иолленгофъ.
23. Karksi, Замокъ-Ка^ 

русская.. Adr. ü. Abj а (ст. A6.H. 
1. p., 8. r., krsl. 87 wt, rdj. Hal
liste (Галлистъ) 17 wt

Mõis:
Karksi, Заыоеъ-Каркуей»
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Saaremaa kreis.
Saaremaa komissari jaoskond, Эзельсшй Комиссаров!!

участокъ.
W allad:Selle jaoskonna waliad on 

kõik Saaremaa ül.-tal.-kohtu ring
konnas. Komissar ja ütk. asuwad 
mõlemad Kuresaares.

I. Muhu (Моон ъ) kih. Adr. 
ii. Kuiwastu {ст. Куйвастъ).

W allad:
1. Hellamaa, Гелламская. 

Adr ii. Kuiwastu (ст. Куй
вастъ). — p., 2. r.. krsl. 71 wt., 
rdj. Pärnu (Иерновъ) 82 wt.

Mõisad:
Hellamaa, Геллама: Kantsi, 

Ганпенгофъ: Kapimõisa. Каппи- 
мойзъ; Ixuiu as*u, Куйвастъ; Pä- 
daste, Педдастъ; Wõlla, Магн-у - 
стань; Kesselaid, Шильдау; Muhu 
kr km., Паст.-Моонъ.

2. Muhu-Suure, Велико- 
Моонская. Adr. ü. Kuiwastu 
(ст. Куйвастъ). — p., 2. r, krsl. 
65 wt., rdj. Pärnu (Иерновъ) 
96 wt.

Mõisad:
Muhu - Suuremõisa, Моонъ- 

Гросенгофъ ; Nurme, Нурмсъ ; 
Tamsi, Тамзаль.

II. Jaani (Ст. I о г а н н и с ъ) 
kih. Adr. ü. О г 1 saare (ci. Ор-
рисаръ).

W ai d:
3. Maasi, Мазикская. Adr. 

ü. 0 r i s а а re (ст. Оррисаръ). — 
p., 2. r., krsl. 52wt., rdj. Pärnu 
(Иерновъ) 125 wt.

Mõisad:
Maasi, Мазикъ; Taaliku, Ta- 

ликъ; Keinaste, Кейнастъ; Jaani 
krkm., Паст. Ст. 1оганнисъ; 
Rannaküla, Раннакюль; Arju, 
Таггаферъ.

III. Pöide (Вейде)kih. Adr. 
ü. 0 r i s а а г e (ст. Оррисааръ).

4. Uuemõisa, Уемойзекая. 
Adr. ii. Orisaare (ст. Орри
сааръ). — p., 2 r., krsl. 52 wt., 
rdj. Pärnu (Перноьъ) 118 wt.

Mõisad:
ICeskwere, Кескферъ; Koigi, 

Койкъ; Otimõisa, Иейдегофъ; Ori
saare, Оррисааръ; Reinu, Заль- 
такъ-Нитгофъ; Tümal а. То мель; 
Uuemõisa, Нейенгофъ: 1 ' •:* krkm.,
Паст. Иейде.

5. Laimjala, Лаймъяль- 
ская. Adr. ü. Orisaare (ст. 
Оррисааръ). — р„ 2. г., krsl. 37 
wt., rdj. Pärnu (Иерновъ) 
130 wt.

Mõisad*.
Laimjala, Даймъяль: Saare- 

mõisa, Гольмгофъ; Audla, Jay- 
кюль:К1п§'и.Мюллерсгофъ;КаМ1а) 
Кахтла Kõiguste, Койкустъ.

IV. Waljala (Вольде) kih. 
Adr. ü. Uu e-L ö w e tci. Ней-Ле- 
вель).

Wald:
6. К о g u 1 а , Когульская. 

Adr.ü.U ue-L öw е(ст.Ней-Левель), 
kiu. s. j. ü. К u r e s а а г e (г. Арен- 
c ргъ). — p., 2. r., krsl. 34 wt., 
rdj. Pärnu (Иерновъ) 127 wt

Mõisad:
Kogu la, Когуль; Rõõsa, Резар- 

сгофъ; Jööri, Еръ; Lööne, Кельнъ; 
Haiska, Газикъ; Jürsi, Юрсъ; Reo, 
Peo; Wana-Lõwe, Альтъ-Левель; 
Sassi, К ao б иль ; Sakla, Caiyia; 
Waljala krkm., Паст. Вольде; 
Wõhksi, Вексгольмъ, Uue-Löwe, 
Ней-Левель. <

V. Püha (И и x a) kih. Adr. 
ü. Kuresaare (г. Ape нс бур гъ)^
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Wald: j
7. Pihtla, Иихтлаская. 

Adr. ii. Kuresaare (г. Арен- 
сбургъ). — p., 2., г., krsl. 14 wt., 
rdj. Pärnu (г. Иерновъ) 150wt.,

Mõisad:
Pihtla, Пихтендаль; Sandi а, 

Сандель; Tõlluste, Телпистъ; Kõll- 
jala, Кельяль; Kasti, Касти; Kaali, 
Саллъ; Ilpla, Ильпель; Kangru
selja,'Кангернъ; Ьаб]а1а,Ладъяль; 
Püha krkm, Паст. Пиха,

VI. Kaarma (Кармель) 
kih. Adr. ü. К u r e s а а г e (г. 
Арепсбургъ).

W alla d :
8. К а a r m a-S u u г e, Вели- 

ко-Кармельская. Adr. ü. Kure- 
saare (г. Аренсбургъ). — p.,
2. r., krsl. 1 wt, rdj. Pärnu 
(Иерновъ).

Mõisad:
KaarmasSuuremõisa, Велико- 

Кармель; Praakli, Бракельсго Рь; 
Kellamäe, Келламегги; Muratsj, 
Муррацъ; Pakki а, Иехель; Rand- 
were, Рандеферъ; Tahula, Тагуль; 
Kuresaare krkm., Паст. Арен
сбургъ.

9. Loona, Лонаская. Adr. j 
fL Kuresaare (г. Аренсбургъ). | 
— p., 2. r., krsl. 14 wt., rdj. j 
Pärnu (г. Иерновъ) 160 wt. |

Mõisad:
Ka&rma-Loona, Клаусгольмъ; 

Kaarma, Кармельсгофъ; El me, 
Магнусгофь; Kaarma krkm., Паст. 
Кармель; Meedia, Недель; Eiktila, 
Эйкюль; Pilla, Пила.

VU. Karja (Каррисъ) kih. 
Adr. ü. К u r e s a rj e (г. Арен
сбургъ)

XV allad:
10. Päreamaa, Перзама- 

ская. Adr. ü. Kures а а г e г. 
Аренсбургъ). — р., 2. г., krsl. 34 
wt.. rdj. Pärn u >,Иерновъ)

Mõisad: e
Pärsamaa, Перзчма; Karja, 

Каррисгофъ; Karja krkm,, Паст. 
Каррисъ; Koikla, Койшоль; Luiu- 
pää, Лулуиэ; Roobaku. Ронакъ.

11. Leisi, Лайзская. Adr. 
ü. Kuresaare (г. Арен
сбургъ у — p., 2. r., krsl. 89 wt.,. 
rdj. Pärnu (Иерновъ) '30 wt.

Mõisad:
Leisi, Лайсбергъ; Arumõisa, 

Арромойзъ; Riigi, Фекорортъ; 
Parasmetsa, Иаррасмсцъ; Laugu, 
Лауго; Metsküla, Метцюоль.

VIII. Mustjala (M устел в) 
kih. Adr. ü. Kuresaare (r. 
Аренсбургъ).

W a i d :
12. Mustjala, Мустслвская. 

Adr. ü. Kuresaare >r. Арен
сбургъ. — p., 2. r., krsl. 20 wt.

Mõisad:
Mustjala, k/сте ль гофъ ; Kü- 

demaa. Килдемецъ; Paatso, Иац-ц 
Wõhma, Вехма ; Mustjala krkm.. 
Паст. Муст ель.

IX. Kärla (К e p r e st,) kih... 
Adr. ü. Kuresaare (r. Apel*
сбургъ).

Wald:
13. Kärla, Кергезъскаж*. 

Adr. ii. Kuresaare (Y. A p ■ а - 
сбургъ). — p:, I. I'., krsl. 18 wt,. 
rdj. Pärnu (Перцовъ) 157 wt.

Mõisad:
t- ärla, Кпргельгофъ; Karmlse, 

Карм ист,; Mõnituste, Мениуетъt 
Paad la. Падель; Mullutu, Муллу n,; 
Kudjapää, Кудъяпэ; Öriktila, 
Оррнкюль : Kaudlo, Кандель 
Kärla Krkm , Паст. Кергель.

X. Kihelkonna (К иль- 
кондъ) kih. Adr. ü. Kihelkonna
ni. КиЛЬКОНДЪ!

W allad. *
14. Kihelkonna, Килькойд--
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%$saw Air. fi. Kihelkonna fev.
Жжлысондъ). — p., 1. r., krai. 29 
wi, rdj, Pärnu (Перновъ) 179 wt

Mõisad:
Kihelkonna krkm., Наст. Кяль- 

«ондъ; Kilielkonna-Loona, К ад* 
^ель; PajumÕisa, Паюмойзъ; Pi- 
dula, Инддуль; Rootsiküla. Роця- 
кюль; Tagamõisa, Таггамойзъ.

16. Lümmada, Лиммадская. 
Adr. ii. Kihelkonna (от. Киль- 
*ондъ). — р., 1. г., krsl. 30 wt., 
•zdj. Pärnu (Перновъ) 165 wt.

Mõisad:
Lümmada, Лиммадъ; Atia, 

Аттелъ; Kotlandi, Готландъ; Ka
bala, Каррала; Kuusenõmme, Ky- 
венемъ; Kulli, Кулли; Lahetaguse, 
-Лахентаге; Pilkuse; Гогенэйхенъ.

XI. Anseküla (Анэекюль) 
tih. Adr. ü. Kure ea are (r. 
Аренсбургъ).

Wald:
16. A b г о k s, Аброкская. 

Adr. ü. Kure saa re (г. Арен- 
ебургь). — p., 1. r., krsl. 18 wt.

Äoisai:
Abruka, Абро; Tirimetsa, Ти- 

ремецъ; Anseküla krkm., Паст. 
Анэекюль; Lõo, Лео; Lömala, Ле- 
нальснеае; Tiinuse; Фихтъ; Kääsla, 
Кев ель.

XII. Jamaja (Нина) kih. 
Adr. ü. Kureeaare (г. Арен
сбургь).

Wald:
1Y. Torgu, Тзрхенская, Adr. 

IL Kureeaare (r Аренсбургь).
— p., 1, r., krsl 45 wi, rdj. 
Pärnu (Перновъ) 20? wi

Mõisad:
Torgu, Торкенгофъ; Kärki, 

Карки; Kaunispää, Кауниспэ; 
Mõnto, Меню; Sääre, Церель; 
Jamaja krkm., Наст. Ямма.

Viil. Ruhno (Руно) kih. Adr. 
ü. К u r e s а а г e (г. Аренсбургъ).

Wald:
18. Ruhno, Руноская, Adr. 

tt. Kuresaare(r.Аренсбургъ).
— p., 1. r., krsl. 70 wt

tuul ja lesed.
Kongo-mail on üks neegrite suguharu eiamas, kes tuule 

otsustada jätawad, kui kaua üksgi abikaas oma mehe wõi naise 
surma järele lesepõlwe maitsema peab, enne kmi uut küljesoen- 
dajat wõtta tohib. Sel silmapilgul, mil kaasa sureb, paneb elusse 
jääja tüki õhukest willast riiet lipuks õue pika ridwa otsa. Seni
kaua kui riie terwe on, ei tohi uute abielusidemete peale mõtel
dagi, aga meheleminek ja naisewõtmine on kohe lubatud, kui tuul 
lippu nii palju sasinud on, et riide lphki rebib. Tihti juhtub, et 
inimene, ise asja kiirustab ja lipu riidesse ilmub^mõnigi kord 
rebendusi, millest tuul täitsa ilma süüta on. Kui niisugust pettust 
üles ei leita, siis wõib armu-igatseja lesk muidugi pealiku juurde 
laulatusele minna; aga häda, kui lugu ilmsiks tuleb. Ilma armuta 
kihutatakse süüdlane külast wälja, kõrbesse metsloomadele söögiks.



СааЬаЬ.
Tähendus: Kubermanguwcklitsuse käsu järele et ole luba lau- 

päewal ega pühapäewal laara pidada, waid kui nõnda juhtub, peab 
seda teise nädala esmasväewal pidama-.

Seletuseks: j. — juures; f. = kihelkonnas; litt. = linnas; 
m. = mõis, mõisas; maak. tnaakonnas; n. ^nädal; p.jj—päew-

Jaanrrari-kuul.
Pärnus, wiimasel kolmap. ja neljapäewal. —- 6. Oudowas, 1. 

weebruarini. — 7. Tanus, aastalaat, 3 n. — Orgita!, Märj 
maa k., 2 p. — Riias, 3 p. — Sõsranis, Simbtrski kuberm., 2 n.
— Wõrus, 3 päewa. — 8. Mehikoorma alewikus. — 10. Ai- 
тШ aletoiS, 2 p. — Haapsalus, 2 p. — Rasinal, Wõunu t,
2 p. — Walgas. — 11. Jõelehrmes, kirikukõrlsi j. — 15. Riias. 
8 p. — Petseri alewikus. — 17. KoloNeres, Kullamaa L, 2 p.
— 20. Rapla alewiku j., 2 y. — 22. Wõunu Im., 2 p.
— 27. Ufas, kuni 7. Veebruarini. — 29. Rakweres, 2 p. — 30. 
Wolmaris, 2 p.j

Weebrnari-kunl.
Audrus, reedel enne Wastlap. —- Lihula alewis, esmap. \a 

teisip. enne Wastlapäewa.—. 1. Samaras, 16 p. —2. Baltiskis,
3 p. — 3. Suuce-Lähtrus, Martna k., 2 p. — Keb- 
lastes, Mihkli 2 p. — Wiljandis, 8 p. — 4. Wõrus, 2 p.
— Tartus, 2 p. — 6. Narmas, 4 p° — Paides, 2 p.
— 8. Walgas, 2 y. — 10. Kitsel, Pikajärwel, Kanapää t — Pihk- 
was, 21 y. — 12. Kuresaares, 10 p. — 15. Nina külas, Ko- 
damere k. — Wiljandis, 2 p. —Wõnnu lin., 2 p. —17. Jõhmi 
alewis, 2 p. — 20. Kiwiloos, Harzu-Jaani 1, 2 p. — Otsus, 
Türi k. — 22. Wiiburis, Soomes, 2 p. — Wõrus, 8 p. — 23. 
Hageris, 2 p. — Iisaku m., 2 p. — Orisaarel, Saarem.
— 24. Madisel, Kulinas, WirmJakobi k., 2 p. — 25. Sim- 
birskis, 13 p. — 26, Sajanje külas, Oudowa m. — 27. Ambla 
alewikus, 2t p. — Lemsalus, 2 p.

Märtsi-knul.
Keila alewikus, esmasp ja teisip. pärast.3. pühap. paastus.

— Rapla alewikus, märtsikuu esimesel esmaspi ja teisip — Wol- 
maris, märtsikuu esimesel esmaspäewal. — 1 Kitsel, Kodijärwel, 
Kambja k. — Sihil, Waimastweres, Laiuse k. — Ostrowi lin..
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Pihkwa kuberm., 11 päewa. — Polnas, Oubotoa m„ 3 p. — 3, 
Tukata alewikus 2 p. — Sawil, Rannu 1 — 4. Lähtepeal, 
Ambal, Jõhwi L, — 5. Kallaste alewikus, 2 p. - - Kasina!, 
Knöstmaa k. — 8. Laekweres, Simuna t, 2 p. — 9. Watlas, 
Jaruse 2 p. — 10. Kitsel, Pikajärwe!, Kanepi k. — Ruhja 
lllewis. — Sträkoma kiriku j., Oudowa maak, 3 p.-— Wask- 
.faima külas..— 11. Mõra nr., Laiuse k. — 12. Woldi m. kõrtsi 
a, Äksi k. — 12. Wäite-Ulilas, Puhja ?. — 13. Sulbi alewikus, 
Urmaste k. — Wana-Pcangtts, Kambja r. — 15. Kellamäel, 
Kaarma ?, Saorem. — Paides — Walgutal, Rannu ?., 2 p.
— 16. Walgas. — 20. Hauka alewikus, Urwaste ?. — Kloogal, 
Keila k.—Sõristes, Kanapää k.— 23. Wana-Roosal, Rõuge k. — 
26. Waiwara mõisas, 2 p

Apritti-kunl
Kuiwajõel, Uuemõisas, Kose k., esmäsp ja teisiv. parast 

Iüripäewa. — Lihula alewis, kohe pärast lihawõtte-Pühi, 2 p, — 
Piknurme külas, Kursi(waheldamisi lihawõtte-pühade pärast) 1. 
ehk 14. apr. kuu väewal. — Pärnus, keskn. ja neljap. enne Jüri- 
paewa. — Rakweres,' esmasp. ja te ist p. peale lihawõttepühi — 
Wiitinal, Palmsis, Kadrina keskn. ja neljap. pärast lihawõtte
pühi. — Wiljandis, neljap. pärast lihawõtte-Pühi.—1. Koorwerel, 
Wastse-Pranglis, Kambja k. — 5. Wahukülas, Koeru !., 2 p. — 
6 Luutsnikul, Rõuge k. — 8. Pilguses, Kihelkonna L, 2 p. — 
Riias, 4 p. — 10. Wasula kõrtsi j.. Tartu läh. — Wõrus. — 
12 Ellamaal, Soonistes, Kullamaa !., 2 p. — 14. Pormana m., 
Walga maak. — 15 Postijaama kõrtsi j, Uue-Lõwel, Saarem.
— Kolga wallas. Liitva wiinapoe i., 2 p. — Sulaojal, Krüüd- 
mris, Kambja k. — 16. Kärsal, Ahja m. j., Wõnnu k., 2 y. — 
Lemsalus, hobustelaat, 2 p. — Walgas, 2 p. — 17. Wastse- 
Nõos, Nõo k. — 18. Nissi kiriku j, 2 p. — 19. Alamustel, 
Kr ootuses, Kanapää kihelk. — Tõrwa alewis. Helme k. — Wõnnu 
lin., 2 p. — 20. Koosa kõrtsi j., Karvastus, Tarm m. — Kure- 
saares. — Nuustaku alewis, 2 p. — Ruhja alewis. — Stom- 
paki karjamõisas, Marienburi k. — Anija Sood las, Harju-Jaani 
1 2 p. — 21. Walgas, 2 p. — Wolmaris, 2 v. — 23. Jär- 
wakandi m.. Rapla k., 2 p. — 25. Partsil, Põlwa kihelk. — 
Sawil, Zoorul, Rõuge k. — 26. Heademeestel. — 28. Missul, 
Wastseliina k. — 29. Patastel, Kaiaweres, Maarja-Magdalena k.

Maikuul.
Loodil, Paistu k., pärast taewaMiueMise-püha. — l. Käh

ril, Karilatsis, Põlwa k., 2 päewa. — 5. Sangaste kirikukõrtsi j.
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— 9. Saratowis, kuni 4. juunini. — Wõõbsu alewikus. — 10. 
Dubowka alewis, Saraiowi kuberm., 32 p. — 10. Korsunis, Sim- 
birski kub., il p. — Oudowas, 16 p.

Juuni-kuul.
l. Wastse-Kuustes, Wõnnu I. — 3 0. Mustwee alewis, 3p.

— li. Wõnnu liti., 2 p. — 12. Wõrus. — Märjamaa alewi
kus, 2 p. — 15. Kuijõel, Kullamaa k. — 18. Rakweres, 2 p.
— Malgas, 2 p. — 20. Paides, 2 p. — Riias, 3 n. — Wil- 
jandis, 2 p., Wiitnas, Palmsis, Kadrina $., 2 p. — Wõrus. — 
21. Tartus. — 24. Gubanitsõis, Peterburi kub. — 25. Lem- 
salus. — 27. Tarwastu m.

* Juuli kuul.
Pärnus, juulikuu esimesel kefkn. ja neljap. —Jljoschis, Pe

terburi kuberm., neljap. ja reedel enne Eliasepäewa. — 2. Karksis, 
2 p. — 8. Samaras, 11 p. — 10. Kuresaares, 11 p. — 11. 
Siksnu m., Walga m. — 15. Nishni-Nowgorodis, ^Makarjewi 
laat", 6 n. — 20. Pärnus, aastalaat, 32 p. — Riias, 3 p. — 
Wolmaris.

Augnsti-kuul.
1. Säärel, Saarem., 3p. — 2. Jastrebinos, Peterburi kub.—

7. Moisekülas, 2 p., — 10. Lemsalus.—Reppekalnis, Oppekalni k., 
Walga m. — Walgas.—15. Marienburi alew.. Malga m.—Nowo- 
Laadoga lin., Peterburi kuberm., 27 p.—Wrudas,Peterburi kub.— 
18. Helme tn. 2 p. — Heademeestel, 2 p. — 24. Jamburis, 3 p. — 
Kaansool, Wastemõisas, Suure-Jaani k., 2 p.—Roosal, Rõuge k., 2 p
— Ruhja alewis. — Wastse-Nõos, Nõo k. — 26. Olbrükil, Jamaja 
k., Saarem. — 28. Jiekõnnus, Lelles, Wändra k. — Kilingi-Nõmme 
alewikus. — Wõrus. — 30. Begunitsõis, Peterhofi m.

Septembrikuul
Kuiwajõel, Uuemõisas, Kose $., septembrikuu esimesel teisip. 

ja keskn. — Pärnus, keskn. ja neljap. enne Mihklip. — 1. Iisaku nt., 
2 p. — Loode kõrsi j., Kuresaare ligidal. — Oisu nt., Türi k.,
— Torgus, Jamaja k., Saarem., 3 p. — 2. Abjas, Halliste k., 
suur loomalaat, 2 P. — 2. Tammistel, Pänu m. — 4. Bugulma 
lin., Samara kub., 23 päewa. — Räpinas, „Sahari laat", 2 p.
— Pallikauril, Uusnas, Wiljandi t, 2 p. — 5. Laasbergas, Marien
buri k. — Pikkjärwel, Kaareperes, Palamuse k. — 5. Ruhja alewis. 
—Sangaste Mõisamaal. — Sindi alewis. — 6. Taagepera!, Helme k.
— 8. Kaujenesi m., Adseli k., Walga maak. — Põlwa kiriku j. —
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Rõuge kirikukõrtsi j. — Wõlupe kõrtsi j. Robaku m., Karja k. — 
9. Kasinat, Tõstamaa k. — Kihelkonna kirikukõrtsi j., Saarem.
— Riias, 4 p.—Kiwi-Wtgalas Wig. k., 2 p.—10. Tartus.—Järwa- 
kandi mõisas. Rapla 2 p. — Oldrel, Helme k. — Kuijõel, 
Kullamaa ?. — Paides, 2 p. — Polnas, Oudowa maak- — 
Saalise alewis, 2 p. — Suuremõisas, Muhum., 4 p. — Sür- 
gaweres, Suure-Jaani t, 2 y. — Optl, Koigi m., Pöide k., 2 p.
— 12. Hauka alewikus, Urmaste t — 13. Pööraweres, Pärnu- 
Iakobi k. — 14. Tamaras, 6 p. — 15. Kuresaare lin., 3 v. — 
Orgita!, Märjamaa k., 2 p. — Põltsamaa alewi j. — Salisburi 
alewis, Lätim. — Strakowa kiriku j., Oudowa maa?, 2 p. — 
Tori alewikus, 2 p. — Watlas, Karuse k. — 16. Ambla ale
wikus, 2 p. — Kirepis, Rõngu k., 2 p. — Walgas. — 17. Aud
rus, Pärnumaal. — 18. Kolga wallas, Liiwa wiinapoe j, 2 p.
— Nasinal, WZnnu k., 2 p — 19. Helsingis, soolakala-laar, 2 p.
— Wiiburi lin, Soomem. — Wiisikumas, Marienburi ?. — 20. 
Ainaste alewis, 2 p. — Koosal, Karvastus, Tartu maak. — 
Laanemetsas, Hargla k. — Nõmme kõrtsi j, Emaste m., Hiium., 
2 p. —- Narwas, 3 p. — Wana-Wändras, 2 p. — 21. Abjal, 
Halliste k. — Baltiski?, 3 p. — Porwoo lin., Soomes, 2 v.
— Sännai, Rõuge f. — Wolmoris. — Wiitnas, Palmsis, Kad
rina k. 2, y. — 22, Tinsul, Keenis, Sangaste k. — 23. Patas- 
tel, Kaiaweres, Maarja-Magdalena k. — 24. Lihula alewis. 2 p.
— Wiljandis, 2 p. — Wõrus, „Mihkli laat". — Hageri alewi
kus, 2 li. — 25. Konnal, Kärdes, Laiuse 1 — Luhal, Arolas, 
Otepää k., 2 p. — Sital, Mustjala Saarem., 2 p. — 26.
Kuresaares. — Lowisa lin., Soomes, 2 p. — Tallinnas, 2 p.
— 28. Tarnmisaari lin., Soomes, 2 p. — Walgas, 2 p. — 29. 
Gub aniisõis, Peterburi kub. — Tartus, „Mihkli laat". — Keila 
alewikus, 2 p. — Silla kõrtsi j., Alswikus, Marienburi k. — 
Tammikul, Keblastes, Mihkli k>, 2 p. — Wastseliiua m.

Oktobri-kuul.
Raplas, esimesel reedel pärast Mihklipäewa. — Jõhwis, 

-esmasp., teisip. ja keskn. neljandal nädalal peale Mihklipäewa. — 
Lihulas, oktobrikuu esimesel esmasp. — 1. Ainaste alewis. — 
Kuresaare lig., Loode kõrtsi j. — Ritsikul, Erastweres, Kanapää k.
— 2. Rakweres, 3 p. — Wastemöisas, Suure-Jaant k. — 3, 
Hamina lin., Soomes. — Kullil, Rannu k. — Saalise alewis. 
2 p. — 4. Nuustaku alewis, 2 p. — 5 Awmurmes, Torma k.
— Lugusel, Kaarma Suuremõisa j., Saarem. — Wõöbsu ale
wikus. — 6. Jõelehtmes, — Mustla alewikus, Tarwastu ?. —
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Taagepera!, Helme kikelk. — Luutsnikus, Rõuge k. — 7. Mõrus.
— Tillil, Hurmis, Kanapää k. — Mahus, Koeru 2 p. — 8. 
Haapsalus, 2 p. — Sulbi alewikus, Urwaste k. — Wõnnu 1к.л 
2 p. — Laekweres, Simuna k, 2 p. — 9. Lemialus, 2 p. — 
Taalis, Tori k. — 10. Kõos, Pillistwere k. — Moisekatsis 
(Moostes), Põlwa k. — Wana-Wändras. — Wasula kõrtsi j, 
Tartu lähed. — Koloweres, Kullamaa k., 2 v. — 11. Krootuse^ 
Kanapää k. — Laatres, Sangaste k. — 12. Ellamaal, Soonistes. 
Kullamaa k., 2 p. — Alal, Taageperas, Helme k. — Mõrus. — 
15. Suure-Lähtrus, Martna 2 p. — Orikul, Kambja ?. — 
Piknurme külas. Kursi k. — 16. Kärsal, Ahja m. j., Wõnnu f.
— 18. Mõnistes, Hargla t. — Sindi parme kõrtsi j., Tori k.
— Wõnnu liti. — 19. Madisel, Kulinas, Wiru-Jakobi 1, 2 p„
— 20. Lindoral, Loosis, Wastt-liina k. — Mõra m., Laiuse k
— Rõusal, Uue-Wändras. — 21. Maalupis, Marienburi L — 
22. Risti kiriku j., 2 p. — 23. Hauka alewikus. Urmaste k. — 
Saratowis, kuu aega. — Missil, Kambja k. — 24. Kassinurmes, 
Palamuse k- — 25. Malgas. — 28. Jõgewal., Laiuse k., 2 p. — 
Missul, Mastseliina k., — Pormanas, Ädseli ?., Malga maak. — 
Molmaris, 3 p.

Nowembri-kuul.
1. Tartus, „Mardi laat". — Kärus, Mändra f„ 2 p.

2. Kometasi m, Oppekalm !., Malga maak. — 4. Lähtepeal, Il
luka!, Jõhwi k. 6. Patil, Saarde k. — 10 Krundasi kõrtsi j., 
Peijes, Marienburi !. — Mustwee olemis, 3 p. — Paides, 2 p.
— Ruhja alewis. — Sadalas, Laius-.Tähkwrres, 2 p. — Mõrus.
— 13. Kitsel, Pikajärwol, Kanapää k. — i5 Potil, Migala k., u- 
nalaat, 2 p. — Mollroeti alewikus. — 17. Siksnu m., Adseli k ^ 
Malga maakonnas. — 20. Malgas, 2 p. — 22. Amblas, 2 v.
— 25. Mattisil,Peijes, Marienburi k. — Põöraweres, Pärnu- 
Jäkobi k. — Miljandts, „Kadri laat". — Molmaris. — 28». 
Sajanje külas, Oudowa m. — 29. Mana-Mändras.

Detsembri kutti.
Pärnus, keskn. ja neljav. pärast 3. Krist. tul. püha. — i. 

Alatskiwil, Kodawere k. — Wasknarwa külas. — 2. Petseri ale
wikus — 3. Rakweres, 2 p. — 6. Mõöbsu alewikus. — 1q. 
Riias, 4 n. — Ruhja alewis. — Sulaojal, Krüüdneris, Kambja 
k. — Wõnnu lin., 2 p. — 13 Mõrus, 2 p. — 16. Paides, 2 o.
— Märjamaa alewis, 2 p. — 20. Orikul, Kambja k. — 27 
Malgas, 10 p.

•>x<~



Nealpolitikline epistel.
Ed. Wilde.

Meie rahwa politiküne küpsus on paraku weel laiguline. 
Kuna ühed aega mõistawad fa oma politiklife kella mõistlikult 
seisma on pannud, laiemad teised teda westitaskus ikka edasi tik
suda. Seega käiwad roitmafeb küll tutlatm prantslase Grenzsteini 
kuldse sõna järele: „Tasa ja targu", aga too ei Vabanda neid, 
sest nad peaksiwad ometi märkama, et fee sõna olewiku kohta 
Makswnse on kaotanud.

Kahtlemata on eduerakond ajast aru saanud ja selle jä
rele oma taktika seadnud, millele ma kitsendamata kiitust wöin 
laksutada. W rgusaste piipu popsides, istub ta oma tare läwel ja 
waatab, kuda kapsad ja kaalid kaswawad. Nõnda on õige. See 
tähendab ajakõrgusel seismist. Ja see politiküne küpsusetaküka on 
erakonna üksikutele liikmetelegi nii lihasse ja luusse põlwenenud, 
et nad iga ettemaata mata sammu eest, Jumalale tänu, hoitud on. 
Kutsub näituseks keegi tulipea koosoleku kokku, siis jääb fee, nagu 
kord ja kohus, pidamata, selt et keegi kutset et täida Weel suu
rem aga on mitra rõem eduerakonna mõlemate saadikute üle, keda 
saksad rrigiwolikogusle läkitasimad. Missugused kained, kaaluwad, 
oma ülesande sisse pugenud mehed on need! Wäga hästi teades, 
et Matkimine kuld, lõugamine aga plekk on, ning silmas pidades, 
et küsijale praegu suu veale lüüakse, nohisewad nad oma tunnikesed 
duumas tasakeste maba ja — „kaugel näetoab kodu kaswama." 
Wõi ei ole fee Eesti kodu kaswamme, kui meie saadikud enestele 
mõne aasta pärast mõisad ostawad ? Wõi ei tähenda see rahwa 
elukorra paranemist, kui jälle paar mõifat sakite käest eestlaste
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kätte lähewad? Ainult inimene, kes oma rahwust ja kodumaad 
ei armasta, wõib teisiti mõelda ja meie saadikutele ette heita, nad 
ei seista riigiwolikogus küllalt agaraste üleüldsuse kasude eest, nagu 
eduerakonna aateline põhjusmõte nõuab. Meie saadikud waikiwad 
kulda, ütlen mina, ja ma ei kaldu tõest toist mitte toaga kõrtoale, 
kui artoan, et duumaliikmete palgakõrgenduse-projekt niisugustest 
kuldsetest waikijatest algatuse sai. Et meie saadikud peene takti 
ia weel peenema taktika poolest sakste omadestki üle käiwad, näi
tab herra Benecke rahanorimise-lugu. Eks isandad Teras ja 
Schulzenberg wõiks ka mõnele Eesti pitspalli-seltsile kroonu abiraha 
nõuda, aga nad ei tee seda, mõistlikult meeles pidades, et nöud- 
miseajad möödas on. Mis nüüd tuleb, tuleb armust, ja kes nüüd 
saab, peab ennast toiisakalt üles pidama. See on realpolitika, 
üks 20. aastasaja suurematest leidustest edumeelsuse-põllul.

©eva furtoema meelega näen, et rahwa seas ringkondasid 
ja isikuid leidub, kes säärasest politikast toed tartollise! määra! 
lugu ei oska pidada. Hoopis rääkimata teatamateft ühiskondlis- 
lest ollustest tööstuse-paikades, kes, nagu uuem ajalugu õpetab, 
paraku ilmparandamata on, juhtub ka meie maarahwa seas asju, 
mida ainult kahetseda tuleb. Ja kui nad siis säherdused kurwad 
juhtumised salajakski jätaksitoad! Aga ei — ajalehtedesse topiwad, 
laia ilma ette kannawad! Et wõimud, millede poolt meil niipalju 
oodata on, kinkima käe umbusklikult tagasi tõmbaksiwad!

Ma olen wiimaste kuude jooksul mitmed niisugused eksimi
sed rahulise realpolitika wastu ajalehtede weergudel mustade kriip
sudega ära märkinud. Kas see on näituseks kellegi temp, et Tar- 
toastu kogudus oma hingekarjasega puudemaksu pärast kohut käib! 
Ei taha õpetajale niipalju puid anda, et wiimane aastas paar
sada koormat ära wõiks müüa, kuna praosti herra suur kehwus 
üleüldiselt tuttaw on! Aastakümneid on Eesti kogudused endile 
о ma rahwusest õpetajaid igatsenud ja nõudnud, ja nüüd, kus neil 
neid on, hakkatoad nendega mõne näruse maksukoorma pärast ko
hut käima! Ja weel praegusel ajal, kus iga Matsite Mwarbul 
peaks käima. Mis ime siis, et kurwastatud ja pahandatud hinge
karjane oma uue-aasta jutluses nii sügawaste langenud koguduse 
peale natukene püha torma läigitas, temale hukatust ette kuulutas 
ning ilmaliku ajakirjanduse, mis säherdusi nähtusi küllalt walusaste 
ei hurjuta, ära needis. Aga seega jõuan kohe tarwastlaste teise 
nurjatuse juurde. Pidas teie õpetaja seesuguse jutluse, käite 
teie temaga puude pärast kohut — kudas tohite teie aga neist 
asjadest awalikult kirjutada?! Kas teistel kogudustel on maja teada, 
et teil jultunud julgus on oma hingekarjast pahandada ja tema
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noomimist siis weel liiaks panna? Kas niisugune tegu ei ole au
toriteedi kõigutamine, ka weel sel kombel, et teie teistele kogudus
tele awalikult halba eesmärki püüate anda! Mis siis, kui nüüd 
kõik kogudused oma õpetajatega küttepuude pärast kohut hakkawad 
täima ja iga nende hurjutusejutluse ajalehte panemad?

Wäga õige oli seepärast ühe Saaremaa Eesti rahwusest hinge
karjase tegu, kui ta ajalehed, milledest ta enda kohta arwustusi 
leidis, kirikumõisa postitaskust wälja heitis. Kogudusel e i o l e mi
dagi kritiseerida, tal on ainult neelata, mis talle jagatakse ja peale 
pandakse. Kriitika-õigus, ka kirjanduse ja teaduse üle, on üksnes 
Vaimulikul mehel, juba sellepär ast, et tema koguduses ainus tõsine 
haritlane ja õpetlane on, kes Tartus mitte asjata mitu aastat 
salamandrit pole õerunud. Kui siis Wändra pastori herra kokku
kutsutud kooliõpetajatele seletas, Leo Tolstoi olewat wähese hari
dusega ja matsilise jämedusega sules orkija, kes asjadest, milledest ta 
kirjutab, niisama palju teadwat kui padakonn „Livonia" korporat- 
noni rebaseõhtutest, siin oli see teadusline tõde, mille wastu pool
haritlasel midagi ei tohiks ütelda olla. Ma kahetsen ainult, et 
pastori herra Tolstoi kõrwal mitte weel hulga-kaupa teisi kirjan-. 
duslisi idiotisid ei nimetanud, kes usu- ja mõtteteaduslistes küsi
mustes weel palju jämedamaid rumalusi ilmasse on saatnud kui 
Jasnaja Paljana lehmakarjane, Seal olla näituseks kuskil Saksa
maal kord keegi Görhe nimeline põikpea elanud, kelle harimata 
targutusi paraku weel praegu laialt loetawat; tol olnud tarna ja 
põrgu, inimese ja maailma kohta ka hoopis teised arwamised, kui 
Balti kõrgeste haritud hingekarjastel, hoopis rääkimata tolakestest, 
nagu Spinoza, Voltaire, Rousseau, Leibniz jne., ning hoopis rääki
mata kõigist praeguse aja teadusewussijatest, kellede seas terme kart 
usuteaduse professorisigi olla. Et teadusetlm madala hariduse 
tõttu hukas on, et wäljamaal näituseks isikuid, kes Darwini asemel 
Moosese järele looduseteadust tahaksiwad õpetada, professoriteks 
ei wõeta, seda ei oleks Wändra õpetatud hingekarjane kooliõpeta
jate hingetuluks mitte Pidanud lähemalt seletamata jätma.

Õnneks on seda paar tema kõrgeste austatud ametiwenda 
kantslist teinud, mille kohta ajalehtedest jällegi mõnitamisemaiku 
sõnumid leian. Nõnda olla Räpina abiõpetaja hr. Girgenson 
oma proowijutluses Wõru kirikus rahwakooliõpetajad rõemustawa 
mehisusega käsile wõtnud, et miks nad lastele katekismusest liig 
wahe teadust õpetada, seda enam aga ebausu-raamatutest, mis liiki, 
nagu teadu, ilmalikud kooliraamatud langewad, kõiksugu tühja-tähja 
ning kurja mässumeelt. Et ka looduseuurijad, need umbrohukülwajad 
Vaimulikkude külwimeeste seemnepõldudel, oma jao saiwad, täidab
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mu südant suure rahulolemisega, seda muremaga, et ka Halliste 
kirikuherra uuel aastal kõigi nende poolharitud isikute wastu wah- 
Walt roMja olla astunud, kes mõtelda tahawad, ilma Maarjamaa 
pastorite käest pead laenamata, kes, nagu Inglise poolharitlane 
Darwin, Saksamaa autodidakt Haeckel ja terme trobikond teisi 
.maimust wärdjaid, mõistusega asju püüawad ara seletada, 
milledest ainult ilma mõistuseta aru wõib saada.

Meel paari ültfurba näitust selle kohta, fuba rähma mai 
muttfia mtinemaib kergemeelselt wihastatakse, et suuda ma enne 
lõpetamist alla kugistada. Seal naeratab Wigala kirikus Wolga 
noorem Paljasmaa külast jutluse ajal oma kallimale wastu ja sun
nib feega hingekarjast kantslist hüppama ning keset jumalateenis
tust wäljawiskajaks hakkama, üagu oleks see õpetaja ameti Amblas 
jälle ilummab pulmaiised kirikusse, lilled rinnas! Tõepoolest — 
lilled rinnas ! Wõite isegi armuta, mis mainmtifu mehe süda 
niisuguse jõleduse kohta ütles! Ma kahetsen ainult, ei õpetaja üle
annetuma vaari õhtu hilja ometi mee! ära laulatas, missugust 
järelandmisi ma õieti ei mõista, sest kudas wõib paari laulatada, 
kelle kaaskond, pühakoja lilledega ära teotas! Andku Jumal õpe
taja herrale re pehmus andeks!

Kuid mitte ainult Vaimulik ka wanemaid et pahandata, ronib 
ka ilmalikka. Leidub isikuid, kes ajakohasest politikatakükoft nii 
lagedad on, et nad mõisasakstega ühe mm teise tühise osja pärast 
protskssiwad. Juba on fee pisut klüotada saanud, juba on teisel 
pai! saamata jäänud, juba kolmandal maja wõi maatükk kaest ära 
wõetud 7—ega muud kui kohtusse ! Ma pean ütlema, et see voliük 
litte sõgedus on. Kui ka eduerakonna miüemibagbiegemtfe tak
tika õige ott — seda wõiis ta toaft siiski ikka teha, et to roni; 
mulllku laadi mehed oma fütefi malta läkitaks säärastele erreroaota
rnata jändajatele rahwa seas leewitisi lugema ja neile ütlema, kus 
ja mäherdusel ajal nad elawad.

Waadalle meie Saksa kaaskodanikka! Kas nn st ajakirjandu
ses ?a midagi taktika-wastast lugeda on? Mitte kunagi! Ärge 
arwake, et nende pMillised soomid nüüd juba kõll täidetud on, 
et mis neil wiga kodanliste woorustega hiilgada! Oh ei. Neil 
läheks häda pärast uut ajakohast linnaseadust tarwis. mis wäikse- 
matele maksumaksjatele mulgu roolikogvdesse vcasemiseks kinni 
paneks, neil läheks semstwoseadust tormis — kui selle tulek ei 
peaks ärahoitaw olema —, mis maaroaliifuje soowimata ollustest 
Võimalikult puhta peaks; neil läheks mttmemgufib muid seadusi 
tarwis, mis neid awaliktudest maksudest ja kohustest põhjalikumalt 
wabastaks, kui praegune roouaitemtb seadusline kord seda teeb.
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Need ott ometi tähtsad nõuded/ aga kada mölsrarvad nad nende 
täideminekut wiisakalt ära oodata! Oma rahulolemist antud olu
dega ei markeri nad mitte igatahes eduerakonna eesmärgi! magu
sa suikumisega/ waid uab lähemad sammu kaugemale ja demonst- 
rseriroab otse kodanlist rõAnit fa õnne autud seisukorra üle. Nad 
pidutsewnd ja lõbutsewad. Wõiduratsutamised, wõidusõudmised, 
pallipidud, juubelid kirjus reas! Ja rabas mõistawad nad igal 
puhul oma armastust, oma püha pieteeti kõige ivana, kõige hisio- 
rialiie wastu ostentatiwliselt wälja paista lasra, ajate aimu mõe- 
bucnbteüte wõimude ees kaisutada! Seal leiab Mustapeade klubi 
oma kuurist mana tulekusturuse-pritsi — ja silmapilk on selle auks 
hiilgate juubelipidu toime pandud, mis pieteetlisest hurraatamisest 
rõkkab. Mustapeade eesmargil tahtmat, nagu kuulen, weel mitmed 
Saksa ühisused kodumaa linnades sääraseid „wanadusepidusid" 
tedmištaba, milledeks nende kolikambrid muidugi kõige paremaid 
objektisid pakuwad. Eks seal ole gildewanemate wanu parukaid 
ja sumyti-estmeeste tolmunud patsisid ja seanaha sisse köidetud 
keskajalist seaduseraamatuid. Waadake, nõnda peab elama ja olema! 
Saksa soost riigikodanikkudelt wõiwad meie omad ikka weel midagi 
õppida, nii jõudsaste, kui nad neile üleüldiselt ka juba järgi on 
jõudnud!

Õppige naerma — hra naer on parem kui mitu arstirohtu. 
Õppige asju hoolega korras pidama ja täpi pealt täitma, fee on 
te äga tähtjas. Õppige jutustama — hästi jutustatud lugu termis 
tutaife igalpool niisama rõemfalt kui päikesekiirt haigeroas. Õppige 
häid ja julgustawaid asju ütlema, iseäranis noortele müiteštele. 
Õppige tõlki ülekohtuseid märkuseid alla suruma ja kõigest eemale 
hoidma, mis õerumist sünnitada wõiks. Õppige enda murest üks
nes oma teada hoidma — maailmal ou nii palju tegemist, et 
temal teie wäikeste murede ja kurwasruste eest hoolitsemiseks aega 
ei jää. Õppige luuramist alla suruma — kui teie ilmas midagi 
head ei suuda näha, siis ärge ka kurja kuulutama minge.
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Adwokat Abeli suwemaja aiawärawa ees peatas wäike uhke 
tõld, mille ette kaks ilusat, hästi puhastatud hobust oli rakendatud.

Hobuste riistad ei olnud hõbedaga ega mingi muu metal
liga ehitud; nad oliwad üleni tuhm-mustad, ja kõik pandlad kand- 
siwad tumedat katet. Tõld oli tumerohekaks lakitud; tõlla wovder- 
dus oli tolmukarwa hall, nii siis mitte silmatorkaw, ja alles üsna 
ligidalt wõidi näha, et pealisriie selge siid oli. Kutsar oli otsekui 
Inglise preester — mustas, keha ümber pinguli tõmmatud saba
kuues, wäikse, kõrge kraega ja kangeks tärgeldatud walge kaela
sidemega.

Proua Warden, kes üksi tõllas istus, kumardas ettepoole ja 
toetas käe tõlla-ukse elfeubeinist pideme peale; ta astus tõllast 
pikkamisi wälja, tõmbas oma pikka kleiti enda järel ja pani see
peale tõlla-ukse hästi ettewaatlikult kinni.

Oleks wast imeks pauna wõinud, et kutsar pukist maha ei 
tulnud ja oma käskijannat et aidanud; rammusad, tugewad hobu
sed ei näidanud tõeste mitte niisugused olema, et ntif hullustükka 
tegema oleksiwad hakanud, kui kutsar ohjad lahti oleks lasknud.

Kui aga seda julget nägu silmitseda, ta auwäärilise, halli- 
segase habemega, siis wõis sedamaid märgata, et see mees oli, 
kes teadis, mis tegi, ja oma kohust iialgi ega milgi kombel täit
mata ei jätnud.

Proua Warden läks wäiksest eesaiast läbi ja astus aia
majasse. Uks järgmisesse tuppa oli paokil, ja selle kaudu nägi
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ta majaprouat suure laua juures seiswat, mis valjude walget- 
kartoa riidetükkidega ja mitmete moodilehe „Bazarü" nummerdega 
kaetud oli.

„Ш! sa tuled mul just parajal ajal, kallis Emilie!" hüüdis 
proua Abel, „ma olen päris meeleheitmisel oma õmbleja pärast. 
Tema ei mõista midagi uudist wälja mõtelda. Ja sellepärast is
tun ma nüüd siin ja sorin „Bazarll" kallal. Armas Emilie, pane 
oma sall ära ja tule ning aita" mind; — ma tahan enesele jalutus- 
kleiti teha lasta!"

„Ma ei ole mitte küllalt osaw, et sind aidata wõiksin, kui 
asi ehetesse ja riietesse puutub," wastas proua Wardeu.

Tubli proua Abel heitis uurima pilgu ta peale; selles kõne
toonis kuuldus midagi emtatoat, ja ta ilmutas otsata suurt lugu
pidamist ja aukartust oma rikka sõbranna wastu.

„Sa mäletad ju muidugi meel, ma rääkisin sulle hiljuti, et 
Warden mulle kord tõotas — fee on õieti" — parandas proua 
Wardeu oma ütelust — „ta palus mind, et ma omale uue siidi- 
kleidi telliksin - "

„Madam Labiche juurest — ja muidugi!" rääkis proua 
Abel ta jutu sekka, „ja nüüd on sul arwatawaste küll mõte tema 
juurde sõita? — Ah, roota mind kaasa! — See on tõeste 
huwitaw!"

„Ma et sõida mitte madam Labiche juurde," wastas proua 
Warden peaaegu pühalikult.

„Aga Jumala pärast, miks siis mitte?" küsis ta sõbranna 
käest ja ajas oma ilusad sõstrasilmad imestuse pärast pärani lahti.

„Jah — ma tahan sulle nimelt ütelda," wastas proua 
Warden, „mina olen selles arwannses, et meil tootmata on hea 
südametunnistusega niipalju raha ilmaaegsete ehte- ja toreduse- 
asjade eest wälja anda, kui meil teada on, et sellessamas linnas, 
kus meie elame, kõrwalised urkad olemas on, kus sajanded ini
mesed elawad, kes puudust Zannatawad — puudust sõna täies 
mõttes!"

„Ja — aga/ rääkis proua Abel wahele ja heitis kindluseta 
pilgu üle laua, „nii on kord see ilma-elu sisse seatud ; meie teame 
ju, et seisuste waheseinad —"

„Meie peame endid aga selle eest hoidma, et me seisuste 
toaheseinasid toed kõrgemaks ei teeks, ja peame kõik tegema, mis 
meie toõimuses seisab, ei neid waheseinu madalamaks kiskuda, " 
lisas proua Wardeu wahele. Ja proua Abeli meelest oli, nagu 
oleks tema sõbranna laittoa pilgu üle laua, riide ja „Bazari" 
libiseda lasknud.
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„See on ju paljalt alpaka *)/ ajas ta aralt wastu.
„Jumal hoidku — Karoline!^ hüüdis proua Worden, „ära 

aga ometi sellepärast kohe arwa, et ma seeläbi sulle etteheidet 
tahan teha. Need on ju niisugused asjad, millede kohta igal üksi
kul inimesel taieste oma isesugused arwamifed on; las' igaüks teeb, 
nagu tema ise heaks arwab ja nagu ta selle eest iseenese südame
tunnistuse ees wastutada wõib."

Aeti meel natukene aega juttu edasi ja proua Warden awal- 
das, et tal nõu olewat ühte kõige armetumasse linna-agulisse 
sõita, et oma silmaga tunnistust saada neist kurbadest oludest, mis 
waeste keskel walitsewad.

Päew enne seda oli ta ühe heategewa eraseltsi aasta-aruannet 
lugenud, — tema abikaas oli selle seltsi liige. Meelega ei olnud 
ta politseid ega waestekomiteed palunud waimumalgustuse eest hoolit
seda, sest temal enesel oli mõte isiklikult waetusehurtsikuid üles 
otsida, kehmasid tundma õppida ja neid aidata.

Prouad lahkusiwad üksteisest weidt leigemalt kui harilikult. 
Mõlemad oliwad möga tõsises meele-olus.

Proua Abel jäi aiamajasse; tal ei olnud aga mahemärki 
lusti jalutusülikonna kallol edasi töötada, ehk rve küll nii ütle
mata kena oli. Ta kuulis tõlla tumedat müdinat, kuulis, kudas 
tõld sumemojade-sav tasasel tänama! edasi wuras.

.^Küll on Emistel hea süda ohkas ra.
Et miski polnud noore proua lahedale iseloomule tundmatam 

fui kadedus ja pahatahtlus ; ja siiski mõis ta juures seda laadi tund
must aimata, kui ta täna kergele sõiduriistale takka järele waatas. 
Aga kas see nüüd hea süda wõi iena sõiduriist ost, mis ieba. 
sõbranna peale pahaseks tegi, — seda oleks raske ütelda olnud.

Käsu, kuhu sõita, oli kutsar wastu mõmitfc, ilma et ta sugugi 
ema nagu oleks kortsutanud, ja nii sõitis ta kord-korralt ikka 
kaugematesse linna waeste-jaoskonna kõige haruldasematesse uulit
satesse niisuguse näoga, nagu sõidutaks ta hoowipallile.

Wiimaks sai ta käsu, kinni pidada, ja seda nõudiski ka asja
olu juba õige tungimast, sest uulits läks ühtepuhku kitsamaks, ja peaae
gu wõis aimata, nagu peaksiwad lugeroab hobused ja tore tõld 
seal järgmisel silmapilgul nagu kork pudelikaela kinni jääma.

Rahuline pukil-istuja et lasknud enesest hirmu kibetki aimata, 
ehk seisukord küll tõeste meeleheitlik oli. Keegi naljahammas, kes 
pea kusagilt katuseluugist wälja pistis, andis talle nõu, hobused

*) Alpaka on ühe Amerikas elutsema kabtakandja — alpako-laa
ma miriabeft malmisralaw fiibtfnrnane riie.
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sealsamas paigas maha nottida, sest et nad sealt ometi milgi kom
bel enam elusalt minema et trõimat peaseda.

Proua Warden astus tõllast toälja ja pööras toed kitsamasse 
uulitsasse; ta tahtis just kõige pahemat oma silmaga näha.

Ukse pea! seisis keegi alaealine tüdrukukene. Proua küsis: „Kas 
selles majas palju toaeseid inimesi elab?"

Tüdrukukene naeris ja andis midagi wastuseks, kusjuures 
ta küsija ligidalt mööda riitoates kitsast uksest sisse puges. Proua 
Warden ei saanud aru, mis tüdrukukene kostis, aga tal oli tund
mus, nagu oleks see midagi kõlwaiut ütelnud.

Ta astus esimesesse ettejuhtuwasse tuppa.
Proua Wardenile polnud see sugugi uudis, et waesed ini

mesed õhu puhtuse^ eest oma korterites kunagi tarwilisel mõedul 
hoolt ei kanna. Õhk, mida ta siin sisse hingama hakkas, tegi 
ta nii uimaseks, er ta rõemus oli, fui ta ahju äärde pingi peale is
tuda toMS.

Käeliigutus, millega naine toas riided, mis vinqi peal oli- 
toüb, maha tois kas, ja naeratus, millega La peenikest, ilusat prouat 
istet palus toõtta, awaldasiwad midagi, mis proua Wardeni 
meelest iseäralik oli. Prouale näitas, nagu oleks see roaene naiste
rühmas ennemalt kord varemaid paetoi elanud, kuigi ta liigurustd 
ennem küll toabab kui just peenikesed olitoad ja ta naeratus koguni 
mitte armas ei olnud.

Proua pärlihalli toõersilkäigu-kleidi pilk saba laotas end 
kaugele üle musta põranda laiali, ja kui La kumardas, et feba; 
koomale tõmmata, pidi ta ise Heine ütelust peale mõtlema: „Ta 
oli nii kui kompwekk, mis seisnud päewa käes."

Alustati juttu ja westeti sel kombel edasi, nagu seesugusid 
juttusid harilikult ikka westetakse. Kui kumbki naisterahwas oma 
keele ja mõttekäigu juurde oleks jäänud, siis ei oleks neist kumbki 
mitte sõnagi sellest aru saanud, mis teine ütles.

Et agu toaene rikast alati stdarvõrt paremine tunneb, kui 
rikas roaeft, siis on toaene enesele toiimaks iselaadi kõnekeele oman
danud — iselaadi kõnetooni, mida elutarkus teda tartoltama on 
õpetanud, fui tarwis on, et teda mõistetaks, f. o. sedawõrt mõiste - 
raks, et rikkal lust tuleks head teha. Rohkem ei toõi nad üks
teisele iialgi läheneda.

Seda keelt mõistis toaene naine täielikult ja proua Warden 
omandas enesele tema wiletsast elukorrast peagi umbkaudse pildi. 
Naisel oli kaks last, — üks nelja-, toiie-aastane poeglaps, kes 
põrandal lamas, ja üks rinnalaps, keda taimai kandis, ri
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Proua Warden silmitses seda toaettt halli, kahwatut olemust 
ja ei wõinud mitte arwata ei see juba 13 kuud toana pidi 
olema. Tal endal oli kodus hällis wäike seitsmekuune mürakas, 
kes wähemalt pool suurem oli.

„Teie peate lapsele midagi kosutatoat andma," ütles ta; ia 
meeles mõlkus, naisele seks wast laste-jõujahu ja apfelsinikilet 
sootoitada.

Sõnade juures „midagi kosutamat" tuli sängist õlgede seest 
sasis pea nähtawale; see oli keegi Zahwatu, augus silmadega meeste- 
rahwas — suur mullane rätt ümber pea mässitud.

Proua Warden läks hirmu tais. „Teie mees?" küsis ta.
Waene naine kostis: jah, see ülemat tema mees. Täna ei 

olewat ta tööle läinud, sest et teda hirmus hambatoalu viinawat.
Proua Warden oli ise hambatoalu kannatanud ja readis, 

fui suurt piina ta sünnitab. Seepärast awaldas ta mõne sõnaga 
õiglast kaastundmust.

Mees pomises midagi habemesse ja heitis jälle küljeli; sel
samal silmapilgul puutus proua Wardenile keegi silma, keda ta 
senini meel mitte polnud tähele pannud.

See oli üks õige noor tüdrukukene, kes teisel pool ahju nur
gas istus. Pilgnkese aega wahtis see olewus teraselt peenikese 
proua orsa; kuid sedamaid tõmbas ta pea tagasi, lõi silmad maha 
ja pööras wõerale selja.

Proua Warden armas, et noorel tüdrukukese! rüpes käsitöö 
on, mida ta marjata tahab; oli aga toist küll üks ärakulunud sil- 
jawari, mida tartois oli nõeluda ja paigata.

„Mispärast lamab aga see suur poiss põrandal?" küsis proua.
„Ta on jalutu," wastas ema. Ja nüüd järgnes terme rida 

kaebeid ja põhjalik kirjeldus poisi kohta, kes scharlakipalawikus oli 
olnud ja selle tagajärjel ristluiest wigaseks jäänud.

„Te peate tema jaoks," algas proua Warden, „toeeretooü 
ostma," tähtis ia ütelda. Aga korraga tärkas talle mõte pähe, 
et parem oleks, kui ta ise selle ostaks. Waese inimese kätte nii 
palju raha anda — pole mitte soowitaw. Sest siin tahtis ta 
aidata, siin walitses tõeste häda ja kitsikus, ja ta pistis käe tasku 
rahapnnga järele.

Seda aga taskus ei olnud. See oli otse pahandaw. Ta 
pidi tõllas olema.

Kui ta naisele oma äpardust parajaste tähtis teatada ja tema 
wastu tõotada, raha temale hiljemine kätte saata, awanes uks ja sisse 
astus keegi peenes riides herra. Ta nägu oli kangesti üles tursunud ja 
iselaadi walge ning Zuiw kahtoatu, nagu oleks ta rohkeste jahu söönud.
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„Proua Warden, nagu ma annan/ ütles wõeras ijcna; 
„ma juhtusin ülemal uulitsas Teie tõlda nägema; ja siin toon 
ma Teile — wist küll Teie rahapuuga?*

Proua silmitses seda; jah, see oli tõe poolest tema oma; 
sileda elfenbeinipinna sisse oli must E. W. graweeritud.

„Kui ma ümber nurga pöörasin, silmasin ma teda juhtumise 
kombel ühe tüdruku käes, kes kogu selles alewijaos kõige kõlwatum 
inimeselaps on/ seletas wõeras; „ma olen nimelt selle jaoskonna 
waeste eest hoolitseja/ lisas ta juurde.

Proua Warden tänas, ehk see mees talle küll sugugi et meel
dinud. Kui ta aga jälle ümber pööras, ehmatas ta maga, kui 
nägi, kudas toas kõik nii järsku muutunud oli.

Mees oli woodis istukile tõusnud ja wahtis üksisilmi tuge
ma herra otsa; naise naol helkis inetu, labane naerutoine ja waene 
maike jalutu oli ukse alla püherdanud ja jõllitas' seal, kuiwetanud 
käte peale toetades, nagu mõni neljajalgne elukas teiste otsa.

Ja kõigis neis silmades ilmutas end seesama põlgtus, see
sama wõitlusjulge wastutõrkumise-tung; ja nüüd oli proua Wardeni 
meelest, nagu tekiks kole sügawus tema ja selle waese naise wahele, 
kellega ta alles nüüdsama nii lausa ja usaldawalt rääkinud.

„Missugune sa mul täna jälle oled, Martin I" ütles wõeras 
herra hoopis teistsuguse healega; „seda pean ma küll juba jälle 
armuma, et sa minema* ööl seal oled olnud. Ja jah! Täna õhtu
pooliku! tulewad nad ja wiiwad su ara. Sa lähed kaheks kuuks 
mangi."

Järsku algas nagu kose meekukkumine. Mees ja naine kar- 
jusiwad läbisegamine, tüdrukukene tuli ahju tagaft mälja ja hakkas 
ka sekka, jalutu karjus ja wäherdas, — sõnadest oli rammata aru 
saada; aga need inimesed, silmad, käed — see kõik andis märgata, 
nagu peaks fee wäike umbne ruum kõige selle kire mõjul, mis siin 
lõhkes, pihuks ja puruks langema.

Proua Warden lõi näost kahwatuks ja tegi minekut. Herra 
amas ukse ja mõlemad tõttafimab mälja. Koridoris kuulis proua 
oma taga ühe naise koledat naeru kõlamat. See pidi küll see noor 
naine olema, seesama naine, kes waestest lastest nii mahedalt ja 
kurblikult oli rääkinud.

Peaaegu pahaselt laks ta sellele mehele järele, kes seda kohu- 
taroat muudatust oli sünnitanud, ja kui nad nüüd kahekesi üle uulitsa 
sammusiwad, kuulas ta uhkel, toredal, külmal kõnnakul selle mehe 
juttu vealt.

Kuid kord-korralt muutis proua oma näo-ilmel. Oli jn 
kõiges selles, mis see mees rääkis, nii palju tõtt.
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Waeste eest hoolekandja rääkis, kui armas tai näha ülemat, 
et seesugune naisterühmas, nagu proua Warden, oma kaastund
must halammisewääriliste waeste wastu nii südamlikult awalda- 
wat. Kuigi la kahetsema peab, et isegi kõige heatahtlisem abt nii 
jagebašte walesse kohta wõiwat sattuda, demat see siiski ikka ilus 
ja kiiduwäärt, ei niisugune naisterühmas, nagu proua Warden —

„Aga/ tähendas proua Warden jutu sekka, „eks lähe ju 
neile inin estele abi ülitungiwalt torwis? — Mul tuli eite, nagu 
oleks iseäranis fee naine kord paremaid päewi elanud: kui sinna 
abt õigel aia! jõuaks, siis wõlks teda ehk weel jällegi parema jär
je peale aidata/

„Kahjuks pean ma Teile tõtt tunnistades ütlema, armuline 
proua, et fee naine — wäga paha kuulsusega awalik naisterühmas 
on olnud/ ütles waeste eest hoolitseja mahedal, kaebawal toonil.

WZrin käis proua Wardenil üle keha.
N11 sugu s e naisega oli ta rääkinud — last esi rääkinud; 

jutu jooksul oli ta koguni iseenese last meelde tuletanud, kes kodus 
oma puhtas kätkis oli. Ta meelest oli peaaegu, nagu peaks ta 
koju ruttama, et järele maabafa, kas ta weel, nagu enne, terme 
ja puhas on.

„Ja fee noor tüdrukukene?" küsis ta aralt.
„Jab, armuline proua, kas Teie siis tema olukorda tähele 

et pannud?"
„Ei. Kas on ta Teie arwates — ?"
Rammus isand pomises mõne sõna.
Proua Warden kohmetas ära: „Selle mehega! — selle me

hega, kes nende juures kodus oli."
„Jah, armuline proua! Kahjuks pean ma Teile seda tunnis

tama; aga Teie mõtte juba arwata, et need inimesed" — ja ta 
sosistas jälle midagi.

See oli parema seltskonna naisterohwale liig. Ta pea hakkas 
ümber käima — ja tänades wõtüs ta hsrra poolt toeks pakutud 
käe alt kinni. Seepeale läksiwad nad kiirel sammul tõlla poole, 
mis nüüd wähe eemal sellest kohast oli, kus ta esiti tõllast wälja 
oli astunud.

Sest määramata kutsar oli kunsttüki korda saatnud, mille 
otstarbekohasust isegi naljahammas tulise toanbefõnaga kinnitas.

Kui ta tükk aega sirgelt ja liikumatalt nagu küünal pukis 
oli istunud, oli ta rammusad loomad samm-sammult kaugemale 
taganeda lasknud, kuni nad sinna kohta oliwad jõudnud, kus uulits 
roeibt laiem oli; et uulits siinkohal aga tõeste natuke ümaram
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oli, fee ei mõtniib küll ühelegi muule silma paista, fui ainult har
raste wäljaõppinud kutsarile.

Terme kari metsikuid, närustes riietes lapsi aeles tõlla üm
ber- nad püüdsiwad kõigest wäest hobusemürakaid rahutuks reha. 
Aga nendes asus määramata kutsari maim.

Ja peale selle, kui ta wahe kahe trepi wahel mõlemal pool 
uulitsat ära oli mõemub, laskis ta hobusid aeglaselt ja samm-sam- 
mult ühe tiiru teha — nii wiimase wõimaluse piirides, et näha 
oli, nagu peaks fee uhke tõld puruks minema, aga ometi sündis 
see ringitegemine nii karma-pealt korralikult, et ühele poole mitte 
tolli toõrt rohkem ega mähem ruumi üle et jäänud kui teisele poole.

Nüüd istus ta jälle ' nagu tikk oma paiga! ja rnõetis meel 
kord silmadega trepiastmele kaugust. Aga oma mälusse märkis ta 
enesele siiski selle linnawahi numbri messe, kes seda kunsttükki 
pealt oli näinud, et tal seeläbi tunnismees käepärast oleks, kelle 
peale ta ennast wõiks toetada, kui kodus tallis tema juttu mitte 
ei peaks ustama.

Proua Warden lastis end waeste eest hoolitseja poolt tõlda 
aidata. Ta palus herrat järgmisel päewal enese juurde sisse as
tuda ja andis talle oma adressi.

„Adwokat Abeli juurde!" hüüdis ta kutsarile; rammus isand 
kergitas mütsi johuse naeratusega ja tõld wuras minema.

Mida kaugemale nad wiletsuserikkast linnajaost jõudsiwad, 
seda magusamaks muutusiwad tõlla liikumised ja seda kiiremalt sõi
deti edasi. Ja kui nad laia puiestee peale jõudsiwad, mis suwe- 
majabe jaoskonnast läbi läheb, ahmisiwad lihawad hobusemürakad 
lõbusal tunde! puhast, lahedat õhku sisse, mis aedadest wälja õhkus, 
ja „määramata" laskis. Ilma et seda tungiwalt Lärmis oleks olnud, 
kolm tõeste meisterlikku piitsaplaksu läbi õhu wihiftda.

Ka proua Warden tundis, kui hästi fee tema kohta mõjus, 
et ta jälle wärske õhu kütte wõis peaseda. See, mis ta läbi oü 
elanud, ja weel enam — mis ta waeste eest hoolitseja käest oli 
kuulnud, oli tema peale otsekui uimastawalt mõjunud. Ta halkas 
seda määratut wahet, mis tema ja nende wahel oli, iseenesele sel
geks tegema.

Tema meelest oli sagedaste liig raske, isegi peaaegu liig ha
lastamata fee ütelus olnud: Palm on kutsutud, aga pisut wälja
walitud.

Nüüd sai ta oru, et see nii pidi olema.
Kudas peaksiwadki inimesed — nii rängaste langenud ini

mesed niisugusele wooruslikule kõrgusele wõima tõusta, kuhu ainult 
mõningad seisma suutsiwad jääda! Mäherdune peaks küll nende



wiletsate südametunnistus olema! — ja kudas pealsiwad nad ?üll 
nendele paljudele elukiufatustele wastu seista suutma!

Ta ise teadis, mis kiusatus on! Eks olnud tal ju ühe kiu
satuse — wõib olla, kõigist kõige kardetawama wastu wõidelda! 
— rikkuse wastu, mille kohta nii raskeid sõnu on kirjutatud.

Wärin jooksis tal üle keha, kui La selle peale mõtles, mis 
küll siis peaks saama, kui sellele loomataolisele meesterahwale ja 
neile armetutele naisterahwastele korraga rikkus sülle langeks.

Tõe poolest et olnud rikkus teda ennastki mitte wähe proowi 
peale pannud. Alles üleeila oli ta abikaas teda kiusatusele awa- 
telenud. Mees oli tema jaoks wägise toreda wäikse teenri, eht 
Inglise sõiduteenri teenistusesse tahtnud wõtta; aga tema oli selle 
wastu seisnud ja wastanud:

„Ei, Warden, see ei lähe! Mul pole pukile ühtegi teenrit 
tooja. Meie oleme selleks wast rikkad küllalt, aga hoidkem end 
uhkustuse eest. Ma trõin ju — Jumal tänatud! — ilma abita 
tõlda ja sealt wälja astuda, ja ka kutsar ci pruugi minu pärast 
pukilt mitte maha tulla."

Tal oli hea meel, kui ta nüüd selle peale mõtles, ja ta sil
mad puhkasiwad rahulikul meelel „määramata" kõrwal tühja platsi
peal.

Proua Abel, kes toas edasi-tagasi käis ja „Bozarü" ning rit- 
deproowisid suure laua pealt ära koristas, pani wäga imeks, et ta 
sõbranna juba nii ruttu tagasi oli tulnud.

„Noh, Emilie, juba tagasi! Ma olen õmblejannale alles 
natukese aja eest ütelnud, et ta jälle ära wõib minna. See, mis 
sa mulle ennist rääkisid, on mult uue ülikonna walmistamise himu 
hoopis ära toõtnub; ma wõin la ilma selleta läbi saada," ütles 
hea, wäike proua Abel; aga ta huuled wärisesiwad wähe, kui ia 
rääkis.

„Igaüks peab oma südametunnistuse järele tegema," wastas 
proua Warden tasa, „aga ma arwan, et selles tükis ka liig õrna
tundeline wõib olla "

Proua Abel waatas sõbranna otsa. Seda polnud ta mitte 
-oodanud.

„Jah, las' ma aga jutustan sulle, mis ma näinud olen," 
ütles proua Warden ja hakkas jutustama.

Ta kirjeldas sumbunud toa esimest mõju ja langenud ini
mesi. Siis rääkis ta rahapuuga warastamisest.

„Jah, minu mees ütleb ikka, et seda sorti inimesed waras- 
tamist mitte maha et wõiwat jätta," ütles proua Abel.
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„Ma kardan, et sinu mehel enam õigust on, .ui meie seda 
arwatagi mõistame," wastas proua Warden.

Siis jutustas La waeste eest hoolitsejast ja tänamata meelest, 
mida need inimesed tema wastu üles oliwad näidanud, tema 
wastu, kes ju igapäew nende eest hoolt kandis-

Aga kui ta sellest rääkis, mis ta waese naise minewikust 
kuulda oli saanud, ja toed enam, kui ta noorest kergemeelsest tüd
rukust kõneles, siis tundis tubli proua Abel ende! nii paha olema, 
et ümardajat portweim Luua pidi käskima.

Kui lihwitud toeimpudel klaasidega tuppa toodi, sosistas 
proua Abel tüdrukule kõrwa sisse: „Lasi õmblejanna ootab!"

„Ja nüüd põib sa ise artoata," rääkis proua Warden edasi; 
„ei, seda on peaaegu tootmata rääkida" — ja ta rääkis sosistades.

„Mis sa ütled? — ühes woodis? — kõik üheskoos! See 
on ju kohutato!" hüüdis proua Abel ja lõi käed kohkunult kokku.

„Jah — tunni aja eest ei oleks ka mina seesugust asja mitte 
toõimalikuks pidanud," wastas proua Warden, „aga kui ise seal 
oled olnud ja seda kõik isiklikult näinud —"

„Jumal! kudas oled sa sinna ometi julenud minna, Emilie!"
„Ma olen rõemus, et ma seda olen teinud, ja toed enam 

pean ma õnnelikku juhtumist kiitma, et waeste hoolekandja just pa
rajal ajal sinna tuli. Sest niisama, nagu see kiidutoäärr on, et 
wooruslikka toaeseid aidatakse, kes kõiges oma toiletsuses ja puu
duses puhtaste ja rahu! olles elawad, sedasama wõrt meeletu 
oleks see olnud, kui ma selleks kaasa oleksin atottanub, et niisu
gust d inimesi nende pahade mngibe edenemises toetatud oleks."

„Jah, sul on õigus, Emilie! Ma ei suuda aga mitte aru. 
saada, kudas inimesed kristlikus riigis — ristitud, armulauale was- 
tuwõerud inimesed — niisugusteks wõiwad saada! Neil on ju iga
päew — wõi wähemalt ometi igal pühapäewal mõhnalt! wäge- 
waid, mõjuwaid jutlusi kuulda; ka olla piibelgi — nagu ma 
kuulnud olen — hoopis odawa hinna eest saadawal."

„Jah — ja kui meie siis selle peale mõtleme," lisas proua 
Warden juurde, et isegi paganate kohta — kes ilma kõigi seesu
guste warandusteta on — et isegi nende kohta miski toaban- 
dus ei maksa, sest nad on oma südametunnistuse — *

„Ja see räägib ju tõeste waljuste küllalt igaühele, kes kuulda 
tahab," ütles proua Abel omalt poolt mõjukalt.

„Jah — seda teab Jumal, et see nii on," tähendas proua 
Warden ja waatas tõsiselt naeratades enese ette maha.

Kui sõbrannad lahkusiwad, kallistasttoad nad üksteist südam
likult.
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Proua Warden pani käe tõlla-ukse elfenbeimft ötbeme* peale, 
astus tõlba ja tõmbas kleidi pika saba enese järele. Seepeale tõm
bas ta ukse kinni—mitte paugutades, waib pikkamisi ja hoolikalt.

„Emand Labiche juurde!" hüüdis ta kutsarile, ja selsamal 
silmapilgul pööras ta sõbranna poole, kes teba aiawärawani oli 
iaamub, ja ütles rahuliku naeratusega: „Nüüd wõin ma — Ju
mal tänatud! — ometi hea südametunnistusega omale siidikleidi 
tellida."

„Jah, seda wõid sa. Jumala nimel!" wastas proua 
Abel ja imata§ talle pisarsilmil lagast järele.

Seepeale tõttas ta majasse.

Käest, kirjast, silmast, kõnnakust tahetakse inimese iseloomu 
tunda ja nüüd tuleb järg isegi keele kätte. Ka tema peab meile 
iseloomu kohta seletust andma Kui selle „keeletarkuse" ülesleidjat 
uskuda wõib, siis tähendab pikk feel awaliku meelt, heldet katt 
ja hingesuurust. Tema omanik leiab kergesti sõpru ja waenlasi, 
aga et jõua raha hoida. Pikk ja p а k s fee! kuulutab lobasuud 
ja pahanduste sõpra: tema peremehe tulemit on meelepaha ja 

' rahutust täis. Lühikesed keeled jutustawad salalikust meelest ja 
tundmuste! warjamisest; nad on hea salapolitseiniku kuulutajad, 
nende peremehest saab nuuskurist, abroofaitfi ja muid asjamehi, kes 
küll mõnegi kopiku tagawaraks panna jõuawad. aga kellel suure 
waranduse loomiseks waimujõudu ei jätku. Hoopis õhuke jt, 
4 er ato atb keelest leidub inimestel, kellel elus mitte mingi asjaga 
õnne ei ole. Wärisew, lõdisew fee! näitab meile kunstniku 
loomuga inimest. Helepunane feel on pika eluea märgiks, 
kuna k ahw atu keel haiglasest olekust ja nõrgast kehast tunnistust 
annab.
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Merit Metsanurk.

^M^aupmees Krause sell Hamann waatles ennast parajaste
peegli ees, kui teda läbi ukse lõunale hüüti.
Ehk küll ta kõht kaunis tühi oli, ei suutnud La siiski wee! 

Peegli eest lahkuda, maid pööras ühte ja teist lülge, waatas ennast 
eest ja külje vealt ning sügaw rahuldusetundmus lagunes nagu 
päikesepaiste ta näo üle.

Missugused kuninglikud mustad wurrud! Otsad käharad 
ja laiad, just nagu uus luud! See uus sort määret mõjub 
wäga heaste, ei neid soowiLawas seisukorras hoida, ja teiseks lõh
nab hästi !

Ja nägu, fee on sile nagu lakknahka saabas, muidugi mitte 
wärwi poolest! Ob ei, wärw on nagu roosilehel. See puuder, 
mis aptekriõpilane Wallner talle hiljuti oli soowitanud, teeb naha 
mi imeõrnaks pehmuse ja wärwi voolest! Oo, paljud naisterüh
mad saawad seda nahka nähes kadedust tundma!

Ka huuled on punaka wärwiga üle tõmmatud ja tuletawad 
torallisid meelde. Las neiud vüüawad neid korallisid!

Lõug on habemetüügastest natukene sinikas, aga sinna ei wõi 
midagi varata, tüükaid wälja ei saa kiskuda ja neid kinni stka- 
tuurida, see on ka peaaegu wõtmata.

Juuksed, jah, need pagana juuksed! Mõni neist tikub ikka 
wallatult teiste hulgast kõrgemale! Aga oota sa! Kui sulle natu
kene õli peale määrida, siis harjaga ees, kammiga tagant järele 
sõita, küll sa siis oma wäiklase isikluse kaotad ja teistega ilusaste 
kõrwuti kõhuli lamama jääd! Nii! Keskel joon — see on praegu 
modern! Ja siis otsaesise nurkade pealt juuksed tahapoole!
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Pagana juukselõikaja, kas ta, saatanas, jälle ühelt poolt juuksed 
millimeetri wõrra pikemaks ei ole jätnud! Oh sa igawene logard! 
Pool millimeetrit on ju wäikene mõet, aga niisugusel korral, kui 
inimese Lulewik kaalu peal seisab — ja, niisugusel korral et wõi 
nalja Leha. Ehk kelle juuksed ta arwab olewat, mõne matsi wõi 
kingsepa ehk rätsepa juuksed! Ta eksib rängaste! Meiesugune 
nõuab, et tema juuksed korralikult ära lõigaraks! Sest meiesugus
tel on suurte inimestega ühtepuhku läbirääkimist!

Hamann jättis toitmaks juuksed, sest La ei saanud ega saa
nud aru, kummalt poolt juuksed poole millimeetri mõrra pikemad 
on. Aga La uskus kindlaste, et nad ühelt poolt pikemad on, ja 
tõotas selle eest teinekord juukselöikajat noomida.

Nii siis, nagu on korras! Edasi. Manisk, krae ja slips. 
Need on kõik tuliuued, efimeft korda kaelas. Hamann tegi kaelaga 
mitmesugusid liigutusi, pistis sõrmed krae ja kaela wahele, kohen
das slipsi; see istus nagu wäikene mopsikoer kurgu all ja wah- 
tis kahekordse krae wäljalõike wahelt wälsa. Aga mi ilusat 
pruuui-puuast-musta mopsikoera et ole olemaski.

Hamann jäi ka kaelawärgiga taieste rahule. Uus „modern" 
riidest ülikond „istus" ka pagana fenažte; kaelus kindlaste ümber 
kaela, nurgad ümargused, hõlmad hoiawad parajaste ümber keha, 
nõnda et kuld uuri ketti kergeste näha wõib. Ka püksa ei wõi 
milleski süüdistada. Joon läheb ülemalt kuni saabasteni, ja nagu 
walatud on nad kintsude ümber.

Saabastel ei ole rvähemat kui LolmukibeL peal, nad läigi- 
wad kui peegel, ja pehme nahk paendub wähemagi liigutuse juures 
sõnakuulelikult.

Nii üleüldiselt kui la detailidega jäi Hamann taieste rahule.
Nüüd hakkas ta ennast liikudes waatlema: astus peegli ees 

mõne sammu edasi, siis mõne sammu tagasi, kumardas wiisakalt 
ja kraavas jalaga, liigutas käega, nagu oleks kellelegi istet pakku
nud; siis tõstis parema käs üles, nagu näitlejad Leewad, naeratas 
ja liigutas selle juures kelmikalt pead siia- ja sinnapoole, ku- 
mardrs jälle ja tegi käega wäga meelitama liigutuse.

„Palutakse lõunasöögile," hüüdis teenija ukse wahelt.
„Silmapilk!" wastas Hamann rõemsalt, laskis weel korra 

pilgu üle terme kogu ja astus siis rahuldatult naeratades peegli 
eest ära.

Hamann oli täna, pühapäewasel lõunasöögil hiilgamas tujus. 
Ta wöttis kõik oma kaupmeheltse meeleterawuse, kaupluses ja oma 
seltsimeeste seas õpitud kõnekunsti ja lakutud wiisakuse wälja ja 
ladus seda ilma ette küsimata, et, koguni ilma hinnata isegi teenija
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tüdruku ette tootja, kellega ta nalja pärast kanget Eesti keelt 
tönkas. Hamanni korreri-peremees ja -perenaine et jõudnud kül
lalt imestada, kui tark ja peenikene mees nende juures kosti peal on.

„Mis toob teie tiine söök !" hüüdis Hamann, kui teenija 
supinrina ära wiis

„Anepraad!"
„Anepraad! Sssureperaliue! Hast du keine Ahnung! Jch 

soge sisureperaline! Grohartig! Noh, wälja anepraad!"
„Xetl on täna wäga hea tuju," tähendas pereproua. „On 

wist midagi tähtsat ees?"
MD „Tähtsat, jah! Elu wõi surm, ütlen ma."
Ü '7 Hamann tegi korraga wäga tõsise näo ja lisas laisalt ja 
üksluiselt juurde:
§§ K„Me teeme kord täna õhtupoole kauputees Krausega wäikse 
wäljasSidu, automobili veal. Tal on enesel automobil."

„Siis sõidab Krause tütar ka ühes?" küsis pereproua palju- 
iähendawalt.
MA»Jah, ta sõidab ühes . . . Herra Krause küsis eila, 
tas ma ei footoi wahest ühes sõita. Ta ka igaühega et taha 
minna. Tütar niisamuti. . . Nad waliwad wäga seltskonda. . ."

Hamann rääkis sellest nõnda, nagu oleks ta pahema käega 
mööda minnes sandile kopika andnud! Tühi asi, ei maksa nimeta
dagi, aga peab tegema!

Tõe poolest oli aga lugu nõnda, et kaupmees Krause oma 
kõige wanema selli Hamanni juhtumise kombel oma perekonnaga 
ühes maale kutsus, kuhugi ilusasse aga kõrwalisesse kohta, kuhu 
keegi teini nõnda häste teeb et tundnud kui Hamann.

Wiimasel, tui kaunis sileda näoga noorherral, oli küll Krause 
tütrega wäikene roman käimas. Sest ühel perekonna-pidul oli 
Krause tütar ennast Hamanni! suudelda lasknud — pimedas aias 
muidugi — ja oodata ja loota käskinud, aasta wõi paar. Ja 
mis kõige tähtsam — mõistlik käskinud olla, see tähendab muidugi 
ühte asja: mitte teiste naisterahwastega ümber ajada, „muidu 
-on kõik otsas."

Ja Hamann oot s ja lootis. Täna arwas ta jälle wõimaliku 
vlewat Krause tütrele mõne meelttusesõna ütelda, ennast temal- 
näidata.

Sellepärast Hamanni süda hüppaski, nagu kitsetall noore ro
humaa peal.

„Jaa, see on kena partii," lisas ka peremees mõteldes juurde. 
^Krause on siit linna üks rikkamatest meestest. Tema tütre pärast 
maksab saapaid kulutada."
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„Oh, et Mõtlegi seda teha. Aga wõib ju mõnikord ühes minna. 
Wõi siin ilmas neiudest puudus on. Sega salaga! Ha, ha, ha! "

Teenija andis paar praegu toodud kirja Hamanui kätte.
„Näe, seal on jälle mõned kutsed! Ha, ha, ha!"
Hamann pühkis suu saln-rätikuga vuhtaks ja wõttis laua peolt 

kirja. „Waatame, kes kuhugi kutsub. Muidugi mõni rendez-vous?"
Ta tõmbas kirja ilma adressi iraatamaia lahti. Nägu hak

kas ta! järsku pikemaks wenima, wurrude otsad laugesiwad aland
likult allapoole ja nägugi oleks kahwatuks läinud kui roosat 
wärwi pea! poleks olnud.

„Sõnnik!" sosistas ta kirja käest ära pannes ja wärisewa 
käega lusika järele Lobades.

Siis tuli tal korraga meelde, et teised ta äkilist nukrust 
märgata wõiwad ja, wõib olla, salaja selle üle naermagi hakkawad. 
Sellepärast katsus ta jälle muretalt ja lõbusalt lobisema hakata.

Natukese aja pärast wõttis ta ometi sellesama kirja jälle 
Lätte ja luges uueste läbi.

„Minu armas Heinrich!
„Ma ei suuda enam oma teadmata seisukorda wälja kan

natada. Ma pean sinuga teed täna, pühapäewa õhtupoolel, kokku 
saama. Sa oled mitu korda minu kutsed tagasi lükanud. Sa 
wastasid, et sul tootmata oli määratud ajal sinna tulla, kuhu ma 
kutsusin. Ära jäta täna tulemata — Doome promenadile kell Lolm Г 
Ära jäta! Ma pean sinuga rääkima ! Sind oodates

Sinu Emilie."
Hamann kärsutas huulesid.
Pagana rumal tüdruk, mõtles ta. Mis walu tal peaks 

olema. Ja pealegi olen ma talle ütelnud, et mete wahe! 
midagi ei ole. Noh, ega midagi et aita, peab minema! Ära tüü
tab juba oma kutsetega.

Hamann waatas kella. Kolmweeraud tunni pärast, see on 
kella tolme ajal. Kell neli pean Krause juures olema. Noh, ma 
teen selle rumala plikaga lühikese lõpu!

Hamann lõpetas söömise palju kurwemas tujus kui alganvd 
oli, waatles ennast imel peegli ees, aga et olnud enesega enam 
rahul kui enne.

Ta läks aegsaste kodust wälja.
Missugune rumal teiga tulewiku arwes! Ei, fee peab 

täna ära kustutatud, eira parandatud saama, ja kui parandada 
et saa, siis wälja kratsida, terama noaga wälja kratsida.

Ega siis asi ka nõnda hull pole! Küll ta Emiliele asja 
nõnda ära seletab, et kõik hästi läheb. Ja siis paari aasta pärast
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— oo, oo! Paari aasta pärast on ta Krause wäimees! Ühe rikkama 
kaupmehe wäimees! See on juba midagi!

Juba selle mõtte juures ajas Hamann ennast sirgemale ja 
hakkas enam pikkamisi, uhkemalt astuma. Ta ei wiibutanud ega 
keerutanud enam keppi, nagu harilik „stuiser", mib toetas ennast 
natuke selle najale, nagu oleks muidu raske käia. Ta tundis en
nast tähtsa, raske, mõjuma olewat. Ta nägi maimus: kaks musta 
läikiwat hobust traawiwad norsates lahtise tõlla ees, tema 
istub peal oma abikaasaga, Krause tütrega. Enesel on tal tsilin- 
der peas, mantel seljas, proual laia äärega, suurte sulgedega kü
bar. Nad toetawad endid uhkelt seljakile ja teretawad paremale ja 
pahemale poole. Kes see on, kes meile Narwa maanteel wastu 
tuleb? Linnapea. Tal on tfilinder peas. Nad teretawad üksteist 
wiisakalt. Linnapea astub juurde, nad räägiwad natukene aega 
ja teretawad möödaminejaid, siis astub linnapea ka tõlda ja nüüd 
soidawad kõik kolmekesi linnauulitsaid mööda. Neid teretatakse 
aupaklikult, pistetakse pead kokku ja sosistatakse: See on kaup
mees Krause oma prouaga ja linnapea!

Warsti saab ta muidugi linnawolikogusse ja sealt linna
nõukogusse. Wahest ei matita sinna, et wäikene haridus on? Oh, 
mis! Seal on niisugusid saapaid, kes lugeda ja kirjutadagi ei mõista, 
siis tema meel ei pease sinna! Ja tui mõni suur ülem siia sõi
dab, läheb ta tsilindris ning sabakuues teda wastu mõhna, soola- 
leiba andma, see on ju wäga harilik asi! Teda walüakse nimelt 
selleks, sest ta mõistab peenikest kombeid.

Pühapäewiti sõidab ta automobili peal linnast wälja; wõ- 
tab mitu tähtsamat linnaisa kaasa. Kõik wahiwad kaua aega 
järele, kui rtab mõõda soidawad, ja ütlewad üksteisele: Need otis 
wad need ja need, ja see oli kaupmees Krause automobil!

Ta seab oma maja nii hiilgamast sisse, 'ei kuberuerilgi häbi 
et ole sinna pidule ilmuda.

Hamann näeb maimus pikka pidulauda, kus punased fa kol
lased wedelikud mäe kristallist asjades, palmide marjus siiramad. 
Ta kuuleb klaaside kõlinat, schampanja sahisemist, kui seda klaa
sidesse kallatakse, näeb walgeid rnaniskaid ja muste sabakuubesid, 
paljaid kaelasid ja käewarsi, millede ümber kuld ja kalliskiwid sära- 
wad. Ta kuuleb lauakõnesid, pikki kiidusõnasid, milledes ühe mehe 
heldusest, lahkusest ja headusest räägitakse, milledes teda linna hea
tegijaks nimetatakse. Ja see mees on tema, Heinrich Hamann, kelle 
juurde kuberuergi ei häbene sisse astuda.

5.



Ta näcbIwaimus suurepära ist^ tulewärki: sinised, punased, 
rohelised ja helewalged raketid lendawad wihisedes taewa poole 
ja lõhkewad seal. Aed on nagu hommikumaa muinasjuttudes ilu
saste walgustatud. Ta ise kõnnib seal, kellegi naisterahwa käe 
alt kinni hoides. See on noor, ilus, punaste põskedega, suurte, 
paksude juukstega ja kuuma kirglise hingeõhuga. See armastab 
teda, Hamanni, ja salaja kusagil põesa taga suudlewad nad teine
teist. Oo, oo! See ei ole mitte tema naine, Krause tütar. See 
ei ole enam nüüdki ilus, sellepärast polegi tal suuri lootusi. Mõne 
aasta pärast on ta weel inetum. Aga küll leidub ilusaid noori 
tütarlapsi, kes teda armastama saawad! Ta kingib neile kuldasju, 
siidi ja atlast! Küll nad siis juba salaja suudlewad! Rikkal 
inimesel on ka wäga kerge armukest pidada! Wõib kõge ilusama 
alast wälja walida, on wõimalik temaga salaja kuulelikult kokku 
saada, on wõimalik alati lahti saada Aga praegu —

Hamannil tuli Emiste ja eelolew rendez-vous meelde ja ta 
sülgas.

„Kurat wõtku! Niisugust putru oli weel maja!"
Ta jõudis määratud kohale ja hakkas promenadi mööda edasi- 

tagasi hulkuma.
Olgu, aga täna tahaks talle selgeks teha kui wiis sõrme, et 

meie wahel kõik lõpetatud on, mõtles Hamann pahaselt ja waatas 
kella. Weel puudus weerand tundi.

Aga näe, sealt tulebki juba Emilie. Iseenesest mõista, ega's 
see ei kärsi ootama! Aga seekord on paremgi, et ta warem tuleb.

Eemalt lähenes wähelase ka Muga, mustas riides, wal ge 
lihtsa kübaraga neiuke, kahwatanud, aga kena näokesega.

Kurb naeratus lehwis ta kõhetul näol, kui ta Hamanni 
silmas. Kõwaste pigistas ta selle käsa.

„Arwasin, et sa ei tulegi," ütles ta tasakesi ja hakkas noor- 
herra tõrte ai edasi sammuma.

Wanamoortd läksiwad mööda ja waatasiwad oma tissis 
silmadega uurimast kokkusaajaid.

„Suure waewaaa oli mul wõimalik tulla," ütles Hamann.
Emiste kehitas õlasid. Ta nägu läks kurwaks.
„Ei oleks ju minu pärast pruukinud ka tulla, kui sulle see 

tõeste nii palju waewa tegi," ütles ta kibedalt. „Ma ei teadnud 
ju ka, et sul täna, pühapäewal, minu jaoks natukenegi aega et ole "

Hamann kärsutas pahaselt huulesid ja wibutas keppi.
„Ei julenud tulemata jääda; sa saadad ju ühe kirja teise 

järele, just nagu pommisid!"



Mõlemad waikisiwad tükk aega, siis küsis Hamann ennast 
rahulikuks sundides:

„Noh, mis siis uudist kuuldub?"
„Sul on wähe aega?"
„Jah, palju just ei ole."
„Kuhu sa pead siis nii ruttu minema?" küsis Emilie ja 

naeratas pilkawalt.
„Mis sa sellest just teada tahad?"
„Noh, kui saladus on, siis wõid ju ka ütlemata jätta."
Kui häbemata ja julge ta ometi on, mõtles Hamann. Muidu 

oli, et mässi wõi ümber sõrme. . .
„See ei ole ju tähtjas, kuhu ma lähen; sul on wahest 

midagi tähtsamat mulle rääkida. . ." torkas Hamann.
Emilie naeratas kurnalt ja ohkas lähedalt ja sügawalt. Sits 

hakkas ta rääkima, maha wahtides, sõnu kuuldawale tulema sundides.
„Jah, ma tahtsin sinuga rääkida ... Nii ei wõi, ei taha 

ma ka enam edasi elada... Mis ma õige sel wiisil sulle olen?... 
-a oled ära unustanud wist, mis sa lubasid mõtte aasta eest, 
fui meie ... fui ma sinu omaks sain ... Sa lubasid mind ikka 
oma naiseks pidada ..."

„Noh, oma naiseks ei ole ma sind küll lubanud pidada," 
ütles Hamann terawalt wahele. „Sind enesele naiseks wõtta, seda 
ma ei ole iialgi mõtelnud teha, ega ka ütelnud."

„Ah soo, nõnda. Ja see wõib olla, et ei mõtelnud. Siis 
rääkisid sa sõnu, ilma et ise oleks mõtelnudki, mis sa räägid. . . 
Teie pool on see wist moodis ..."

„Ma ei ole seda kunagi ka ütelnud, et sind naiseks 
teotan ..."

„Noh, naljakas on seda nüüd sinu fttuft kuulda. Wõib ju 
olla, et sul meelespidamine maga kehw on ..."

„Palun minuga wiisakamalt ümber käia," hüüdis Hamann 
ägedalt, nõnda et möödamineja paar talle tagasi järele waatas ja 
tasakeste naerma hakkas.

Hamann tasandas oma tooni ja rääkis edasi:
„Jah, miifafama ümberkäimise wäärr oim ma ikka ..."

„Ja mina olen ka wist miifafama ümberkäimise wäärt, kui 
sina omab," ütles Emilie wahele.

Ta rääkis tasa ja ühetooniliselt, laskis siiski teramat pilke- 
rooni ja kibedat etteheidet selgeste kuulda.

„Seda ei saa sa ometi laiata, kui fui meel ärimehe amet 
Viimast aususe kübetki ära ei ole häwitanud, et ja minuga alati 
kui oma abikaasaga ümber lubasid kain."
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Hamann kehitas wurrusid ja õlanukkisid.
„Sa ei pruukinud seda ometi waleste mõism. Ma käisin 

sinuga kui oma abikaasaga ümber ..."
„Ah soo, sa tahad seda nüüd nõnda mõista!" Emilie 

naeratas kibedalt. „Щ) seda nimetad sa kui oma abikaasaga 
ümberkäimiseks, et nädalas mõnikord minu juures magamas käisid.. ."

„Jmnalukene, ega ma siis sinu juures istumiseks ennast 
ametist lahti ei wõinud wõtta! Saa ometi ka aru!" hüüdis 
Hamann ägedalt.

„Oh, seda ma ju ei nõudnud; ära hakka nõnda rääkimagi. 
Pühapäswal, kui sul aega küll oli, ei näidanud sa nägugi! Siis 
käisid teistega wäljas ehk pidudel. Niisama ka laupäewa- õhtutel. 
Ma istusin aga üksipäini alati kodus, pikad laupäewased õhtud 
ja pühapäewad, ja ootasin sind . . . Aga sa tulid ainult siis 
minu juurde, kui sul kuhugi mujale minna ei olnud, esmapäewa 
õhtul ehk teistel argipäewa- õhtutel — himu kustutama!"

Hamann katsus naerda.
„Sa ise olid sellega nõus, miks sa siis nüüd mulle etteheiteid 

teed?"
„Seda ma ju ei tahtnud! Ma tahtsin muidu sinuga sõber 

olla, kas wõi eluaeg oleksime wõinud iluste elada, aga sa käisid 
ju peale kui uni, sul ju muub meeles ei olnud! Ja kui ma mii; 
maks sinu ahwatelemisele järele andsin, siis tegin ma seda sellepä
rast, et sa lubasid mind, kui oma naist pidada, minuga nõnda 
ümber käia ..."

„Ja selle juures ei mõtelnud ma midagi iseäralikku. Ma ei 
lubanud sind kunagi enesele wõtta ..."

„Aga sa lubasid minuga eluaeg sõber olla, minuga läbi 
käia, kui ausa naisterahwaga ..."

„Sõprus on ju niisugune asi, mida peale sundida ei saa, 
seda peaksid sa ometi teadma!" wastas Hamann pahaselt.

„Jah, seda ma tean. Aga aus wõikstd siiski olla, minuga 
ausalt ümber käia, kuigi sa enam minu sõber ei taha olla. Ja 
oma kohusid wõiksid täita..."

„Kas ma ei ole aus nlnud? Kuna ma ei ole aus olnud?" 
hüüdis Hamann ja waatas kohkunult ümber, kartes, et keegi wahest 
kuuleb.

„On see siis aus, kui sa mind enam kuul ajal waatama et
tule?"

„Kuul ajal . . . Hm I . . . Ma ütlesin sulle, sõprust ei 
saa kellelegi peale sundida . .
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„Siis ütelnud mulle, et sa enam minuga läbi käia ei taha... 
Sa jääd lihtsalt korra ära ega näita enam nägugi ja . . . Aga 
see ei ole ka teeel kõik. Sa mängib minuga, mängid kõige alatu
mal kombel..."

„Kudas nõnba?*
„Sa ütlesid kord, et meie wahel kõik otsas on, läksid ära, 

ei lubanud enam kunagi tulla. Mõne nädala pärast tulid aga jälle 
tagasi ja palusid, et ma sind jälle endisel wiisil wastu wõtaks. 
Lubasid alati edaspidi hea sõber olla . . . Mõne aja pärast 
aga ütlesid jälle, et mind enam nähagi ei taha, ja ei näidanud 
enam nägugi . . . Mis see peab tähendama? Kudas ma seda 
pean nimetama?"

„Kuda tahad!" wastas Hamann õlasid kehitades pahaselt.
„Jah, ma mõistan ka seda, kudas tahan, ja nimetan seda 

alatuseks."
„Miks sa siis alatu inimesega weel kokku tahtsid saada?" 

küsis Hamann ja naeratas mõrudalt.
Emilie ei mõistnud niisuguse awaliku küsimuse Peale järsku 

midagi wastata.
„Hm! ... Ma tahtsin küsida ... Ma tahtsin teada 

saada, kas nüüd lõpulikult meie wahel kõik otsas on, wõi . . ."
„Seda oleks sa ise pidanud juba aru saama. Selle tarwis 

ei oleks küll maksnud mind wälja kutsudagi."
„Jah, ma olin ara unustanud, et ärimeestel aeg raha on. 

Minusugune on ju rumal ega mõista rahast lugu pidada! . . . 
Aga ma tahtsin teada saada, kas sa warsti ehk jälle mind paluma 
tuled, et ma sind ööseks enese juurde wõtaks. Muud midagi..."

„Niisuguse pilkamise wõid enesele hoida," wastas Hamann 
terawalt.

„Ei sugugi! See ei ole pilkamine. Sa oled ju ennem 
nõnda teinud . . . Oled mõni aeg ära, siis tuled jälle mind 
paluma . . . Ega minagi kellegi mängukann ei taha olla. Mul 
on ka ju hing sees..."

„Noh, kui sa arwad, et ma lähen weel, siis wõid ju oodata. 
Ma arwan aga, et see ootamine asjata on!"

„Wõi oled kord ometi kellegi teise enesele ohwritalleks leidnud. 
Aga fui see korraga äpardab: haigeks jääb, ära sõidab, wõi muud 
sellesarnast . . . Siis tuled muidugi jälle minu juurde . . ."

Emilie heal oli põletawalt pilkaw. Aga ta rääkis tasa ja 
rahulikult.

„Ma ütlesin juba, sa wõid oodata, kui see sulle nalja teeb!" 
hüüdis Hamann.
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,,Ш) nõnda! Hea küll! Ootan..."
Mõlemad waibsiwad natukene aeg *. Maha wahtides laksi- 

wad nad edasi. Hamann waatas kella. See oli juba kolmweerand 
neli: Ta jäi rahutuks. Weerand tunni pärast veab ta Krause 
juures olema. Kudas sellest tüdrukust lahti saada? Nähtawaste 
tahab see weel midagi ütelda.

Emilie hakkaski rääkima.
Ta healest kuuldusiwad piiarad ja kurblik etteheide.
„(Sa oleks wõinud parem minu wastu olla. . . Meie en

dise sõpruse pärast . . . Mäletad sa weel seda aega, kui ühes 
koos käisime ja õnnelikud olime..."

Emilie Pühkis silmist pisaraid.
Hamann oli kui nõelte otsas. Inimesed läksiwad mööda, 

wahtisiwad esiti Emilie otsa ja siis tema otsa. Igaüks wõis aru 
saada, mis siin sünnib. Weel tagant waatasiwad mitmed järele.

„Ära nüüd siin tönnima hakka . . See on kurat teab mis Г 
Wõiksid ikka mõistlik olla!"

Emilie puhkes nutma. Selgeste wõis La nuutsumist kuulda. 
Näo peitis ta walge taskurätiku sisse.

„Ma ei suuda enam . . . Ma ei jõua seda wälja kannatada... 
Sa et tohi mind nõnda . . . jätta..."

Hamann waatas abitult ümber.
Emilie hoidis taskurätikut kahe käega silmade ees ja nuutsus. 

Ta oli peaaegu seisma jäänud.
Uulitsa nurga tagant kuuldus järsku automobili jäme toot, 

toot! ja kohe ilmus tolmupilw nähtawale.
Hamanni põlwed hakkafmad wärissma, südame tuksumine 

kippus seisma jääma. Kelle automobil sealt läheneb! Neid ei ole 
siin linnas palju ... Emilie nuulsub ja tuigub . . . Putkama 
panna, nii kiireste kui jalad wõtawad, mõtleb Hamann ja toetas 
tab ümber. Ei ole kusagil uulitsanurka ega hoowiwärawat 
ligidal.

Automobil aga läheneb kiireste. Jah, see on Krause, kes 
ülewal istub. Ja tütar kõrwal!

Hamanni silmade ees läheb kõik kirjuks... Ta toõiab 
mütsi peast ja teretab .. .

Krause kergitab natukene kübarat ja hüüab midagi juhile. 
Automobil jääb pikkamisi seisma. Krause annab käega märku, et 
Hamann tema juurde tuleks.

See astub nõtkuwal sammul, huuled kuiwad ja silmad kir
jud, automobili poole.

Krause naeratab pilkawalt ja tütar kärsutab huuli.
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„Noh, teil on ilus jalutusekäik ees tal amiseerimine, ma ei 
taha teid segada. Täna meie mätta ei sõida. Ma mõtlesin 
Ämber."

Tütar maatab hirwitades promenadi poole, kus Hamanni 
daame taskurättkuga silmi kuiwatab.

Hamann kergitab kübarat, maita Krause nokutab wastuseks 
peaga, tütar ei waatagi tema peale, automobil hakkab mühisema 
|a weereb edasi, ja sellega ühes Hamanni tulewikuplaanid.

Ta lööb lootusetalt käega, läheb promenadi poole, näitab 
juba eemalt Emiliele rusikat ja mõtleb:

„Sina oled minu tulewiku nahka pannud!"



(Üleliigse inimese päevaraamatust.)
„Ei oska nad joobnut 
Näljasest tunda! .

Ша kirjutasin kaheks ateist küm mend kirja walmis. Ja kuna 
ma kirjutasin, käis pahameele toarin minu liikmetest läbi, hinges 
heliftsiwad neebmtfeb ja süüdistused, teadmata kelle kohta.

Kirjutamata ei toõinub jätta: asjad olimob kõik kas ära 
müüdud wõi panti pandud. . . Kellegi! meie seast ei olnud jala- 
warjusi ega õigeid pealisriideid . . Korterist aeti üüriwõla pärast 
uulitsale. . . Üks perekonnaliikmetest ei jõudnudki õitseajani, waid 
suri enne — nõrkuse kätte. . . Samane lugu ootas meibgf, sest 
juba mõnda päewa elutsestme endi wiimase woranduse, patjade 
õlul. . . Äga meid oli wiiekesi: kaks wanemat, kolm last, ja kõik 
sõime hirmus valju leiba!

Ja ma läksin abi paluma, kaheksateistkümne, minule tund
mata, aga wististe laialt austatud isanda juurde. Kõik nad oli- 
wad suure ja mõjuma erakonna walijadmehed. Akademikerid, pro
fessorid, adwokadid, tohtrid ja insenerid. . . Oli ?a kirjanikkusi...

Ilm oli ämar, Libas wihmnkest.
Kuid minagi ei olnud ilmale wastandiks. Minu auklisi 

saapanarusi ja mitmel korral lapitud püksa wahtisiwad möödami
nejad niisama umbusklitust, kui pilwetega kaetud taewast.
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Saapad hakkasiwod iga sammuga rohkem lortsuma, ja selles 
helis peitus midagi sigadusi, teotaroat. Tahtsin nagu nutta, ei 
tahtnud elada.

Eespool paistis ju maja, kuhu ma esimese adressi järele 
pidin sisse minema. Kõrge, isegi wihma käes tore maja hiilgas 
oma paradi-ustega ja oli nii suurepüraline, et süda tahtmata rahu
tuks jäi. Wiiwitades amafin ma ühe ukse. Ilmus uksehoidja 
söönud, rahuline nägu.

„Kas akadenüker S. elutseb siin?" Minu hea! kõlas arg
likult ja ma läksin näost punaseks.

„Minge mustast trepist. Korter seirse," oli hooletu wastus.
Süda nurises saadud kõrwalopsu üte, aga kojamehel ott 

õigus Minu jalad et oleks ju toredat, karmast waipa kaunista
nud, ja see maksis raha ja raha!

Ja ma läksin tagatrepist üles — fee oli meie maja paradi- 
irepist mitu korda toredam!

Ruumikas ja walges teenijate-toas liikus hulk inimesi Keegi 
lükkas minule järi ligemale, keegi palus istuma. Noorukene, 
meeldiw toaneitsikene wiis minu kirja sisse. Ta wiibis tükiks 
ajaks.

Teenijad kõnelssiwad lõbusalt ja elamast, hiljutisest iaenu- 
tasla röömimisest. Ühed oliwad rõömlite hullumeelsest wahwusest 
waimustatud, teised pahandasimad walatud mere üle. Esimeste 
feast oli pikk, noorjaS toapoiss iseäranis äge. Nähtawaste wii
bis ta kõige hingega seal, röõmimisepaigal. ja muidugi mõjus 
tema ligiolek asja õnnelikuks kordaminekuks kaasa. Tugewad lii
gutused, põstw pilk, kaasakiskuw ägedus. . . Ei see mees kaua 
toapoisiks jää! . . .

Viga juba tuli kirjawstja tagasi. Ise näost punane ja üri
tatud, nii tuli ta just minu juurde ja tegi vihu aralt lahti- Peo
pesas hiilgas uus kahskumneline ja kargas peene, miriferoa heli
naga põrandale, sest ma ei teinud tema maswwõtmiseks mingit 
liigutust. Jutuajamine jäi toati ja tublis te paarkümmend silmi 
pöörasiwad minu poole

— See op. eksitus: teie herra ei mõistnud mind. Ma et ole 
kerjus, ja fafSfümmesb kopikat ei peasta minu perekonda.

Minu heal oli tume, aga ma sundisin ennast nii rahuliseks, 
et mitte healemäriseminegi minu piina et ilmutanud. Kuid kõrwas 
helises kohekümneline ja silmi ees läks roheliseks.
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2.
Lõpuliselt ärkwele jõudsin ma alles uulitsal ja kohe kuulsin, 

et keegi mind hüüab: — Herra, herra! pidage kinni, oodake I
Ma waatasin ringi.
Mustjas toapoiss jooksis minu poole. Tema järele, seelikuid 

hoolega kinni hoides, keksis weeloikude wahelt see, kes minule 
herraste käest kahekümnelise tõi.

— Olete aga kerge jalaga, — algas wõerandajate austaja 
juttu; — oleks meie sugu kauem haigutanud, ja ei olekski enam 
Teid kinni saanud; aga meil on ometi asja. Eks räägi, Mascha Г 
Ta on minu mõrsja. Ta teab ju tertoelt teie lugu, aga mina 
mitte. Tema ütles ju, et Teile waja järele jooksta. Noh, kõnele, 
Mascha 1

Mascha hakkas kõnelema.
— Herra luges Teie kirja haljuste ette. Oli wäga haledaste 

kokku seatud! Ja kudas Teie lapsukene nälga suri. . . Pisar tuli 
otse silma! . . Aga nad läksiwad waidlema! Wana proua ja 
herra tõendawad: kerjab wiinaraha; aga Maria Jmanowna ja 
preili: et ei wöi ju inimesest, keda ei tunnegi, kurja mõtelda. Herra 
jäi ometi kangekaelseks. Meie aga Peetriga anname Teile oma 
käest: meie saame ju asjast aru Suurt meie küll ei suuda, aga 
wõtke need kaks rubla.

— Wõtke, wõtke, — kinnitas Peeter. — Meie toaatame 
Teile mujalt ka abi. Näe, Teil on riided wiletsad ja peaaegu wiis- 
rajakad jalgas. . Küll m nõutame!

Ma lükkasin Mascha käe, mis minule raha toppis, kõrwale 
ja tõrjusin pakkumist tagasi, kuigi nende hea süda mind maga 
liigutas. Nemad imestasiwad wäga ja jäiwad hoopis kurwaks.

— Peate meid halwaks, —- tuli teisel neist suust wälja.
Aga ma seletasin, et minul on nii rohket abi maja, et mae ■ 

Walt leidub jõukamate isikute seast kedagi, kes üksinda meid hädast 
wälja aitaks. Ja ma tõotasin nende juurde tagasi mina о, kui 
keegi minu oigamist tähele ei pane. Meie lahkusime üksteise 
üle suurt liigutust tundes.

3.
Herraste poolt sülgamist leidnud, teenijatelt lahkust ja usal

dust — nii sammusin ma edasi. Ma olen haritlane ja lähen 
haritlaste juurde. Muidugi mind ei tunta ega mind ei usta. 
Aga ega kõik haritlased ometi akademikeri S. sarnased ei ole?



Wõib olla, eht wõtawad jutule, hakkawad pärima. . . Ehksõidawad 
toguni minu elujärge waatama ja näewad tõsist asjakorda. . , 
Seda ma just palusin! . . .

Aga minu lugu läks räbalaste. Teisest^resslst peale kõla- 
siwad wastused: „on suwemõisas" „sõitis wäljamaale," „ei ole ko
dus". . . Siis tuli lisaks: „herra Teid ei tunne! Kui soowitusi 
oleks. . . " wõi: „neid käib ju palju, ei saa mitte midagi ära 
teha!. . ." wõi: „wastust ei ole mingisugust!"

Ja ma käisin majast majasse, ühest uulitsast p;se,igal pool 
ühte ja sedasama leides. Kas ma piina tundsin? Esiotsa — jah! 
Minus tapeti midagi inimlikku, walget ja head; järele jäi üksnes 
loomalik hirm nälja eest. Enesearmastus jäi nüriks, kõht 
Wärises. Ja ma wõtsin hoopisi wastu, ilma et oleksin ennast 
kaitsenud wõi kõrwale hoidnud.

Ühe tohtri toatüdruk wõttis kirja mait olles wastu ja wiis 
ta ilma sõna lausumata ära. Uks jäi lahti.

Kuuldus ümbriku rebimist.
Ja kohe hakkas wihaue, surutud heal ruttu kõnelema:
— Kodus ei ole, ei ole kodus! Mitu korda olen ma sulle 

•ju kinnitanud, et mind palujatele kodus ei ole?!
— Aga ma mõtlesin, et ta haige on.
— Haige, haige! . . . Wiib see haige midagi ära, küll siis

näed!
— Uks on lahti, kõik kostab ju sinna.
Heal kustus korraga ja sosistas üsna tasakeste: „Äh, tola!"
„Tola" tuli kööki ja waatas kõige pealt, kas kastrulid alleS 

on. Siis, rahulisemaks jäädes, andis ta lahtise kirja minule tagasi 
ja sõnas tuimalt:

— Herrat ei ole kodus.
Ma ei hakanud uaermagi.
Teises paigas, inseneri juures, tuli noor, ilus proua tagus 

mistest tubadest kööki. .Kuld näpüsprilllde tagant waatasiwad ilusad, 
aga külmad silmad. Ta ütles kuiwalt:

— Meest ei ole kodus. Tema äraolekul wõtan mina kõtt 
kirjad lahti. Usun wäga hea meelega, et Teie hädas olete. Aga 
nüüd on nii palju petiseid. . . Ilma järelwaatuseta et wõi an
da. . . Tulewal nädalal tulen ma ise teile. . .

Ja ilma wastust ootamata läks ta ära. Ega ma temale 
järele karjuma ei pidanud, et mul perekond nädala jooksul nälga 
wõib surra ja et meid täna ehk homme lageda taewa alla, kusagile 
Aiwa peale kihutatakse. Ja ma läksin edasi.
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Ohtu oli kätte jõudmas. Wihma tibas endist moodi, tae- 
was endiselt tohe. Tõusis tuult.

Hirmsaste tahtsin ma süüa, ja söödawad ained meelitasiwad 
mind iga sammu peal! . . . Trahterite ja odawate söögimajade 
aknatest paistis inimesi, joomas, söömas, rõemsalt naermas. . . 
Uulitsakauplejad kiitsiwad oma kaupasi, maitsewaid puuwiljasi ja 
muud. . . ^Monopolka" juures nägin ma kaabakat. Ühes käes 
hoidis ta saiatükki, teine upitas sorokowkat, mille kaelast kuum; r- 
daw walge wedelik otse temale suhu woolas.

;4.
Ma tundsin, kudas ma tema, järele aimates, suu tahtmatalt 

pärani ajasin. Pea hakkas ringi käima, süda pööritama.
Ja minuski tärkas tuline tung, joobnuks saada. Ammugi 

et olnud ma wiina joonud. Ja iialgi pole mul tema järele isu 
olnud. Aga nüüd tuli minul esimene peatäis meelde. See oli 
peale lõpueksamist realtoolis. Meie, noored ja wabad, kes praegu 
küpsusetunnistuse käite saanud, tulime oma wabadust pidustama. 
Esimest korda ilmusiwad pudelid ja klaasid amaltfult meie lauale, 
ja esimest korda ei tundnud meie inspektori ta kooliõpetajate ees, 
kes ka meie pidust osa mõifimab, hirmu. Ja siis tundsin ma, 
kudas minu silmis kõik mustaks ji segaseks läks, kudas siis ma 
peadpööritav)а kiirusega kusagile süganmsesse, koledasse, ilma põh
jata kuristikusse lendasin. Seda kukkumist kartsin ma alati, ja 
selle Pärast hoidsin ma õllest ja wiinast hoolega eemale.

Nüüd aga igatsesin ma ürgemalt seda kuristikku, seda mittfs 
olemist. Ja meeletu mõte ei taganenud minust enam, ja inimene 
mumus Metsloomaks.

Minul oli kõigest üks maja meel käia, kaheksa teist kümnes, \x. 
ma ei läinud, waid lendasin tema poole.

Pea kihas ja mõtted waheldasiwad kiirest;. Jr mi inl-t: 
otsuseks, et siis. kui minule siia valju antakse, lähen fc| t, rnüim 
seljast wiimase pinsaki maha ja joon meeletuks, kuristikust fnbtf,

Kaheksateistkümnes — keegi tohter, kahekordse Poola liig- 
ntmxga — tuli peale kirja sissesaatmist ise kööki ja palus mind 
oma järele tulla. Mu! oli ema mõtetega nii palju tegemist, et 
ms teda õieti ei waadelnudki. Aga nüüd tuleb mulle meelde, nagu 
oleks ta õige ilus manamees olnud.

Seisma jäädes hakkas ta kõnelema. Tema heal kolas 
nagu kusagilt kaugusest.
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— Teie olete kahwatu, olete ärewuses. . . Jah, paluda on 
raske! Aga mis teha, kui muub peaseteed ei ole? „Paluge ja teile 
peab antama." Palju on praegusel ajal wereseid ohwrisi, weel 
palju enam weristamata. Waadake, minagi — manamees, aga 
rõhumiste ajal jäin kohast ilma. Siin on mul perekond, abitar- 
witajaid sugulasi kodumail. Ausalt d jõudnud warandnst koguda; 
autumalt — ei suutnud. Suurt ei saa ma Teid aidata, aga. . . 
wärin käis minu jalgadest üle — mõtle see rubla. Wabandage, 
et enam ei suuda! Edaspidi, wõib olla, ehk saan oma abitarwita- 
jate käest midagi Teie jaoks. . . wõib olla, tööd. . . Wabandage!

Ja minu kätt surudes saatis ta mind paraditreppi kaudu
mälja.

Äka ei näinud, ei kuulnud 'mitte midagi. Kuristik kiskus 
mind oma poole ja ma kippusin sinna kõige oiemiiega. Aga miks 
siis pisarad minu silmi segaseks iegiwad! Mispärast kõik minu 
sees hoigas, walutas? Minu hinges oli tige ja kuri metselajas 
ärkamas, elajas, kes ainult oma iha tunneb ja malmis on selle 
Läitmiseks kõigil ja igaühel kõri maha purema. Pisarad oliwad 
läbielatud päewa tagajärjeks; wäsimus, nälg, alandused sünnttasi- 
mad neid, тех nad ei kergendanud, math rõhusiwad minu südant, 
nagu kiwirahe, äratafiroab südames jõuetumat wiha, kättemaks- 
mise himu, needmist. . . Selle minuti jooksul olin mina nagu 
uueste sündimas: ma häbenesin se siust, mille liikmeks mind loeti.

5.

Määratu suur, ämar saal. Igal pool laudast ja lauakesi. 
Juttu, naeru, jämedaid sõimusõnu. Tubakasuitsu ja köögilehka. 
Wäntorel wingnb ja sisiseb.

Ma pugesin ühte nurka ja istusin hoopis joobnult wäikese 
laua juures, mida poolik pudel ja paar kurki ehtisimad. Ei tahmud 
mõtelda ega liigutada, ei süüa ega juua. Tüdimus walitses mind. 
Hinges oli Lühi ja külm.

— Lubage küsida, kas Teie ehk üliõpilane ei ole? — kõlas 
minu selja taga kellegi heal.

Ma pöörasin ringi ja nägin manapoole, laiaõlalist, mõtlema, 
tõsise Pilguga töölist, sinise plurrsaga, mustaks tahmatanud näoga. 
Neid istus terme salk, inimest kaksteistkümmend, kokkulükatud lau
dade taga ja täis ning tühjade wiinapudelite patarei tunnistas 
meeste maimustatud meeleolust.
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Kui ma „ei" ütlesin, tõusis tööline püsti ja astus minu 
laua juurde.

— Lubage, et ma Teie juurde istuda wõiksin. Teie olete 
ikkagi haritud inimene ja ma armastan neid wäga.

Palme oli nii otsekohene ja hea, et ma üsna heameelega 
mehele tooli pakkusin.

Tunni aja pärast istusime meie ju, nagu manad tuttawad. 
Tema küsimused peletasiwad minult tuimuse eemale. Leidus ka 
midagi ühist: tema oli neis linnades käinud, kus mina waremalt 
elanud.

— Aga kuulge, ega ma üksnes sellepärast Teie juurde tul
nud, et Teie haritud inimene olete, — ütles ta järsku, — maid 
et mulle kaugelt paistis, nagu oleks Teil rasket muret, mis Tetd 
rõhub.

Ta puudutas^mtnu haawa ja see hakkas uueste walutama.
— Meie joome õlut, aga süda ei ole klaas, et tema seest 

muret esimesele wastujuhtujale wõiks wälja kallata, — wastasin 
ma jämedalt.

Mees pahandas pisut, aga kogus ennast warsti ja sõnas 
sits tasakeste:

— Noh, siis jutustan ma Teile oma muret! Mitte teegi, 
peale minu naise, minu enese, ja toeel ühe mehe, ei tea seda. . . 
Teie saate neljandamaks. . .

Jah, temal oli toana mitmeaastane mure. Ja kui palju 
meelelahkust, kui palju andeksandwat armastust leidus selles sü
dames, mis sinise pluusa all tuksumas I

Iludusega abielu, siis soldatipõlw ja lahkumine, truuduse- 
murdmine. . . Wana, tüütaw küla laul. Wõeras laps kaswas 
tema käte peal, sai täieks meheks, wõttis naise. Aga tundmused 
oliwad ju läbi põlenud. Manast armastusest ei olnud enam mi
dagi järel. . . Mana, igapäetoane talumehe lugu. . .

— Tooge toeel paar õlut! — hüüdis ta, juttu lõpetades.
Ja pisarad toeerefiroab aeglaselt tema wurrusid kaudu alla 

ja kukkustwad õlle sisse.
— Soola asemel, — naljatas ta.
Nutsin minagi. Kas tema kurwastuse wõi oma pärast? 

Kes ütleb?
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6.
Meie istusime matkides ja jõime matkides. Kui ma aga 

rnndsin, et kuristik liginemas, siis hakkasin ma oma koormast kõne
lema : kudas mind kahe aasta eest koha pealt ära aeti, kudas 
siis administratiwlisel teel kahest kubermangust wälja saadeti, ku
das ma wiimaks niisugusesse seisukorda sattusin, et täna abi valuma 
pidin.

Ja jälle ärkas kurjus minus elule. Aga selsamal silmapil
gul läks minu silmi ees kõik pimedaks ja ma tundsin, ei lendan 
kunstitusse.

Ma ärkasin alles teine päew üles, kodus, märjad rätikud 
ümber pea. Naise armas nägu kumardas murelikult minu kohal. 
Ta silmad oliwad nutused.

Ta jutustas, kudas kaks wõerast meest mind koju kandnud.
— Üks käis täna jällegi siin, päris sinu terwise üle, ja jät

tis sulle kirja. Siin ta on! . . .
Ma tegin ümbriku lahti. Sellest kukkus, minu imestuseks, 

wiierublaline paber wälja, ja siis tükikene halli paberit, mille 
peale lapselikult suure käekirjaga midagi kirjutatud.

Mina lugesin:
„Seltsimees! Jumala pärast, ärge nende wiie rubla 

üle Vihastage. Rohkem mul ei ole. Enam meie kokku 
ei saa, sest mul on häbi Teie peale toetabata, teades, et 
Teie minu kurwastust tunnete. Teie ei tea minu nime 
ega ametit, aga et Teie eita kaheksateistkümne juures olite 
käinud, sits toõtan ma allkirjaks:

Üheksateistkümnes."

„Õlle ja raima eest maksin mina. Teie rubla peitsin 
ma Teile pahempoolsesse püksitasku, passi juurde."

Ma andsin kirja naise kätte ja ürgasin nutma. Üheksateist
kümnes tõmbas mind kuristikust wälja.



õige algus on raske.
Paul^Blisfi järele.

Prits Halleril oli uut palitut maja, tingimata waja, sest 
mana; oli ju üsna kulunud.

Aga Prits Halleril ei olnud raha — ja wõlausaldust ka mitte.
Nii jäi temale kõigest üks peasetee, oma mana palitut kusa

gil uue wastu ümber wahetada.
Pika mõtlemise järele jõudis La sellele äratundmisele. Nüüd 

nägi ta küll teed pigist wäljapeasemiseks, aga see ei teinud temal 
meelt sugugi rõemsamaks — sest meel kunagi ei olnud ta niisugust 

kunsttükki toimetanud.
Arglikult astus ta übte trahterisse.
Oli lõunaaeg. Inimesi tuli ja läks.
Prits Haller rnal?s omale sündsa paiga riidetvarnade ligidal 

ja tellis enesele kehakinnitust. Aegamisi süües ja juues waatles ta 
sissetulijaid möga suure hoolega, oma eesmärgi jaoks sünnist 
isikut otsides.

Wiimaks, kui ta kaua küll oodanud, tuli keegi tore isand, 
kelle palitu Pritsu meelest wäga natB passima.

Tema ligidale wõttis isand istet, aga riputas La palitu marna.
Salamahti, aga waljeust peksma südamega rnaatles Prits 

Wõera tegewust.
Korraga tõusis isand üles ja läks teise tuppa.
Nüüd wõi mitte kunagi! — Kähku maksis Prits oma söö

gid ja joogid ära, wõttis enda terme waimujõu kokku, tõmbas 
wõera palitu selaa ia kadus.

Ta mürises kõigest kehast. Aga kõik läks wäga hästi korda. 
Keegi ei тоетШпиЬ tema tegu, sest igaühel oli enesega tegemist. 
Ja õnnelikult jõudis ta rnälja.

Lugu oli õnnestanud!
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Oma korterisse jõudes hakkas ta kergemalt hingama, ja 
naerma gi weel, sest lugu tegi peaaegu nalja. Mitte kunagi ei olnud 
ta uskunud, et niisugusid asju nii kerge õiendada oleks.

Ja nüüd waatas ta suure rahuga, mida ta õige saanud.
Oh, ta wõis üsna rahul olla!
Palitu oli uus jo tore ja. mis peaasi, passis toaga hästi — nagu 

oleks just tema jaoks tehtud. Taskudes ei olnud mitte midagi.
Siisgt — rinnataskus peitus ootamata leidus.
Lõhnaw roosa kiri.
Naeratades tõmbas ta kirja wälja.
See oli alles kinni. Ümbriku peal seisis: „Amorosa 360."
Ikka röemsamaks läks Prits.
Kahtlemata mõni armastusekiri, mis wõeras isand alles 

Postkontorist ära toonud, et trahteris seda rahulikult lugeda.
Naeratades tegi ta kirja lahti ja tuges:

„Amorosa 360.
Ma olen nõus, Teiega kokku saama. Palun homme 

lõuna kell 12 Lille-platsil. Palun, hoidke see kiri käes."

Ikka weel naeratas ta, ja ta süda wärises rõeum sunnil. -
Juhtumine, armastuselugu, mille sarnast ta ju ammust 

ajast igatsedes soowinud!
Kudagi ei osanud ta niisugust asja ette wõtta, sest ta oli weel 

noor ja harjumata, ja nüüd langes armulugu temale iseenesest rüppe!
Päris õiglaselt rõõmus ja õnnelik oli ta nüüd.
Muidugi läheb ta Lille-platsile ja waatab hella Amorosat 

korraks õige ligidalt. See otsus oli tal kindel. Ja seda wõis ta 
muretumalt teha, sest isandal, kellele kiri määratud, ei olnud kokku- 
saamist-yaigast aimugi, kiri oli ju kinniselt tema kätte sattunud.

Õnnest hiilgades õerus ta käsa ja jooksis edasi ja tagasi.
Wastu õhtut läks ta jälle wälja. Kuid trahterist, kus ta 

lõuna! käinud, hoidis ta hoolega eemale; nüüd sammus ta hoopis 
teise linnajao poole.

Uhkelt ja iseteadwalt kõndis ta uulitsal; uus palitu nõudis 
ka kandjalt auwäärilist olekut.

Heas tujus astus ta ühte wõerastemajasfe, õhtust sööma.
Ja siis istus ta unistades oma klaasi juures, wötüs roosa 

kirjakese wälja ja waatles ilusat, õrna käekirja ikka ja ikka uneste.
Ta oli üsna waimusiatud ja elaw mõttelend kujutas temale 

sajandeid ilusaid tundisi, mida ta nüüd kullakese seltsis saab 
maitseda.
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Kaugele, kaugele kandis mõte teda, ja tuff urn südamekene 
mõtles: oleks ometi homme lõuna ju käes, et ma wõiksin kullakest näha..

Oma ümbrusest ei näinud ta ega kuulnud midagi, mõtted 
teerlesiwad ikka ja üksnes „trefntmmtfe" ümber.

Kella üheteistkümne aja! hakkas ta koju minema.
Ta maksis arroe ära, tõusis üles ja läks riidewarna juurde.
Aga mis see siis oli!
Nii suur oli kohkumine, et mees üsna keeletumalt seisma jäi.
Seal rippus ju tema toana palitu-----------
Ta mörises kõigest kehast ja oli peaaegu nutmas. Aga ei 

olnud midagi, ära teha, ta pidi rahulik olema, ega tohtinud oma 
äpardust ilmutada.

Aga enne meel luuras ta ringi, ehk leiaks uut kusagilt — 
asjata, mitte midagi ei olnud näha.

Wiimaks ki aidanud muud, kui pidi oma mana palitu selga
ajama —

Kõik tema lootused, terme rõemus tuju oli mokas. Nüüd 
wõis ta toahetamise-julgustükki uueste ette toõita. Päris hirmus lugu!

Aga korraga mälkus ometi wäike rõemukiir õnnetusest läbi: 
Jumalale tänu, et iil roosa kirjake jaki taskusse jäänud! Nii oli 
tai wähemalt homne „trehwamine" peastetud!

Pikkamisi ja mõteldes sammus ta kodu voole.
Korraga leidis ta raskust tüki paberit. Uudishimuliselt tõm

bas ta selle toal ja. See oli kirja täis.
Ligema laterna juures luges ta:

„Noormees
Teie olete nähtawaste meel algaja. Aga Teil oli pigi — 
seekord juhtusite parajaga kokku. Mina ajan ise ka seda
sama äri! Muidugi tundsin ma oma palitu Teie^ seljas 
kohe ära ja toimetasin kiireste tagasitoahetamist. Õppige 
sellest, kudas tegema ei pea! Üks manem ametiwend."

Prits Haller oli tuliwihane.
Nüüd pidi ta pahandusele lisaks ka pilget kandma!
Ja ta pidi leppima, et keegi mana palitunäppaja teda ameti- 

wsnnaks nimetas!
Pilkawalt hirwitades ja tigedalt läks ta kodu poole.
Ja olles siis, kui ta kodus roosa kirjakest jälle toaatas, ka

dus ta meelepaha, sest ühte oli ta ometi wõttnud — ilusa neiukese!
Järgmisel lõunaajal punkt kell kaksteistkümmend seisis ta Lille- 

platsil. Aga näha ei olnud kedagi. Platsi teises nurgas seisi- 
wod kaks lirmawahti juttu rvestmas.
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Oodates seisis Prits ühe koha peal ja wahlis põnewalt tfngi, 
sest kallike pidi ju iga silmapilk tulema.

Ja tõeste, ta tuli, aga mitte üksinda, maid ühe wäga tragi 
isanda saatel.

Prits Halleril kukkus süda püksireide. Ta aimas, et lugu just 
wäga libedaste ei lähe. Juba mõtles ta kadumise reale. Äga ta 
kandis ju roosa kirjakest käes. Ja sellest tunti ta ära

Agaralt astus herra tema juurde.
„Teie julgesite minu õetütrele armastusekirja saata! Kudas 

Teie selle mõtte peale tulite? Minu õetütar on nii hästi kaswata- 
tub, et ma teda silmapilgukski ei kahtlusta. Tema ei mõtnub 
Teile nii ülemeelse kirja kirjutamiseks kudagi Põhjust anda! Algu
ses mõtlesime meie Teie kirja lihtsalt tähelepanemata jätta, aga 
wiimati lasksin ma Teile wastuse „Amorosa" nime all saata, er 
Teid tundma saaks ja Teile wõtksime õpetust anda. Noh, nüüd 
kaitsege ennastJ"

Kohmetult seisis Prits ühe paiga peal, nagu patune koolijüts.
Mis pidi ta ütlema! Ta ei teadnud ju terwest loost mitte 

midagi!
„Noh, kõnelege ometi!" hüüdis isand wihaselt, „ütelge wähe- 

malt, kus Teie minu õetütart tundma saite!"
Seal wastas Prits Haller tasakeste wärisedes: „See kõik 

on eksitus! Mina et ole preilile mingit kirja saatnud."
„Mis? Nüüd hakkate meel salgama!"
„Tõeste eksitus jah, armas herra! Eila õhtul panin ma koge

mata übe wõera palitu selga ja leidsin selle taskust kirja."
„Minge niisuguse jutuga teisi petma! — Ma näen juba. 

Teie tahate wälja puigelda. — Nüüd minge ja paluge preililt 
andeks."

„Aga kuulge, mina ei ole preilile midagi kurja teinud !"
Nüüd ei ütelnud herra sõnagi enam. Aga ligemal silma

pilgul õhetasiwad Prits Halleril näos kaks nii tulist pirakat, et ta 
uimaselt pingi peale wajus.

Üles ärgates leidis ta enese üksi olema; ainult ltnnawahid 
seistwad weel itsitades teises nurgas.

Ja siis ruttas ta ligemasse põikuulitsasse ja trööstis ennast : 
Kõige algus on raske

Siis läks ta ohates edasi.



Kdlad löõzvaä ja orel hüüab. . , Kõrgest pühakoja 
■uksesi woolab vahutas pühahteole. Rõemus kaubaherra, kes 
kauplemises ja wõUsimises häslion harjunud, astub tähtsalt 
ja tõsiselt edasi. LobasuuUsed emandad ning neitsid ja ar
mukesed hästi silmatorkavate värvidega pühapäevariietes,, 
mis alles rätsepa laualt tulnud, on endi närtsiwat ilu näi
tamas. Riigiametnikud, need valjud isandad, kes oma 
vendade saatust seaduse kaalukausi peal kaaluvad, . • m- 
muwad saiga seas. Käsitööline, kes nobedalt ja vooru null 
ennast waewab, et-aga midagi koguda ja tüdima talt kc-' 
pihat kopika külge taguda, mõtleb kellade helinal ja < reit 
kolal lõbusa naeratusega õhtu peale, mil ta armsate sõ1 ra 
dega seltsimajas wõi lõbuaias nii mõnegi klaasi tühjendab, 
sest et ju hüh.apäew on. Kõrgid, suured herrad ja nende 
siidis (immed, kel tühjus südames ja külmus silmades 
asuwad, ei jää teistest maha; aga hästi lõhnavad 
nad kõik.

Üksteisest on inimesed mil jutt seisuseuhkuse, raha ja 
haridusega lahutatud. On neid, kes isegi omasugust ,,wcn- 
nakstt ega ,,õeksu et nimeta, aga kõik need tn ic mm kõrgest 
uksest sisse ja kõik naa paluvad kellade eeh na ning oreli 
kõla saatusel: nMeie isa, kes sa oled taevas Iй
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IL
Kes kõigist neist tuhandetest, preestri sõnn kuulajatest 

tahaks enesest ära öelda kõiki tegusid, mis ta teinud, zvõi 
mattid, mis ta mõtelnud, wõi tühjaks nimetada sõnu, mis 
ta öelnud? Kes nendest tahaks kui ussike põrmus ja tol
mus aeleda, ainult seda nõudes, ja selle käsku täites, kes 
teda ilma lõi? Kes soowiks soo võideta ja isikluscta ainult 
selle poole üles waadata, kelle nime muinasjutt ja preestrid 
kuuluiawad? Ei keegi! I. .

Aga ometi paluwad nad kõik kellade helina ja oreli 
kõla saatel: „Pühitsetud saagu sinu nimi Iй

IIL
Kes küsib maa peal jumalariigi järele, s. o. selle riigi 

järele, mida lapsesüda armastuse- ja halas tu se-rii- 
giks kutsub ? ! Pr.eestriametisse astumine on nõndasama- 
sugune, nagu iga teise äri ettewõtniine. tVaimulikud seisa- 
wad kaaskodanikkude palgateenistuses. Nad ajawad endi 
asju nagu palgalised . . IVaiksest jumalariigist on waenu- 
riik saanud, kes igaweste walmis on kõige kawalusega so
dima ja maailma warstidega ühtlasi au ning wõimuse järele 
ahnitsema. Äga ometi tõuseb ka teine palwe oreli saatel 
iaewa poole: „Tulgu meile sinu riik Iй

IV.
Kas et ole teie palawas ahnitsemises ja kibedas wõisi- 

luses üksteisega wõidu ajanud, ning igasugusel lubatud ja 
lubamata wiisil sihile püüdnud? Kas pole teie mitte ham
baid kiristanud, sügawamas südame põhjas teotanud, wan- 
duund ja neednud, ning sajatanud, ku i saatuse igawene käsi 
teie lootused purustas, teie soowid ha Iwas ning teie sihid 
tolmuks tegi?

Ja siiski palute teie teistega kõrges pühakojas kellade 
helinal ja oreli kõlal: „Sinu tahtmine Mündigu kui 
taewas, nõnda ka maa peal!*

v

„Kulda, kulda! Rallid-kiwa ja uhkeid ehteid, toredaid 
pidusid, poliisid, kontsertisid, Arabia lükkusid ja htilgawaid 
toidu !u Need ikaldused kuulduwad rikaste huultelt, kel 
raha küllalt; kuna waesed wäsitawa töö kuumas higis
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Jõõtsutawad, ja pcolkarbades, poolsosisfades pahaselt nuru
jad: „Anna sa, kann saatus, mõndagi rublakest meile, 
ja meie naistele ning kiilmetawatele ning näljasolewatele 
lastele ka mõnda kopikat! Meile jätka raha mõne karas- 
tawa lonksu jaoks seal all seltsimeeste seas, — lonksu jaoks, 
mis wäsinua hinge unustama paneks.' Mis meid 
laseks unustada zv de tsüst, waewa — ja isegi surmaIй

Siga niihästi rikas kui waene iimisewad, kõrge lae 
•all tolmusse kumardades: „М ei e iga pä ew ast leiba 
anna meile t ä n a p ä e w Iй

VI,
„ Ässitage, ässitage rahwaid üksteise wastuf ^Venelased, 

•andke pihta sakslastele! Sakslased, nottige prantslasil 
Maha, maha kõik, kes tee peal ees ja wihatud, kes meile on 
süüdi teinud’ Lööge risti kõik need narrid, kes teile on 
julgenud tõtt ütelda! Kes teid on armastanud, neid needke! 
Kes tõde otsinud, neid surmake! Kes õigust nõudnud, neid 
kägistagef Mingit eksisammu ärge andke andeks! Aga 
zvälist paist ei kaitsege hästi Iй Neid sõnu kuuleme elutormi 
sees ja seal, kus rahwahidgad koos on. Siis alles ilmub 
südamete toorus. Aga palwekoja kõrge lae all palub iga
mees salgawal wagadusel, kellade helina ning oreli Jcõla 
saatel: nJa anna meile andeks meie wõlad, kui 
meie andeks anname oma wõ lg lastele!" VII.

VII.
Ajage kokku Kallist kulda, ahnuse palawikus japööri- 

iawal kawaluselt Tehke kurja ligimesele! Roowige ja 
taastage, seadust ning õigust kõrwale heites! Heitke enaid 
himudesse, prassige ja htdlake, sest kerge on ju ikka öelda: 
„Ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse, w a i d 
peasta meid kurjast ära!"

Vicfor von jfndrejanowi järele
lihtkõnesse seadnud J.



Naljajutuke. Kirjutanud X

3£. linnas, ühe suurema lihapoe ees seisis talumees ja silmit
ses teraselt tapetud sigu.

Paar teist seltsimeest, kes esiti eemal seisiwad, tuliwad ka lige
male sigu „kaema".

„Noh, Jüri, mis sa neist siin wahid, parem mine sisse ja 
küsi, kas on tarwis," ütles üks.

„Eks seda jõua ka," wastas Jüri.
Lihunikul, kes meest kaupluse ees seismas nägi, tuli himu 

teda natukene nokkida. Ta astus ukse peale ja küsis: „Noh, küla
mees, mis te nii hoolega siin waatats, kas ehk foomile kahe sil
maga poolt seapead näha?"

„Mis weel, mina näen siin ainult ühe silmaga poolt sea
pead," wastas talumees.

„Aga waadake, siin näete teie ometigi mitu poolt seapead 
kahe silmaga," ütles lihunik löhkiraiutud seapäid näidates. . . .

„Herrad tahawad mind wist narrida," ütles mees pool 
pahaselt. . .

„Mitte sugugi," wastas lihunik. „Aga wahest ehk soowite 
kihla wedada — mis? .. . Tõmmame õige saja rubla peale I. . . 
Aga kas sul ka nii palju raha on? . .
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„Noh, mis me nüüd selle Lühise asja pärast kihla hakkame 
mebmaa ja pealegi toed nii suure summa peale," ütles mees, 
pööras siis ümber ja tahtis ära minna.

' • ■ ЯШКЗШР*-** t'S2Bš3$-—yg&Zxr. -
„Aha — kartma jäid," hirwitas lihunik. „Hei, külamees, 

ärge siis kohe jooksu minge! parem ajame paar sõna mõistlikku, 
juttu."

Talumees jäi seisma ja küsis: „Mida herrad weel^soowiwad?"
„Kas weame kihla?" küsis lihunik . . .
Talumees wiiwitas wastusega — ta pidas aru... Siis aga 

ütles järsku: „Noh, kui herrad just soowiwad, eks siis wõi ka 
wäikest nalja teha. ' aga mitte nii suure summa peale.. . Meie 
waidlus oli siis järgmine: Mina ütlen, et ma siin nende lõhki- 
raiutud peade hulgas kahe silmaga poolt seapead ei näe, ja teie 
ütlesite, et mina nende hulgas praegu kahe silmaga poolt seapead 
näen. — Kas oli nõnda? . .

„Nõnda jah," wastas lihunik.
„Noh, teeme siis nii," rääkis mees edasi. „Kui teie kaotate, 

siis annate selle noore sea mulle, mis Vm ukse kõrwal ripub; 
aga kui mina kaotan, siis maksan teile selle sea hinna..."

„See siga maksab 30 rubla," ütles lihunik.
„Natukene palju küll он, aga üks kõik... Ega herrad siis 

oma sõna tagasi ei mota, fui sea kaotate?"
„No — ega siin maamatsid ole," wastas lihunik kõrgilt.
Talumehe seltsilised kuulasiwad waikidss waidlust pealt, 

aga ei öelnud sõnagi wahele.
Lihumknssllid kogusiwad peremehe selja taha kokku ja üsita- 

siwad tasakeste maamehe üle naerda.
„Der fätlt heretn (fee kukub sis?e)!" ütles üks.
„Ja wohl (ja muidugi)," wastas teine.
Käemehed otsiti wälja ja käed löödi kokku....
„Noh, papa, nüüd olete ks oma rahast ilma". .. Lihaait 

wõttis poole seapead ja ütles: „Waadake nüüd hoolega siia!..."
Mis ma tast maatan, ma ütlesin juba, et siin ainult ühe 

silmaga poolt seapead näen," ütles talumees.
„Aga sinu oma silmad? . . Sa waatad ju kahe silmaga 

poolt seapead - sea silmadest et olnud meil juttugi. Wü wennas, 
nüüd Pühi suu rahast puhtaks."

„Ih, ih, ih — ah, ah, ah!" naersiwad lihunikud kooris täie 
kõriga maamehe äparduse üle ja wmgerdasiwad otse naerukrampide 
käes. Mõni oli kõhuli leti peal, mõni upakile lihapaku otsas ja 
naersiwad kas torn hing wälja. Kui naer wahetewahel wähe
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tocttiS/ siin peasis see marsti jälle suurema hooga lahti. Wiimaks 
jäi naer ometigi toähemale.

Maamehed kuulasiwod seda naeru tormi näris kohkunult pealt.
„Ärge naerge ühtigi, herrad, sest ma kinnitan meel kord teile, 

et mina ainult ühs silmaga poolt seapead nägin |a ka praegugi 
näen. .. Olen juba mõnda aasrat ühe silmaga; see silm siin on 
klaasist, „näita§ mees sõrmega pahema silma peale. „Olge peab 
herrad, ja waadake poremine järele . . . Wõiu teile ka tohtri juha
tada ja ka hinna ütelda, palju fee klaassilm mul maksab."

Naer mattis korraga ja lihunikkude näod wenisiwad pikaks; 
mõni unustas suugi ammuli ..........

„Kurrr....... " puristas kihlawedaja läbi hammaste ja sü
litas wihaselt — sõna jäi pooleli, „kas mu silmad oliwad?"—

Nüüd oli naermifeforb matside käes. Nad ei teinud seda 
sugugi nii suure käraga, waid itsitasiwad ainult tasakeste; seda 
enam aga näris fee lihunikkude südameid.

„Ma wõin nüüd sea ära toita, — nõnda oli meie kaup?" 
küsis maamees. „Herrad tahtsiwad esiti weel saja rubla peale..."

Lihunik sügas kukalt, sügas kõrwatagust — aga parata 
polnud midagi; ta oli kihlweo kaotanud...

„No kas pole lugu tahtsin siin oma nuumsiga kauplema 
hakata ja nüüd antakse siit siga päris muidu;, küll on aga liha 
odawats läinud! Sea müümise pean küll tulemaks aastaks jätma/ 
rääkis kihlweo wõitja oma seltsimeeste wastu ja meeretas sea 
toanfrtle . . .

„Jumalaga, herrad!"
Waaker meereS mürinal poe eest ära. Mees wilistaS rõem- 

falt tuljakut ja silitas heameelega noort siga, kelle neli ilusat jalga 
otse teema poole sihtisirnad. . . Walusa! pilgul waatas lihunik 
oma armsale seale järele: tal oli niisugune tundmus, kui lahkuks 
ta oma lapsest . . . Siis ega lõi käega, sülitas mee! korra südame
täiega ja puristas pool kinnise suuga tasakeste: ,,Kuu-rr-adi mats 
niisugune — üle lõi. . . ."
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tarroilifi masinaid. 1 NaftamotorifL "" ....

foomitab W. WclUlhscb. Tallinnas,
Raatuse platsi ääres nr. 13.

Austarud kaubatarroitajatele soowitan oma suurest kau- 
balabuft uueste wäljamaalt sissetoodud, roaga head ja hin- 
uawäärilist

Kohwi, Gheeö,
Suhkrut,

Wiift Ki-kuoü
ja praetud kshwi kõige parema lõhna ja maitsega j. m. 
j. m. wäiksel ja suurel mõedul.

G. F Deljagi».
HcrMrrrras, WurrcrL t«ri$C xxx. 1 (Scheeli panga 
roastas). Hstef>u nr. 391,



156

Tallinnas, Kullasepa uni nr. d, raatuse kõrwal,
soowitab oma suurest laagrist hsaste ja odawalt

фтВГы|>

Kuöirmife- 
Mkjapeksrr- «J,
*§■xmtamxfe=
Kütwi- 
Miiörr- 
Wõi-

^oore£ct£)ufajatõ, 
Wiisirmiserrehcrsiö, 
Wedrru-äkkeiö, 
gafgratta manttxb,

„ õ^uforufib.
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1ДМ
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i e



157

1 Memmi
päewapildi-töökoda Tallinnas,

Suurel Karja miL nr. 9
(mis enne Wiru uul. oti),

soorvitab ennast igasuguste püewapildi-üleswõtmiste jaoks oma töö
kojas ja mujal, täieliku kordamineku eest wastutades.

Kõige uuemate ajakohaste objektiivide ja muude abinõude 
roata! on mul roomalt! kõige suuremaid nõudmisi igal kombel täita, ja 
sellepärast pean ma oma põhjusmõtteks, ainult kõige paremalt tehtud 
töösid roäija anda. Hoolika talituse kõrroal on mmu hinnad rooga pa
rajad ja ma olen heal meelel roalmis suuremate salga-ülesroõtete puhul 
kõige odaroamat hinda seadma.

Päemapilticke feutemhmine.
Asjaarmastajate päewapiltuikkrrde tööde parandamine ja lõpulikult 

walmistegemine. Kursus õppijatele.
Päeroapildi-töökoda on äripäewadel kella 9—6 ja pühapüewil 

kella 12—3 arvatud. Ülesroõtmist toimetatakse igapäero ja igasuguse 
ilmaga. Taimel on äriruumid soojaks köetud.

Üšälhltb ISlm t Nooresoo kõlbmata lõbust eemalehoidmiseks on 
; päewapitdi-Löö igale seisusele wäga kohane. 

Ta aitab aega lõbusalt mööda saata, ülendab ilutundmust, hoiab armsaid 
pildina kadumise eest ja annab head tulu, kes selle tööga teenida tahab. 
Igasse külasse roõib päeroapiltntk asuda. Paljud laseksiwad oma pere
konnad üheskoos üles matta, aga kõiki selleks linna roiia on roõimata. 
Pole karta, et paljuks läheb. Wäljamaadel on igas peres oma päeroa- 
pildi-aparat ja päeroapiltnikkudel tööd küllalt rveel. Agarad eestlased 
Wenemaa asutustes peakfiroad seda tööd küllalt õppima: seal on päeroa
piltnikkudel rveel suur tööpõld lahti.

Sooroitan oma suurest päewapildi-aparatide ja -materjali 
kauplusest kõiki selles töss tarrvitatawaid asju igas suuruses ja hinnas. 
Aparatisi 25 kop peale kuni mitmesaja rublani suures roäljawalikus.

Annan juhatust pärrvaprtdi-töös ja töökoja sisseseadmises kirjali
kult ja suusõnal. Minu täieline päewapildi-õpetus rlmus teises paran
datud ja täiendatud tm?t§; hind 1 rbl. Selle järele roõib igaüks mõne 
päervaga päeroapildi-töö ära õppida. Aparadi ostiad saaroad raamatu 
hinnata kaasa. Hinnakiri saadetakse ostjale 10 kop. margi rvastu koju 
kätte. Kirjaliku roastuse jaoks 7- ksp. mürk ligi panna.

Päervapiltnik TÜ^erMMM.

$щ\м |йф wiirawag иг. 48, Мкш.
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<â
i $Р

Ч
' 

*j
p l

»L
s>
 JL

 «A
» ф

- a
šp

 iA
i A

i A
i А

 А
» iА

д
я̂

» ĥ
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Uudiseks meesterahwa ülikonnariide hulgas on

„Memtof Kolnmb".
Niisuguse odawa hinna juures, nagu meeste

rahwa ülikonna jaoks terme tükk
47з ar3f. 5 rbl. 25 kop.,

parem selts „ „ 6 „ 25 „
ei eralda ta ennast millegagi samasugusest riidest, 
mille arssin 5—6 rbl. maksab, ja tal on kõik 
needsamad omadused, nimelt on ta tore, wäga kaua 
wastupidaw ja otstarbekohane. Riiet on mitmet 
wärwi: musta, tumesinist, pruuni, oliwirohelist, 
siledat ja triibulist.

Saadame pesti teel ilma Käsirahata.
Kolme ehk rohkema tellimise puhul saadame 

tarwilise jao

moobrit hinnata kaasa.
Ilma wõistluseta, täielise wastutusega. Kui 

riie ei meeldi, wõetakse tagasi. Tellimisi palume 
teatada: Фабрика шерстяныхъ изд&лШ

Зигмумта Розенталя"№ 158, г. Лодзь.
^MrjaLGWene ehk Saksa keeles.
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“ü*£eopo!»5iek,
Wiru uut, oma majas.

Suur ja täielik ladu kõiksugu^

Möll-, miili' j« PderiküHiisiil
kaupmeestele, nagu: brosfisid, nöõvifid, niiti, nõelu, tas- 
k;muge jne., irusavifid, kaelaboastd, pirfikraksid, moodsaid 
wöösid, fiidipaelu jne., kirjaümbrikuid, pliiatsist, sule- 
päid, vostpaberit, tinti jne.

Jta üksrkostzatete kõige täietikirrn walik mooõi> 
ja eHtekaupasiö.

^^^^^Telegr^mmid^adr^Le^mnnnDEnrm^Telefon nr. 2.1

3. m Cmmanni
Rahwuswa- 
heliskl näi

tustel л
0 r r amed,

^Bergenis 1898.a.
suure

wõrguwabrik,
asutatud 16Ы. aastal,

soowitab oma ladust kilu- ja 
räimewõrkusid, wõtab kõiksugu 
wõrkude peale tellimisi wastu, 
kõiksugu lõngast: nagu nr.
"76z8%,100/6,m/46->õngab

Kroonitud.

Peterburis 
1902. a.

(kõige kõrgem 
aumärk)

ja paljude teiste 
kuld- ja hõbe- 
aurahadega 

kroonitud.
on 1 Egiptuse puuwillast wal- 

mistatud, nii et nad
iHT wõistkrrfetcr on.

Peale selle on ladust saada: korgipuid, lõngadsi 
20/6-12%, köisi j. n. e.



GeMge 1909. aasta peate
? itt

IV. aastakäik.

|8!1Т|Ш1|( WM ^tiii № lirii liilial
suures trükipoognas, igal numbril kirjanduslme lisa kaasas. Iseäralise 
lisana ilmub kaks korda kuus piltidega ilustatud perekonnaleht „Kodu"
Wastutaw toimetaja G. G. Luiga. Wäljaandja B. Märrs.

„Koit" ilmub rahwalikus rbumeetfeS 
maimus ja on oma õiglaste püüete, otse
kohese oleku ning julge ülesastumisega 
laialist lugupidamist ja osamõtmist mõit- 
nud, nõnda et ta üks kõige rohkem loeta- 
watest lehtedest on.

Eesti rahwa majanduslise hea käe
käigu tõstmiseks ja tema hariduse eden- 
damisets tahab „Koit" wäsimata kaasa 
töötada. Selles sihis toob ta kõigi täht
samate päewaküsimuste kohta selgitawatd 
juhtkirjast, maa- ja maksuolude korralda
mise. põllutöö, ühistegewuse, koolialu, 
edasiharimise jne. kohta asjatundjate poolt 
põhjusmöttelikka seletusi, iseäranis just 
niisuguseid, mis maal elawale rahwale 
tähtsad on.

Riigiwolikogu ja malitsuse tegemusest 
saab „Koit" täielilka teateid, uute sea
duste ja korralduste üle arwustawaid 
seletusi andma, matjamaa riikide elust 
toome ülewaatlikka kirjeldust, kodumaal 
a Eesti asundustes on meil oma kirja

saatjad, kes meile kõik teatamad, mis ku
sagil huwitawat ja tähelepanemise-wää-

rilist sünnib, nõnda et meie lugejad alati 
oma- ja wäljamaa awalise elu wooludega 
tuttawad on ja midagi tähtsat neile tead
mata ei jää, mispärast „Koitu" iseäranis 
neile wõib soowitada, kellel igapäew tlmu- 
wate lehtede lugemiseks aeg ja raha 
vuuduwad.

„Koidu" „Kirjandusline lisa" ilmub
iga numbri kaasas ja selles leiawad jut
tude kõrwal la õpetlikud kirjatööd ruumi. 
Aga kuna päewaküsimused ja sündmused 
ajalehe ruumi nii oma alla wõtawad, et 
sinna mäga raske on suuremaid teadus- 
likka kirjatööst sisse mahutada, sits on 
„Koidu" tellijatele wõimalikuks tehtud pi
sikese juurdemaksu eest ?erroet ajakirja 
omandada, mis „Kodu" nime all 2 korda 
kuus raamatu kujul peenikese paberi peal 
ilusas trükis ja piltidega ilmub ning ilu
kirjanduslist ja teaduslisi tööst toob.

Iseäralise kaasandena saamad tellijad 
kunstnik A. Roo si lehe joonistuse jä
rele mitmewärwilises kunst 
trükis walmistatud tõeste maitserikka 
seinakalendri ja suurema adresska- 
lendri.

„StstMl** tellimise tjinb 1009. aastal on:
Postiga aastas ii

„ pooles aastas ,
„ nn erand „ ,

Postita aastas 
„ pooles „
„ meerand „ ,

Wäljamaale aastas ,
Proowinumbrid saadetakse soowijatele maksuta.

Lehe fOBtcr Miilmi Wm im kttlks nr. 3, on äripäewadel bom.Ma
- ’ . > 8-sast mm o. r. 8-m lahti.
Kirjalik adress: „Koidu" toimetusele Tallinnas. ———---------------- -
------ -——— Wene keeles: Въ контору газеты „КОЙТЪ", Ревель.

,Koduga": 4 rbl. - kop. U „Koit" üksinda: з rbl.—
2 „ 10 » M „ „ 1 „ 60

„ 1 „ „ „ — 86
3 „ 6o „ H „ „ 2 „ 60

„ 1 „ 76 „ 5Й „ „ 1 „ 26
90 , „ ,, — ,, 65

6 „ 50 „ m



Teliimife kuulutus 1909. a. peale.

„Lesti Kodu“
Perekondlik kirjandufe, teadule ja 
—kunsti ajakiri =====

on oma esimesel eluaastal nii rohket olamõtmist leidnud, et ta täiesti 
korralikult on mõ nud ilmuda ja ema kohusid lugejate mastu auu- 
sasti täita. Jarjesti kasroaro lugejate arm annab toimetutele julgust ja 
roõimalust lehe roälimisc ilu ja sisulise tuumakuse peale meel rohkem 
rõhku panna, nõnda et ta igale lugemiselauale ehteks oleks ; sellepärast 
mõib igale kirjandusesõbrad

„Eesti Kodii " tellimist 1909. aasta peale
kõige soojemalt tooroitada. Ühtlasi on üks aastakäik „Eesti Kodu" kõige 
paremaks pühade, uueaasta, sünnipäema jne. kingituseks, sest et see kin
gituse saajale terme aasta rõõmu teeb ja aasta lõpul umbes 500-lehe- 
küljelise raamatu sünnitab, mille roäärtus aastate jooksul ei roähenc.

„EE3TJ KODU" toob ilusaid juttusid (romanisid ja namellasid), 
mis mitte üksi panemad ja humitamad lugeda ei ole, maid lugeja peale 
ka harimalt mõjuroad ja teda järelemõtlemisele äratamad; luuletus
test tahab ta kõige paremat tuua, mis Eesti luulepõllul saada on, aga 
iseäralist rõhku paneb ta õpetliste ja teadusliste kirja
tööde peale ja toob rahroalikus kõnemiisis, humitamalt ja kõigile aru- 
saadamalt kirjutatud seletusi kõigist teaduseharudest, iseäranis juhatusi 
ja nõuandeid igapäeroase tegeliku elu jaoks. Teaduslikke seletusi aita- 
mad rohked joonistused rohkem arusaadavnoks teha; peale selle ilusiaroad 
ajakirja Eesti kunstnikkude algupäralised joonistused, kujutused kodumaa 
ilusamatest maakohtadest ja roõõraste kunstnikkude tähtsamad tööd.

„EESTI KODU" kaastöölisteks on järgmised laiemalt tutta- 
road kirjanikud: Wllli Rndi (?r. Kuhlbars), Ш. 3. Eisen, cand. jur. Я. tianko, 
cand. phil. n. Kann, Я. Kitzberg, Jakob Oim, B. Linde, ГП. Lipp, Dr. med. 
3. Luiga, Dr. I. Masing, 3. Mändmets, Mait metsanurk, Ernst Peterson, 
Otto Peterson, cand. jur. M. Pung, metennärarst 1. Rabison, cand. 
3. Sarm, cand. hist. 3. Sitska, stud. 6. Suits, looduseteadlane 3. \V. IV es kl 
ja teised; kunstnikud 0. Jungbery, R. Lepik, Я. Rosileht, W7. Päts, 
fl. Promet, M. Pukits j. t.

Cellimisehind: Postiga aastas 200 h,, pooleo 
Postita „ 150 „ „

aast.
»

ioo h.
8P,,

WW"" Üksik nummer 10 kop. 1Ш
Ilma postirahata saab „Eesti Kodu" kõigi* neis kohtades, kus aja

lehte „Koitu" ilma postirahata saab. Tellimisi maetakse mastu ja mää
dakse üksikuid numbrid kõigis paremates Eesti raamatukauplustes ja 
ajalehtede tellimiste roasturoõtmise kohtades.

Kirjade adres: „EESTI KODU" Tallinnas. Wene keeli; Въ контору 
журнала „Эсти Коду" Ревель. Lehe toimetus ja til.tus on Tallinnas 
Wana turu kaelas nr. 3 (ajalehe „Koiduga" ühes).
„€esti Kodu" roäljaandja ja roastutaro toimetaja 6. €. tuiga.



mis oma headuse poolest midagi enam soowida ei jäta.
Sellepärast wõin oma töökoda julgeste igale selle töö 

tarwitajate soowitada.
Hinnad on wõistlemata odawad.

Tellimised täidetakse ruttu ja korralikult.
Adress: гор. Ревель, Новая ул. № 28. 

Фотоцинкография
о. а. томсонъ.

Ärge ostke mitte enne kui Teie minu

от Criumpb
õmblusemasinaid olete näinud. Need masinad on kõige paremad 
masinad, mis meie maakera peal tehtud saawad. Nemad ei ole mitte 
suure odawuse, waid kõrge headuse pärast kuulsaks ja rahwa seas 
kõige armsamateks masinateks saanud.

iga Triumphi masina ette wastutan kirjalikult 5 aastat.
Kui keegi ise ei taha siia tulla ostma, siis saadan mina oma 

kuluga masina ligemasse raudteejaama, kus ka raha wõib maksetud 
saada, misjuures mina luban ka masina ilma kuluta ümber wahetada, 
kui ta ei peaks hea olema. Kes aga ise siia tuleb ja jalamasina os
tab, sellele maksan mina raudteekulud ära. Hinnakirjad saadan mak
suta tellimise peale koju.

Niisama kuulsad kui minu Triumph õmblusemasinad on ka minu
Sukamasinad „SUREMOSA66*

Need masinad on praeguse aja kõige täielikumad masinad, mida iga 
kuduja tunnistab. Nende abil wõiwad naisterahwad kasulikku teenis
tust leida. Osawad kudujad teeniwad 2 kuni 3 rubla pätwas. Minu 
sukakudumise- koolis wõib kõiki kudumise töösid õppida. Tingi
mised ja hinnakirjad saadan tellimise peale hinnata koju.

Auupakiikuit pr. Nikolai
Tallinnas, Wiru uul. oma majas

Eestimaa kõige suurem masinate ladu.



Л. rn 6obowi$$hi
saapa kauplus

Dnllinnns, H^iKKat uulttfaC nr. 8.

Meeste-, naisterahwaste- ju lastesaabaste 
ladu. Suur toelt! kergeid, ilusaid riidest jalanõusid. 

Jalanõusid, mis konnasilmi häwitawad.

Etiittiil fMMmiffittl — e|t flittleliii!
Wene-Amerika wabriku 1. sorti gummigalossid. 

Suur walik wihmawarjusid ja keppisid.

Sugcrnoff,
Voorimehe uul. nr. 7

Müün meeste- ja naisterahva saapaid.
MmitBitiiise, pilüiraamiilt tõfltubi jt ««hkchaLt kGlns 

Ш. Kristin,
M. ja H. Kristiai äris, Tallinnas, Niguliste nul. nr. 18,
ioowitan suures wäljawalikus raami liistusid, rahakottisid 12 kop' 
peale, rahataskusid, naistrrahwa käekottisid, schumadanisid, mappe- 
sid kooliranitsaid portfellisid jne.

Jällemüüsatele annan protsendid!



Johansoni
aktsia seltsi 

pabepi шоЬрП^
Tallinnas.

£iBu$ on igat seifi paberit:
Kirjutuse, trüki, munstüki. etiketi, 
affischi, albumi ja pakkimise 

paberit.

Paberikottisid

Выдано
из Запасных

ВАН



:

IliiiS „K.Siegel"
Tartu wäljanäitusel 1908 esimene auhind,

WM° Hclllinncrs, Lniat uut', nr. 27. ^ ч
Põhjnskapital 3.000.000 rubla. 

Wee-, auru- ja gaasitööde 
V Ф äri- ja müügiladu. K D

Wabrik tseniral-kütmise jaoks (aura- mee=, ja muud sistemid).
Naftamotorid ja Rehepeksu Nafta- 

lokomobilid Ursus":
kõige odawam tööjõud — ainult 2 kop. hobuse jõupealt.

Suur pumpade ja
(kõige kuulsam sistem „Niagara")

9ЯВГ torude ladu. "HDE 
Kõiksugu kraanid ja tööriistad kõige suuremas 

^ wäljawalikns. ==■■■ .

Lukufepa- ja iepa-löökoda,
weetorude ja mustawee-kanalide fisseseadmine

J. Ottosim ja J. Tkvjing
Gcrllinncrs, S. GcrrLn rctaanf. nr

mJŠ E

€ Plehn i
rott liir aü riit

Minuni ШЩ promenaM nvl. nr. 8,
ioomitab oma suurest walikust wiilisid 
ja raspiid ümbermahetamtseks.

SauaDe miilide rniuntfi toimctataffe, nap ennegi, ljiisti jn nõnwnll.
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P Paul Schiffcr’1 P
kontor ja kauplus

Tallinnas, Wanas Wiru märamas nr. 10,

© © oma majas, © ©

soomitab odaroate hindadega oma

suurest lodust:

Ehituse-farbeasju: .
Katutepappisid ja plekkisid, prae- ahjusid, ahju-, kerise-, 
pliida-, tahma- ja kriska-uksesid. Kriskad, siibrid, 
pliidad. Ukse- ja aknahingesid, lukkusid, krihmisid jne.

Suur raualadu:
Witsrauda ja terast kimipuurimise ja tööriistade tarrois. 

fldraholmad, terad, pussid jne.

Käsitöö riistu suures mäljamalikus:
Triikmasinad, kohmimeskid, praepannid, labidad, alasid, 

kruustangid jne.

Odamalt 1 Kaupmeestele Odamalt! 

iseäranis odamad hinnad.

к © Kontor ülemal korral: ©
Tallinnas, WanasWiru märamas nr. 10, oma majas.

Tuulam
ise

 m
asinate 

jaoks 
föelam

örku 
24, 

26 
lai 

jne.
Tuulam

isem
asina rattaid, satsi ja paari 

roiisi.


